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Sicherheit de

1 Sicherheit

Beachten Sie die nachfolgenden Sicherheitshinweise.

1.1 Allgemeine Hinweise

m | esen Sie diese Anleitung sorgfaltig.

= Bewahren Sie die Anleitungen, den Geratepass sowie die Pro-
duktinformationen fur einen spateren Gebrauch oder den Nach-
besitzer auf.

m SchlieBen Sie das Geréat bei einem Transportschaden nicht an.

1.2 BestimmungsgemaéaBer Gebrauch

Verwenden Sie das Gerat nur:

= um Speisen und Getranke zuzubereiten.

= unter Aufsicht. Beaufsichtigen Sie kurzzeitige Kochvorgange un-
unterbrochen.

= im privaten Haushalt und in geschlossenen Raumen des hausli-
chen Umfelds.

1.3 Einschrankung des Nutzerkreises

Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dartber und von
Personen mit reduzierten physischen, sensorischen oder menta-
len Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen be-
nutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezlglich des sicheren
Gebrauchs des Geréts unterwiesen wurden und die daraus resul-
tierenden Gefahren verstanden haben.

1.4 Sicherer Gebrauch

/N WARNUNG - Verletzungsgefahr!

Der kabellose Temperatursensor ist mit einer Batterie ausgestat-

tet, die beschadigt werden kann, wenn sie hohen Temperaturen

ausgesetzt wird.

» Den Sensor vom Kochgeschirr nehmen und fern von jeglicher
Warmequelle aufbewahren.



de Sicherheit

Batterien konnen fur Kinder gefahrlich sein.

» Neue und gebrauchte Batterien auBerhalb der Reichweite von
Kindern aufbewahren.

» Bei Verdacht auf Verschlucken oder Einbringen der Batterie in
eine Korperoffnung sofort einen Arzt aufsuchen.

/N WARNUNG - Gefahr schwerer Gesundheitsschiden!
Dieses Produkt enthélt eine MUnzbatterie.

Das Verschlucken oder das Einfuhren einer Batterie in eine Kor-
perdffnung kann bereits innerhalb von zwei Stunden zu schweren
Verletzungen oder zum Tod fuhren, da es zu Veratzungen und ei-

ner moglichen Perforation der Speiserdhre kommen kann.
» Sofort arztliche Hilfe in Anspruch nehmen.

/N WARNUNG - Verletzungsgefahr!

Der Temperatursensor kann beim Entfernen vom Kochtopf sehr

heil3 sein.

» Zum Abnehmen Klchenhandschuhe oder ein Kichentuch ver-
wenden.

/N WARNUNG - Gefahr durch Magnetismus!

Der kabellose Temperatursensor ist magnetisch und kann elektro-

nische Implantate, z. B. Herzschrittmacher oder Insulinpumpen be-

schadigen.

» Personen mit elektronischen Implantaten missen 10 cm Min-
destabstand zu dem magnetischen Bedienelement einhalten.

» Nie das Bedienelement in den Taschen der Bekleidung tragen.

/N WARNUNG - Erstickungsgefahr!

Kinder konnen sich Verpackungsmaterial Uber den Kopf ziehen
oder sich darin einwickeln und ersticken.

» Verpackungsmaterial von Kindern fernhalten.

» Kinder nicht mit Verpackungsmaterial spielen lassen.

Kinder konnen Kleinteile einatmen oder verschlucken und da-
durch ersticken.

» Kleinteile von Kindern fernhalten.
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Umweltschutz und Sparen de

» Kinder nicht mit Kleinteilen spielen lassen.

2 Umweltschutz und
Sparen

2.1 Verpackung entsorgen

Die Verpackungsmaterialien sind um-
weltvertraglich und wiederverwertbar.

» Die einzelnen Bestandteile ge-
trennt nach Sorten entsorgen.

3 Vor der ersten Verwen-
dung

Um die Kochfunktionen verwenden
zu kénnen, mussen Sie den kabello-
sen Kochsensor mit dem Bedienfeld
koppeln. Weitere Informationen fin-
den Sie im Kapitel Kochfunktionen in
der Bedienungsanleitung lhres Koch-
felds.

3.1 Lieferumfang

Nach dem Auspacken alle Teile auf
Transportsch&den und die Vollstan-
digkeit der Lieferung prtfen.

= [N Kabelloser Kochsensor
= =3 Silikonpatch
. Schablone

— Abb.

3.2 Anbringen des Silikonpat-
ches

Der Silikonpatch fixiert den Kochsen-
sor am GefaB. Zum Aufsetzen auf
dem Kochgeschirr:

1. Die Klebestelle am Kochgeschirr
muss fettfrei sein. Das GefaB reini-
gen, gut abtrocknen und die Kle-
bestelle z. B. mit Alkohol abreiben.

2. Die Schutzfolie vom Silikonpatch
entfernen. Mithilfe der mitgeliefer-

ten Schablone den Silikonpatch in
entsprechender Hohe auBen auf
das Kochgeschirr kleben.

—Abb. A

3. Die gesamte Oberflache und den
inneren Bereich des Silikonpatchs
andrtcken.

4. Den Kleber eine Stunde lang trock-
nen lassen. In dieser Zeit das
Kochgeschirr nicht verwenden
oder abwaschen.

Hinweis: Wenn sich der Silikonpatch
[0st, einen neuen verwenden. Bei Be-
darf kdnnen Sie ein Set mit funf Sili-
konpatchs im Fachhandel, bei unse-
rem Kundendienst oder auf unserer
offiziellen Website www.bosch-
home.com unter Angabe der Artikel-
nummer 17007119 erwerben.

Alle Klebstoffe bauen mit der Zeit ab,
wenn sie gelagert werden. Um dies
zu vermeiden, die Silikonbdden sofort
nach Erhalt auf ihnre Behélter legen.

3.3 Den kabellosen Kochsen-
sor anbringen

1. Sicherstellen, dass der Silikon-
patch vollstandig trocken ist, bevor
Sie den Kochsensor anbringen.

2. Den Kochsensor so am Silikon-
patch anbringen, dass er sich per-
fekt anpasst.

- Abb. }

4 Batterie auswechseln

Wenn die LED am kabellosen Koch-
sensor beim Driucken nicht aufleuch-
tet, ist die Batterie entladen. Aus-
wechseln der Batterie:

1. Die Silikonabdeckung vom Gehau-
seunterteil des Kochsensors abzie-
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de Reinigung

hen und die beiden Schrauben mit
einem Schraubenzieher entfernen.
- Abb. I

2. Den Deckel des Kochsensors 6ff-
nen und die Batterie aus dem So-
ckel nehmen.

—Abb. B

3. Eine neue Batterie einsetzen und
dabei die Anweisungen zu den
Batteriepolen beachten. Nur hoch-
wertige Batterien des Typs
CR2032 verwenden.

- Abb.

Hinweis: Keine Gegenstande aus
Metall verwenden, um die Batterie
zu entfernen. Die Batteriean-
schlusspunkte nicht berthren.

4. Den Verschluss des Kochsensors
schlieBen. Die Aussparungen fur
die Schrauben am Verschluss
mussen sich mit den Vertiefungen
am Gehauseunterteil decken. Die
Schrauben mit einem Schrauben-
dreher festziehen und die Siliko-
nabdeckung am Gehdauseunterteil
des Kochsensors befestigen.

— Abb.

5 Reinigung

5.1 Kochsensor

Mit einem feuchten Tuch reinigen.
Nicht in die Spulmaschine stellen und
nicht nass machen.

Wenn Sie den Kochsensor nicht ver-
wenden, diesen vom Kochgeschirr
entfernen und an einem sauberen, si-
cheren Ort, fern von Warmequellen
aufbewahren.

5.2 Silikonpatch

Vor dem Anbringen des Kochsensors
reinigen und abtrocknen. Fir die
Spllmaschine geeignet.

Hinweis: Das Kochgeschirr mit dem
Silikonpatch nicht Uber einen lange-
ren Zeitraum in Spullauge legen.

5.3 Fenster des kabellosen
Kochsensors

Das Fenster sauber und trocken hal-
ten. Wichtig dafur:

1. Regelmé&Big die Verschmutzungen
und Fettspritzer entfernen.

2. Zur Reinigung einen Lappen oder
ein Wattestdbchen und Fenster-
putzmittel verwenden.

- Abb. B

Hinweise

= Keine harten und rauen Objekte
wie Borstenblirsten oder Scheuer-
schwamme und keine Scheuermit-
tel verwenden, um das Kochfeld zu
reinigen.

= Um das Fenster des kabellosen
Kochsensors nicht zu beschmut-
zen oder zu verkratzen, diesen
nicht mit den Fingern berthren.

6 Konformitatserklarung

Hiermit erklart BSH Hausgeréte
GmbH, dass das Gerat mit der Funk-
tion Kabelloser Kochsensor den
grundlegenden Anforderungen und
den Ubrigen einschl&gigen Bestim-
mungen der Richtlinie 2014/53/EU
entspricht.

Eine ausfihrliche Konformitatserkla-
rung geman der Richtlinie RED fin-
den Sie auf www.bosch-home.com
auf der Produktseite |lhres Gerates
unter der Rubrik Zusatzliche Doku-
mente.

Die Logos und die Marke Bluetooth®
sind eingetragene Warenzeichen und
Eigentum von Bluetooth SIG, Inc. und
jede Verwendung dieser Marken
durch BSH Hausgerate GmbH erfolgt
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Entsorgen

unter Lizenz. Alle anderen Marken
und Handelsnamen sind Eigentum
der jeweiligen Firmen.

7 Entsorgen

7.1 Altgerat entsorgen

Durch umweltgerechte Entsorgung
konnen wertvolle Rohstoffe wieder-
verwendet werden.

» Das Gerat umweltgerecht entsor-
gen.
Informationen Uber aktuelle Entsor-
gungswege erhalten Sie bei lhrem
Fachhandler sowie Ihrer Gemein-
de- oder Stadtverwaltung.

Dieses Gerat ist entspre-

chend der europaischen

Richtlinie 2012/19/EU
I

Uber Elektro- und Elektro-
nikaltgerate (waste electri-
cal and electronic equip-
ment — WEEE) gekenn-
zeichnet.

Die Richtlinie gibt den
Rahmen flir eine EU-weit
gultige Rucknahme und
Verwertung der Aligeréate
VOr.

7.2 Akkus/Batterien entsorgen

Akkus/Batterien sollen einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zuge-
fuhrt werden. Akkus/Batterien nicht in
den Hausmdll werfen.

» Akkus/Batterien umweltgerecht
entsorgen.

de
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1 Safety

Observe the following safety instructions.

1.1 General information

® Read this instruction manual carefully.

m Keep the instructions, the appliance and the product information
safe for future reference or for the next owner.

= Do not connect the appliance if it has been damaged in transit.

1.2 Intended use

Only use this appliance:

® To prepare meals and drinks.

= Under supervision. Never leave the appliance unattended when
cooking for short periods.

® in private households and in enclosed spaces in a domestic en-
vironment.

1.3 Restriction of the user group

Do not let children play with the appliance.

This appliance may be used by children aged 8 or over and by
people who have reduced physical, sensory or mental abilities or
inadequate experience and/or knowledge, provided that they are
supervised or have been instructed on how to use the appliance
safely and have understood the resulting dangers.

1.4 Safe use

A\ WARNING - Risk of injury!

The wireless temperature sensor is equipped with a battery, which

may become damaged if it is exposed to high temperatures.

» Remove the sensor from the cookware and store it away from
any heat sources.

Batteries can be dangerous for children.

» Keep new and used batteries out of the reach of children.

» |f you suspect that the battery has been swallowed or inserted
into a body orifice, seek medical attention immediately.
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/N WARNING - Risk of serious harm to health!
This product contains a coin battery.

Swallowing a battery or inserting it into a body orifice can lead to
serious injury or death within as little as two hours, as it can cause

chemical burns and possibly perforate the oesophagus.
» Seek medical attention immediately.

/N WARNING - Risk of injury!

The temperature sensor may be very hot when removing it from
the saucepan.

» Wear oven gloves or use a tea towel to remove it.

/N WARNING - Danger: Magnetism!

The wireless temperature sensor is magnetic and can damage

electronic implants, e.g. heart pacemakers or insulin pumps.

» Persons with electronic implants must stand at least 10 cm
away from the magnetic control element.

» Never put the control element in your pockets.

/N WARNING - Risk of suffocation!

Children may put packaging material over their heads or wrap
themselves up in it and suffocate.

» Keep packaging material away from children.

» Do not allow children to play with packaging material.
Children may breathe in or swallow small parts, causing them to
suffocate.

» Keep small parts away from children.

» Do not let children play with small parts.
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2 Environmental protec-
tion and saving energy

2.1 Disposing of packaging
The packaging materials are environ-

mentally compatible and can be re-
cycled.

» Sort the individual components by
type and dispose of them separ-
ately.

3 Before the first use

In order to be able to use the cook-
ing functions, you must pair the wire-
less cooking sensor to the control
panel. You can find further informa-
tion in the section on cooking func-
tions in the user manual for your hob.

3.1 Scope of delivery

After unpacking all of the parts,
check for any transport damage and
for completeness of delivery.

= Wireless cooking sensor
= =1 Silicone patch
= Template

- Fig.

3.2 Attaching the silicone
patch

The silicone patch secures the cook-
ing sensor to the cookware. For fit-
ting on the cookware:

1. The adhesive area on the cook-
ware must be free from grease.
Clean and dry the container thor-
oughly, and rub the adhesive area
using alcohol, for example.

2. Remove the protective film from
the silicone patch. Adhere the silic-
one patch to the outside of the
cookware in the correct place us-

10

ing the enclosed template as a
guide.
-Fig. A

3. Press down all over the surface of
the silicone patch, including in the
centre.

4. Leave the adhesive to dry for one
hour. Do not use or rinse out the
cookware during this time.

Note: If the silicone patch comes
loose, use a new one. If required, you
can purchase a set with five silicone
patches from specialist retailers, from
our customer service or on our offi-
cial website www.bosch-home.com
by quoting the article number
17007119.

All adhesives break down over time
when they are stored. To prevent this
from happening, place the silicone
bases on their containers as soon as
they are cleaned.

3.3 Attaching the wireless
cooking sensor

1. Ensure that the silicone patch is
completely dry before attaching
the cooking sensor.

2. Attach the cooking onto the silic-
one patch so that it fits perfectly.

- Fig. |

4 Replacing the battery

If the LED on the wireless cooking
sensor does not light up when
pressed, the battery is discharged.
Changing the battery:

1. Remove the silicone cover from
the lower section of the cooking
sensor casing and remove both
screws using a screwdriver.

- Fig. &
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2. Open the cooking sensor lid and
remove the battery from the base.
- Fig. A

3. Insert a new battery, observing the
instructions for the battery poles.
Only use premium-quality CR2032
batteries.

- Fig. @

Note: Do not use any metal ob-
jects to remove the battery. Do not
touch the battery connection
points.

4. Close the cap on the cooking
sensor. The indentations for the
screws on the cap must be
aligned with the indentations on
the lower section of the housing.
Use a screwdriver to tighten the
screws and secure the silicone
cover on the lower section of the
cooking sensor housing.

— Fig.

5 Cleaning

5.1 Cooking sensor

Clean with a damp cloth. Do not
place in the dishwasher and do not
get it wet.

When you are not using the cooking
sensor, remove it from the cookware
and store it in a clean, secure loca-
tion, away from any heat sources.

5.2 Silicone patch

Clean and dry before attaching the
cooking sensor. Dishwasher safe.

Note: The cookware with the silicone
patch must not be left to soak for
long periods in soapy water.

5.3 Window for the wireless
cooking sensor

Always keep the window clean and
dry. Important:

Cleaning en

1. Remove dirt and oil splatters regu-
larly.

2. For cleaning, use a cloth or a cot-
ton bud and window-cleaning solu-
tion.

- Fig. |

Notes

= Do not use hard or rough objects
such as bristle brushes or scour-
ing pads to clean the hob, and do
not use scouring agents.

= Do not touch the window for the
wireless cooking sensor with your
fingers; this will soil or scratch it.

6 Declaration of Con-
formity

BSH Hausgerate GmbH hereby de-
clares that the appliance with wire-
less cooking sensor function meets
the basic requirements and other rel-
evant provisions of the Directive
2014/53/EU.

A detailed Declaration of Conformity
in accordance with Directive RED
can be found at www.bosch-
home.com on the product page for
your appliance under "Additional doc-
uments.

The logos and the Bluetooth® brand
are registered trademarks and prop-
erty of Bluetooth SIG, Inc. These
trademarks are used by BSH Haus-
gerate GmbH under licence. All other
trademarks and trade names are
owned by the respective companies.

6.1 Statement of Compliance
for Great Britain

The full Statement of Compliance ac-

cording to the Product Security and

Telecommunications Infrastructure

(Security Requirements for Relevant

Connectable Products) Regulations

11
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2023 can be found online at
www.bosch-home.co.uk among the
additional documents on the product
page for your appliance.

Product type

This statement of compliance covers
the products described in this inform-
ation for use whose model identifier
group is seen on the title page. The
full model identifier is made up of the
characters before the slash in the
product number (E no.) which can be
found on the rating plate. Alternat-
ively, you can also find the model
identifier in the first line of the UK En-
ergy Label.

Name and address of manufacturer
BSH Hausgerate GmbH, Carl-Wery-
Strasse 34, 81739 Mlnchen, Ger-
many

This statement of compliance is pre-
pared by the manufacturer.

The manufacturer, BSH Hausgerate

GmbH deems that it has complied

with

= provision 5.1-1 of ETSI EN 303
645 v2.1.1 and, where relevant,
provision 5.1-2 of ETSI EN 303
645 v2.1.1;

= provision 5.2-1 of ETSI EN 303
645 v2.1.1;

= provision 5.3-13 of ETSI EN 303
645 v2.1.1.

Support period

BSH Hausgerate GmbH will provide
security updates that are necessary
to maintain the main functions free of
charge until at least 28/02/2034.

7 Disposal

7.1 Disposing of old appliance

Valuable raw materials can be re-
used by recycling.

12

» Dispose of the appliance in an en-
vironmentally friendly manner.
Information about current disposal
methods are available from your
specialist dealer or local authority.

This appliance is labelled
in accordance with
European Directive
2012/19/EU concerning
used electrical and elec-
tronic appliances (waste
electrical and electronic
equipment - WEEE).

The guideline determines
the framework for the re-
turn and recycling of
used appliances as ap-
plicable throughout the
EU.

2

7.2 Disposing of batteries

Batteries should be recycled in an
environmentally friendly manner. Do
not dispose of the batteries in the
household rubbish.

» Dispose of batteries in an environ-
mentally friendly manner.
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1 Sécurité
Respectez les consignes de sécurité suivantes.

1.1 Indications générales

® | jsez attentivement cette notice.

m Conservez les notices, la carte de I'appareil ainsi que les infor-
mations produit en vue d’une réutilisation ultérieure ou pour un
futur nouveau propriétaire.

m Ne branchez pas I'appareil si ce dernier a été endommageé du-
rant le transport.

1.2 Conformité d’utilisation

Utilisez I‘appareil uniquement :

® pour préparer des aliments et des boissons.

® sous surveillance. Surveillez constamment les processus de
cuisson de courte durée.

® pour un usage privé et dans les pieces fermées d’un domicile.

1.3 Restriction du cercle des utilisateurs

Les enfants ne sont pas autorisés a jouer avec l'appareil.

Les enfants de 8 ans et plus, les personnes souffrant d’'un handi-
cap physique, sensoriel ou mental ou ne détenant pas I'expé-
rience et/ou les connaissances nécessaires pourront utiliser cet
appareil a condition de le faire sous surveillance, ou que son utili-
sation sdre leur ait été enseignée et qu’ils aient compris les dan-
gers qui en émanent.

1.4 Utilisation sire

/N AVERTISSEMENT - Risque de blessure !

Le capteur de température sans fil est doté d’une pile qui peut

étre endommageée en cas d’exposition a des températures éle-

vées.

» Retirez le capteur de l'ustensile de cuisson et rangez-le a I'écart
de toute source de chaleur.

13



fr Sécurité

Les piles peuvent étre dangereuses pour les enfants.

» Conservez les nouvelles piles et celles usagées hors de portée
des enfants.

» En cas de suspicion d'ingestion ou d'introduction de la pile
dans un orifice corporel, consultez immédiatement un médecin.

/N AVERTISSEMENT — Risque de préjudice grave pour la san-
tée!
Ce produit contient une pile bouton.

L'ingestion ou l'introduction d'une pile dans un orifice corporel
peut entrainer des Iésions graves et potentiellement mortelles en
seulement deux heures, la pile pouvant engendrer des brllures

chimiques susceptibles de perforer I'resophage.
» Appelez immédiatement un médecin.

/N AVERTISSEMENT - Risque de blessure !

Le capteur de température peut étre trés chaud quand il est retiré
de la casserole.

» Utilisez des gants de cuisine ou un torchon pour le retirer.

N\ AVERTISSEMENT - Danger : magnétisme !

La sonde de température sans fil est magnétique et peut endom-

mager les implants électroniques, par ex. les stimulateurs car-

diaques ou les pompes a insuline.

» Les personnes portant un implant électronique doivent respec-
ter une distance minimale de 10 cm par rapport a I'élément de
commande magnétique.

» Ne portez jamais I'élément de commande dans les poches des
vétements.

/N AVERTISSEMENT — Risque d'asphyxie !

Les enfants risquent de s’envelopper dans les matériaux d’embal-

lage ou de les mettre sur la téte et de s’étouffer.

» Conserver les matériaux d’emballage hors de portée des en-
fants.

» Ne jamais laisser les enfants jouer avec les emballages.

14



Protection de I'environnement et économies d'énergie fr

Les enfants risquent d'inhaler ou d'avaler des petits morceaux et

s'étouffer.

» Conserver les petites pieces hors de portée des enfants.
» Ne pas laisser les enfants jouer avec les petites pieces.

2 Protection de lI'environ-
nement et économies
d'énergie

2.1 Elimination de I'emballage

Les emballages sont écologiques et
recyclables.

» Veuillez éliminer les piéces déta-
chées aprés les avoir triées par
matiére.

Eliminez lI'emballage en
respectant l'environne-
ment.

&

3 Avant la premiére utili-
sation

Afin de pouvoir utiliser les fonctions
de cuisson, vous devez raccorder le
capteur de cuisson sans fil au ban-
deau de commande. Vous trouverez
de plus amples informations au cha-
pitre Fonctions de cuisson dans la
notice d'utilisation de votre table de
cuisson.

3.1 Contenu de la livraison
Aprés avoir déballé le produit, ins-
pecter toutes les pieces pour détec-
ter d’éventuels dégats dus au trans-
port et s'assurer de l'intégralité de la
livraison.

n N Capteur de cuisson sans fil
= [E1 Patch en silicone
= & Pochoir

- Fig. i

3.2 Fixation du patch en sili-
cone

Le patch en silicone sert a fixer le
capteur pour casserole sur l'ustensile
de cuisson. Pour la mise en place
sur l'ustensile de cuisson :

1. L'emplacement de collage sur 'us-
tensile de cuisson doit étre exempt
de graisse. Nettoyez 'ustensile, sé-
chez-le bien et frottez I'emplace-
ment de collage avec de l'alcool
par ex.

2. Retirez le film de protection du
patch en silicone. A l'aide du po-
choir fourni, collez le patch de sili-
cone sur l'extérieur de l'ustensile
de cuisson a la hauteur appro-
priée.

- Fig. A

3. Appuyer sur toute la surface et sur
la zone intérieure du patch en sili-
cone.

4. Laissez sécher la colle pendant
une heure. N'utilisez pas et ne rin-
cez pas l'ustensile de cuisson pen-
dant ce temps.

Remarque : Utiliser un nouveau
patch de silicone si celui-ci se dé-
tache. En cas de besoin, vous pou-
Vez vous procurer un set de cing
patchs de silicone auprés de reven-
deurs spécialisés, de notre service
aprés-vente ou sur notre site Web of-
ficiel www.bosch-home.com en indi-
quant la référence 17007119.
Toutes les matieres adhésives se dé-
gradent avec le temps lorsqu'elles
sont stockées. Pour éviter cela, pla-
cez les fonds en silicone sur vos réci-
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fr Remplacement de la batterie

pients immédiatement aprés récep-
tion.

3.3 Fixer le capteur de cuisson
sans fil

1. Assurez-vous que le patch en sili-
cone est entierement sec avant de
fixer le capteur de cuisson.

2. Appliquez le capteur de cuisson
sur le patch en silicone de facon a
ce gu’il s’adapte parfaitement.

- Fig. |

vis et fixer le cache en silicone sur
la partie inférieure du boftier du
capteur de cuisson.

- Fig.

4 Remplacement de la
batterie

Si la LED du capteur pour casserole
sans fil ne s'allume pas lorsque vous
appuyez sur le symbole, c'est que la
pile est déchargée. Remplacement
de la pile :

1. Retirer le cache en silicone de la
partie inférieure du boitier du cap-
teur de cuisson et retirer les deux
vis a I'aide d’un tournevis.

- Fig. A

2. Ouvrir le couvercle du capteur
pour casserole et retirer la pile du
socle.

-Fig. B

3. Mettre en place une nouvelle pile
en observant les instructions rela-
tives aux pbles de la pile. Utiliser
uniguement des piles de qualité de
type CR2032.

- Fig. @

Remarque : Ne pas utiliser d'objet
métallique pour retirer la pile. Ne
pas toucher les bornes de la pile.

4. Fermer le bouchon du capteur
pour casserole. Les trous de déga-
gement pour les vis sur le bou-
chon doivent couvrir les encoches
sur la partie inférieure du boitier.
Serrer les vis a l'aide d'un tourne-
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5 Nettoyage

5.1 Capteur de cuisson

Nettoyez-le avec un chiffon humide.
Ne le placez pas au lave-vaisselle et
ne le mouillez jamais.

Si vous n'utilisez pas le capteur de
cuisson, retirez-le de l'ustensile de
cuisson et rangez-le dans un endroit
propre et sr, a I'écart de sources de
chaleur.

5.2 Patch en silicone

Avant de le coller sur le capteur de
cuisson, nettoyez-le et séchez-le.
Compatible lave-vaisselle.

Remarque : Ne laissez pas l'ustensile
avec le patch en silicone trop long-
temps dans le produit de nettoyage.

5.3 Fenétre du capteur de cuis-
son sans fil

Maintenez la fenétre propre et séche.
Important, pour ce faire :

1. Eliminez réguliérement les salis-
sures et les projections de graisse.

2. Pour la nettoyer, utilisez un chiffon
ou des cotons-tiges avec du pro-
duit pour vitres.
- Fig. A

Remarques

= N'utilisez pas d'objets durs ou ru-
gueux, tels que des brosses en
soie ou des tampons a récurer, ni
de nettoyants abrasifs pour net-
toyer la table de cuisson.

= Afin de ne pas salir ou rayer la fe-
nétre du capteur de cuisson sans



fil, ne la touchez pas avec les
doigts.

6 Déclaration de confor-
mité
BSH Hausgerate GmbH déclare par
la présente que l'appareil avec la
fonction de capteur de cuisson sans
fil est conforme aux exigences fonda-
mentales et aux dispositions res-
tantes en vigueur de la directive
2014/53/EU.
Vous trouverez une déclaration de
conformité détaillée selon la directive
RED sur Internet a I'adresse
www.bosch-home.com, a la page
Produit de votre appareil sous Docu-
ments supplémentaires.
Les logos et la marque Bluetooth®
sont des marques de fabrique dépo-
sées et sont la propriété de Blue-
tooth SIG, Inc. et toute utilisation de
ces marques par l'entreprise BSH
Hausgerate GmbH s'effectue sous li-
cence. Toutes les autres marques et
noms de marque sont la propriété
des entreprises concernées.

7 Mise au rebut

7.1 Mettre au rebut un appareil
usageé
La destruction dans le respect de

I'environnement permet de récupérer
de précieuses matiéres premieres.

» Eliminez I'appareil dans le respect
de I'environnement.
Vous trouverez des informations
sur les circuits actuels d'élimina-
tion auprés de votre revendeur
spécialisé ou de I'administration
de votre commune/ville.

Déclaration de conformité fr

Cet appareil est marqué
selon la directive euro-
péenne 2012/19/UE rela-
tive aux appareils élec-
triques et électroniques
usagés (waste electrical
and electronic equipment
- WEEE).

La directive définit le
cadre pour une reprise et
une récupération des ap-
pareils usagés appli-
cables dans les pays de
la CE.

7.2 Mettre les batteries/piles
au rebut

Les batteries/piles doivent étre recy-

clées dans le respect de l'environne-

ment. Ne jetez pas les batteries/piles
avec les ordures ménageres.

» Eliminez les batteries/piles de ma-
niére écologique.
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1 Sicurezza

Osservare le seguenti avvertenze di sicurezza.

1.1 Avvertenze generali

m | eggere attentamente le presenti istruzioni.

m Conservare le istruzioni, la scheda dell'apparecchio e le infor-
mazioni sul prodotto per il successivo utilizzo o per il futuro pro-
prietario.

= Non collegare 'apparecchio se ha subito danni durante il tra-
sporto.

1.2 Uso corretto

Utilizzare I'apparecchio soltanto:

® per la preparazione di cibi e bevande;

® 5otto sorveglianza. Controllare ininterrottamente i processi di
cottura brevi.

® in case private e in locali chiusi in ambito domestico;

1.3 Limitazione di utilizzo

| bambini non devono giocare con l'apparecchio.

Questo apparecchio pu0 essere utilizzato da bambini di eta pari o
superiore a 8 anni e da persone con ridotte facolta fisiche, senso-
riali o mentali o prive di sufficiente esperienza e/o conoscenza se
sorvegliati o gia istruiti in merito all'utilizzo sicuro dell'apparecchio
e se hanno compreso i rischi da esso derivanti.

1.4 Utilizzo sicuro

/N AVVERTENZA - Pericolo di lesioni!

Il sensore di temperatura senza cavi € dotato di una batteria che

puod venire danneggiata se esposta ad elevate temperature.

» Togliere il sensore dalla stoviglia e conservarlo lontano da fonti
di calore di ogni tipo.

Le batterie possono essere pericolose per i bambini.

» Tenere le batterie nuove e usate fuori dalla portata e dalla vista
dei bambini.

18
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» In caso di sospetto ingestione o inserimento della batteria in un
orifizio corporeo, consultare immediatamente un medico.

/N AVVERTENZA - Pericolo di gravi danni alla salute!
Questo prodotto contiene una batteria a bottone.

Ingerire una batteria o inserirla in un orifizio corporeo puo causare
gravi lesioni o la morte gia entro due ore, in quanto puo provoca-

re corrosioni € una possibile perforazione dell'esofago.
» Rivolgersi immediatamente a un medico.

/N AVVERTENZA - Pericolo di lesioni!

Il sensore di temperatura puo essere molto caldo al momento di
rimuoverlo dalla pentola.

» Per toglierlo utilizzare guanti da forno o un canovaccio.

/N AVVERTENZA - Pericolo: magnetismo!

Il sensore di temperatura senza cavo € magnetico e pud danneg-

giare impianti elettronici, per es. pace maker o pompe insuliniche.

» | portatori di impianti elettronici devono mantenersi a una distan-
za minima di 10 cm dall'elemento di comando magnetico.

» Non tenere mai l'elemento di comando nelle tasche degli indu-
menti.

/N AVVERTENZA - Pericolo di soffocamento!

| bambini potrebbero mettersi in testa il materiale di imballaggio o
avvolgersi nello stesso, rimanendo soffocati.

» Tenere lontano il materiale di imballaggio dai bambini.

» Vietare ai bambini di giocare con materiali d’imballaggio.

| bambini possono inspirare o ingoiare le parti piccole, rimanendo
soffocati.

» Tenere i bambini lontano dalle parti piccole.

» Non lasciare che i bambini giochino con le parti piccole.
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2 Tutela dell'ambiente e
risparmio

2.1 Smaltimento dell’imballag-
gio

| materiali dell'imballaggio sono ri-
spettosi dell'ambiente e possono es-
sere riutilizzati.

» Smaltire le singole parti distinta-
mente secondo il tipo di materiale.

3 Prima del primo utilizzo

Per poter utilizzare le funzioni di cot-
tura, & necessario collegare il senso-
re di cottura senza cavo al pannello
di comando. Ulteriori informazioni so-
no riportate nel capitolo Funzioni di
cottura all'interno delle istruzioni per
l'uso del proprio piano cottura.

3.1 Contenuto della confezione

Dopo il disimballaggio controllare
che siano presenti tutti i componenti
e che non presentino danni dovuti al
trasporto.

= [N Sensore di cottura senza cavi
s [E Patch di silicone
= [@ Dima

- Fig. i

3.2 Applicazione del patch di
silicone

[l patch di silicone fissa il sensore di
cottura sulle stoviglie. Per la colloca-
zione della stoviglia:

1. Il punto di incollaggio sulla stovi-
glia non deve essere unto. Pulire
la stoviglia, asciugarla bene e puli-
re il punto di incollaggio, ad es.
con alcool.

2. Rimuovere il film protettivo dal pat-
ch di silicone. Con l'aiuto del mo-
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dello fornito, applicare il patch di
silicone all'esterno della stoviglia
all'altezza corrispondente.

- Fig. A

3. Premere su tutta la superficie e
nella parte interna del patch di sili-
cone.

4. Lasciar asciugare l'adesivo per
un'ora. Durante questo lasso di
tempo non utilizzare o lavare la
stoviglia.

Nota: Se il patch di silicone si stacca,
utilizzarne uno nuovo. In caso di ne-
cessita, € possibile acquistare un set
di cinque patch di silicone da un ri-
venditore specializzato, presso il no-
stro servizio clienti o sul nostro sito
ufficiale www.bosch-home.com, indi-
cando il numero di articolo
170071109.

Tutti gli adesivi si degradano nel tem-
po quando vengono conservati. Per
impedire questa evenienza, mettere |
fondi in silicone sui relativi contenitori
immediatamente dopo la ricezione.

3.3 Applicazione del sensore
di cottura senza cavi

1. Assicurarsi che il patch di silicone
sia completamente asciutto prima
di applicare il sensore di cottura.
2. Applicare il sensore di cottura sul
patch di silicone in modo che ade-
risca perfettamente.
- Fig. |

4 Sostituzione batteria

Se dopo aver premuto il LED sul sen-
sore di cottura senza fili non si ac-
cende, la batteria & scarica. Sostitu-
zione della batteria:

1. togliere la copertura di silicone dal-
la parte inferiore dell'alloggiamento
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del sensore di cottura e rimuovere
entrambe le viti con un cacciavite.
- Fig. @A

2. Aprire il coperchio del sensore di
cottura e rimuovere la batteria dal-
la base.

-Fig. A

3. Inserire una nuova batteria, rispet-
tando le indicazioni relative alla po-
larita. Utilizzare solo batterie di
qualita di tipo CR2032.

- Fig. A

Nota: Non utilizzare oggetti in me-
tallo per rimuovere la batteria. Non
toccare i punti di contatto della
batteria.

4. Chiudere la copertura del sensore
di cottura. | fori delle viti sulla co-
pertura devono essere coperti con
gli avvallamenti sulla parte inferiore
dell'alloggiamento. Serrare le viti
con un cacciavite e fissare la co-
pertura di silicone sulla parte infe-
riore dell'alloggiamento del senso-
re di cottura.

- Fig.

5 Pulizia

5.1 Sensore di cottura

Pulire con un panno umido. Non in-
serirlo nella lavastoviglie né bagnarlo.
Se non si utilizza il sensore di cottu-
ra, rimuoverlo dalla stoviglia e con-
servarlo in un luogo pulito e sicuro,
lontano da fonti di calore.

5.2 Patch di silicone

Prima di applicare il sensore di cottu-
ra, pulirlo e asciugarlo. Adatto al la-
vaggio in lavastoviglie.

Nota: Non lasciare in ammollo la sto-
viglia con il patch di silicone troppo a
lungo in una soluzione di lavaggio.

Pulizia it

5.3 Finestra del sensore di cot-
tura senza cavi

Mantenere la finestra asciutta e puli-
ta. A tal proposito € importante:

1. rimuovere regolarmente o sporco
e gli schizzi di grasso.

2. Per la pulizia utilizzare un panno
morbido oppure bastoncini di coto-
ne e un detergente per vetri.

- Fig. |

Note

= Non utilizzare oggetti duri e ruvidi
come spazzole o spugnette abrasi-
ve né detergenti aggressivi per pu-
lire il piano cottura.

= Per non sporcare né graffiare la fi-
nestra del sensore di cottura senza
cavi, non toccarla con le dita.

6 Dichiarazione di con-
formita

Con la presente BSH Hausgeréte
GmbH dichiara che l'apparecchio
con funzionalita Sensore di cottura
senza cavo & in conformita con i re-
quisiti fondamentali e le disposizioni
relative alla direttiva 2014/53/EU.
Una dichiarazione di conformita det-
tagliata relativa alla direttiva RED &
consultabile su www.bosch-
home.com alla pagina del prodotto
alla voce Documenti supplementari.
| loghi e i marchi Bluetooth® sono
marchi di fabbrica registrati di pro-
prieta di Bluetooth SIG, Inc. e ogni
uso del marchio deve avvenire dietro
licenza di BSH Hausgerate GmbH.
Tutti gli altri marchi e nomi commer-
ciali sono proprieta delle rispettive
aziende.
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it Smaltimento

7 Smaltimento

7.1 Rottamazione di un appa-
recchio dismesso

Un corretto smaltimento nel rispetto
dell'ambiente permette di recuperare
materie prime preziose.

» Smaltire I'apparecchio nel rispetto
dell'ambiente.
Per informazioni sulle attuali proce-
dure di smaltimento rivolgersi al ri-
venditore specializzato o al comu-
ne di competenza.

Questo apparecchio di-

spone di contrassegno ai

sensi della direttiva euro-
I

pea 2012/19/UE in mate-
ria di apparecchi elettrici
ed elettronici (waste elec-
trical and electronic equi-
pment - WEEE).

Questa direttiva definisce
le norme per la raccolta e
il riciclaggio degli appa-
recchi dismessi valide su
tutto il territorio dell’Unio-
ne Europea.

7.2 Smaltimento delle batterie/
delle pile

Le batterie/Le pile devono essere ge-

stite nell'ottica di un riciclaggio rispet-

toso dell'ambiente. Non gettare batte-

rie/pile nei rifiuti domesticil

» Smaltire le batterie/le pile nel ri-
spetto dell'ambiente.
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1 Veiligheid
Neem de volgende veiligheidsvoorschriften in acht.

1.1 Algemene aanwijzingen

m | ees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door.

®m Bewaar de gebruiksaanwijzingen, de apparaatpas en de pro-
ductinformatie voor later gebruik of voor volgende eigenaren.

® Sluit het apparaat in geval van transportschade niet aan.

1.2 Beoogd gebruik

Gebruik het apparaat uitsluitend:

= om voedsel en dranken te bereiden.

m onder toezicht. Houd kortstondige kookprocessen ononderbro-
ken in het oog.

= voor huishoudelijk gebruik en in gesloten ruimtes binnen de hui-
selijke omgeving.

1.3 Inperking van de gebruikers

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

Dit apparaat kan worden bediend door kinderen vanaf 8 jaar en
door personen met fysieke, sensorische of geestelijke beperkin-
gen of met gebrekkige ervaring en/of kennis, indien zij onder toe-
zicht staan of zijn geinstrueerd in het veilige gebruik van het appa-
raat en de daaruit resulterende gevaren hebben begrepen.

1.4 Veilig gebruik

/N WAARSCHUWING - Kans op letsel!

De draadloze temperatuursensor is met een batterij uitgerust die

kan worden beschadigd als deze aan hoge temperaturen wordt

blootgesteld.

» De sensor van het kookgerei nemen en uit de buurt van elke
warmtebron bewaren.

Batterijen kunnen voor kinderen gevaarlijk zijn.

» Nieuwe en gebruikte batterijen buiten het bereik van kinderen
bewaren.
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» Bij een vermoeden van inslikken of inbrengen van de batterij in
een lichaamsopening direct een arts raadplegen.

/N WAARSCHUWING - Kans op ernstig tot dodelijk letsel!
Dit product bevat een knoopbatterij.

Het inslikken of het inbrengen van een batterij in een lichaams-
opening kan al binnen twee uur leiden tot ernstig of dodelijk letsel,
omdat het tot chemische brandwonden of een mogelijke perfora-

tie van de slokdarm kan veroorzaken.
» Roep direct de hulp van een arts in.

/N WAARSCHUWING - Kans op letsel!

Wanneer de pan wordt verwijderd kan de temperatuursensor zeer

heet zijn.

» Bij het afnemen keukenhandschoenen dragen of een vaatdoek
gebruiken.

/N WAARSCHUWING — Gevaar: magnetisme!

De draadloze temperatuursensor is magnetisch en kan elektroni-

sche implantaten, zoals bijv. pacemakers en insulinepompen be-

schadigen.

» Personen met elektronische implantaten moeten een afstand
van minimaal 10 cm tot het apparaat aanhouden.

» Nooit het bedieningselement in de zakken van kleding dragen.

/N WAARSCHUWING - Kans op verstikking!

Kinderen kunnen verpakkingsmateriaal over het hoofd trekken en
hierin verstrikt raken en stikken.

» Verpakkingsmateriaal uit de buurt van kinderen houden.

» Laat kinderen niet met verpakkingsmateriaal spelen.

Kinderen kunnen kleine onderdelen inademen of inslikken en hier-
door stikken.

» Kleine onderdelen uit de buurt van kinderen houden.

» Kinderen niet met kleine onderdelen laten spelen.
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2 Milieubescherming en
besparing

2.1 Afvoeren van de verpak-
king
De verpakkingsmaterialen zijn milieu-

vriendelijk en kunnen worden herge-
bruikt.

» De afzonderlijke componenten op
soort gescheiden afvoeren.

3 Voor het eerste gebruik

Om de kookfuncties te kunnen ge-
bruiken, moet u de draadloze kook-
sensor aan het bedieningspaneel
koppelen. Meer informatie vindt u in
het hoofdstuk kookfuncties in de be-
dieningshandleiding van uw kook-
plaat.

3.1 Leveringsomvang

Na het uitpakken alle onderdelen op
transportschade en de volledigheid
van de levering controleren.

= N Draadloze kooksensor
= [ Siliconenpatch
n Sjabloon

- Fig. i

3.2 Aanbrengen van siliconen-
patches

Met behulp van de siliconenpatch
wordt de kooksensor vastgemaakt
aan het kookgerei. Voor het plaatsen
op het kookgerei:

1. De plek waar wordt geplakt op het
kookgerei moet vetvrij zijn. Reinig
de pan, droog deze goed af en
wrijf de plek waar wordt gelijmd
schoon met bijv. alcohol.

2. Verwijder de beschermfolie van de
siliconenpatch. Lijm met het mee-

Milieubescherming en besparing nl

geleverde sjabloon de silico-
nenpacht op de corresponderende
hoogte op het kookgerei.
- Fig. A

3. Het volledige opperviak en het bin-
nenste gedeelte van de siliconen-
patch aandrukken.

4. Laat de lijm een uur lang drogen.
Gedurende deze tijd het kookgerei
niet gebruiken of afwassen.

Opmerking: Wanneer de siliconen-
patch loskomt, een nieuwe gebrui-
ken. Indien nodig kunt u een set met
vijf siliconenpatches in de vakhandel,
bij onze service of op onze officiéle
website www.bosch-home.com met
vermelding van het artikelnummer
17007119 aankopen.

Elke lijm breekt bij bewaring na ver-
loop van tijd af. Om dit te vermijden,
de siliconebodems onmiddellijk na
ontvangst op hun reservoir leggen.

3.3 De draadloze kooksensor
aanbrengen

1. Zorg ervoor dat de siliconenpatch
volledig droog is voordat u de
kooksensor aanbrengt.

2. De kooksensor zo op de siliconen-
patch aanbrengen dat deze zich
perfect aanpast.

- Fig. |

4 Batterij vervangen

Als de LED aan de draadloze kook-
sensor bij het indrukken niet oplicht,
is de batterij leeg. Vervangen van de
batterij:

1. De siliconenafdekking van het on-
derste deel van de behuizing van
de kooksensor trekken en beide
schroeven verwijderen met een
schroevendraaier.

- Fig. &
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2. Het deksel van de kooksensor
openen en de batterij uit de sokkel
nemen.

-Fig. B

3. Een nieuwe batterij plaatsen en
hierbij de instructies over de batte-
rijpolen in acht nemen. Alleen
hoogwaardige batterijen van het ty-
pe CR2032 gebruiken.

- Fig. @

Opmerking: Gebruik geen metalen
voorwerpen om de batterij te ver-
wijderen. De aansluitpunten van de
batterij niet aanraken.

4. Sluit het deksel van de kooksen-
sor. De uitsparingen voor de
schroeven van het deksel moeten
corresponderen met de inkepingen
van het onderste deel van de be-
huizing. De schroeven met een
schroevendraaier aantrekken en
de siliconenafdekking aan het on-
derste behuizingsdeel van de
kooksensor bevestigen.

— Fig.

5 Reiniging

5.1 Kooksensor

Met een vochtige doek schoonma-
ken. Niet in de vaatwasser doen en
niet nat maken.

Wanneer u de kooksensor niet ge-
bruikt, deze van de pan verwijderen
en op een schone veilige plek uit de
buurt van warmtebronnen bewaren.

5.2 Siliconenpatch

Voor het aanbrengen de kooksensor
schoonmaken en afdrogen. Geschikt
voor de afwasmachine.

Opmerking: Het kookgerei met de si-
liconenpatch niet gedurende langere
tijd in het zeepsop laten liggen.
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5.3 Kijkglas van de draadloze
kooksensor

Houd het kijkglas schoon en droog.

Belangrijk hierbij:

1. U dient regelmatig vuil en vetspat-
ten te verwijderen.

2. Gebruik voor het schoonmaken
een zachte doek of een watten-
staafje en schoonmaakmiddel voor
glas.

- Fig. B

Opmerkingen

= Geen harde en ruwe objecten ge-
bruiken zoals een borstel of
schuurspons en geen schuurmid-
del gebruiken om de kookplaat te
reinigen.

= Het venster van de draadloze
kooksensor niet met de vingers
aanraken, om dit niet vuil te maken
of te bekrassen.

6 Conformiteitsverkla-
ring
Hiermee verklaart BSH Hausgeréate
GmbH, dat het apparaat met de func-
tie draadloze kooksensor voldoet aan
de fundamentele vereisten en de ove-
rige toepasselijke bepalingen van de
richtlijn 2014/53/EU.
Een uitgebreide conformiteitsverkla-
ring overeenkomstig de richtlijn RED
kunt u vinden op www.bosch-
home.com op de productpagina van
uw apparaat onder de rubriek "Extra
documenten".
De logo's en het merk Bluetooth®
zijn geregistreerde handelsmerken en
eigendom van Bluetooth SIG, Inc. en
elk gebruik van deze merken door
BSH Hausgerate GmbH staat onder
licentie. Alle andere merken en merk-
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namen zijn eigendom van de betref-
fende bedrijven.

7 Afvoeren

7.1 Afvoeren van uw oude ap-
paraat

Door een milieuvriendelijke afvoer
kunnen waardevolle grondstoffen op-
nieuw worden gebruikt.

» Voer het apparaat milieuvriendelijk
af.
Bij uw dealer en uw gemeente- of
deelraadskantoor kunt u informatie
verkrijgen over de actuele afvoer-
methoden.

Dit apparaat is geken-

merkt in overeenstem-

ming met de Europese
[

richtlijn 2012/19/EU be-
treffende afgedankte elek-
trische en elektronische
apparatuur (waste electri-
cal and electronic equip-
ment - WEEE).

De richtlijn geeft het ka-
der aan voor de in de EU
geldige terugneming en
verwerking van oude ap-
paraten.

7.2 Accu's afvoeren

Accu's/batterijen dienen op milieu-
vriendelijke wijze te worden afge-
voerd. Accu's/batterijen niet meege-
ven met het huisvuil.

» Accu's/batterijen op een milieu-
vriendelijke manier afvoeren.

Afvoeren nl
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da Sikkerhed

1 Sikkerhed

Overhold fglgende sikkerhedsanvisninger.

1.1 Generelle henvisninger

® | a&s denne vejledning omhyggeligt igennem.

m Opbevar vejledningerne, apparatets papirer og produktinforma-
tionerne til senere brug, og giv dem videre til en senere ejer.

m Tilslut ikke apparatet i tilfeelde af en transportskade.

1.2 Anvendelse iht. formal

Anvend kun apparatet:

= ti| at tilberede madvarer og drikke.

= under opsyn. Hold ogséa gje med apparatet hele tiden under
kortvarige tilberedninger.

® | privat husholdning og i lukkede rum i huslige omgivelser.

1.3 Begreensning for brugere

Beorn ma ikke bruge apparatet til leg.

Dette apparat kan bruges af barn, der er fyldt 8 ar, samt af perso-
ner med begraensede fysiske, sensoriske eller psykiske evner el-
ler manglende erfaring og/eller viden, hvis de overvages eller er
blevet instrueret i en sikker brug af apparatet og har forstaet de
farer, der kan veere forbundet med brugen af apparatet.

1.4 Sikker brug

/N ADVARSEL - Fare for tilskadekomst!

Den tradlgse temperatursensor er udstyret med et batteri, som

kan blive beskadiget, hvis det udseettes for hgje temperaturer.

» Tag sensoren af gryden, og opbevar den pa afstand af alle for-
mer for varmekilder.

Batterier kan veere farlige for barn.

» Opbevar nye og brugte batterier udenfor barns raekkevidde.

» Sog straks leege, hvis der er mistanke om, at et batteri er blevet
slugt eller anbragt i en legemsabning.
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Miljgbeskyttelse og besparelse da

/N ADVARSEL - Fare for alvorlig sundhedsskade!
Dette produkt indeholder et knapcellebatteri.

Hvis et batteri sluges eller indfgres i en kropsabning, kan det alle-
rede inden for to timer medfare alvorlige personskader eller dads-

fald som falge af aetsninger og mulig perforation af spisergret.
» Sag ojeblikkeligt leegehjelp.

/N ADVARSEL - Fare for tilskadekomst!

Temperatursensoren kan veere meget varm, nar den tages af gry-
den.

» Brug kekkenhandsker eller et viskestykke, nar den tages af.

/N ADVARSEL - Fare: Magnetisme!

Den tradlgse temperatursensor er magnetisk og kan beskadige

elektroniske implantater, f.eks. pacemakere eller insulinpumper.

» Personer med elektroniske implantater skal overholde en mini-
mumafstand pa 10 cm til det magnetiske betjeningselement.

» Leeg aldrig betjeningselementet i en lomme i tgjet.

/\ ADVARSEL - Fare for kvaelning!

Barn kan treekke emballagemateriale over hovedet eller vikle sig
ind i det og blive kvalt.

» Opbevar emballagematerialet utilgaengeligt for barn.

» Lad ikke bern lege med emballagemateriale.

Bern kan indande eller sluge smadele og dermed blive kvalt.

» Opbevar smadele utilgeengeligt for barn.

» Lad ikke barn lege med sméadele.

» Bortskaf de enkelte dele adskilt ef-
ter art.

2 Miljobeskyttelse og be-

sparelse
2.1 Bortskaffelse af emballage 3 Inden den forste
Alt emballagemateriale er miljgvenligt anvendelse

0g egnet il genbrug. For at kunne anvende kogefunktio-

nen skal den tradlgse kogesensor
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da Udskiftning af batteri

forbindes med betjeningsfeltet. Der
findes yderligere oplysninger om det-
te i kapitlet Kogefunktioner i kogesek-
tionens betjeningsvejledning.

3.1 Leveringsomfang

Kontroller efter udpakningen alle dele
for transportskader, og om leverin-
gen er fuldsteendig.

. Tradlgs kogesensor
= [l Silikone-patch
= Skabelon

- Fig.

3.2 Anbringelse af silikone-
patches

Silikone-patchen fikserer kogesen-
soren pa gryden. Anbringelse af sili-
kone-patch pé gryden:

1. Paklaebningsstedet pa gryden/pan-
den skal veere fedtfrit. Rengar gry-
den/panden, tagr den grundigt, og
gnid paklsebningsstedet af f.eks.
med sprit.

2. Fjern beskyttelsesfolien fra siliko-
ne-patchen. Klaeb silikone-patchen
fast udvendigt pa gryden pa den
korrekte hgjde ved hjeelp af den
medfelgende skabelon.

- Fig. A

3. Tryk hele silikone-patchens flade
fast til pa gryden, ogsa pa midten
af den.

4. Lad limen tgrre i en time. | dette
tidsrum méa gryden ikke anvendes
eller vaskes op.

Bemeerk: Hvis silikone-patchen lgs-
ner sig, skal der kleebes en ny pa.
Der kan kgbes st med fem silikone-
patches hos forhandleren, hos vores
kundeservice og pa vores officielle
website www.bosch-home.com med
angivelse af artikelnummer
17007119.
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Alle slags klaebestoffer nedbrydes
med tiden, nar de opbevares. For at
undga dette skal silikonebunden leeg-
ges pa beholderen med det samme.

3.3 Anbringelse af den tradlo-
se kogesensor

1. Serg for, at silikone-patchen er helt
ter, inden kogesensoren placeres.
2. Placer kogesensoren pa silikone-
patchen, sa den ligger fuldstaendig
til.
- Fig. |

4 Udskiftning af batteri

Hvis LED'en pé den tradlgse koge-
sensor ikke begynder at lyse, nar der
trykkes pa den, er batteriet brugt op.
Udskiftning af batteri:

1. Treek silikoneafdeekningen af un-
derdelen af kogesensorens kabi-
net, og skru de to skruer ud med
en skruetraekker.

- Fig. &1

2. Abn kogesensorens daeksel, og
tag batteriet ud af soklen.
-Ffig. B

3. Sat et nyt batteri i, og folg marke-
ringen for batteripoler. Anvend kun
kvalitetsbatterier af typen CR2032.
- Fig. 3
Bemaerk: Der mé ikke anvendes
genstande af metal til fiernelse af
batteriet. Rer ikke ved batteriets til-
slutningspunkter.

4. Luk batterirummet i kogesensoren.
Udsparingerne til skruerne pa
deekslet skal veere placeret over
fordybningerne i kabinettets under-
del. Skru skruerne fast med en
skruetreekker, og seet silikoneaf-
daekningen pa underdelen af koge-
sensorens kabinet.

- Fig.
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5 Rengoring

5.1 Kogesensor

Renggr med en fugtig klud. Den ma
ikke saettes i opvaskemaskinen eller
geres vad.

Fjern kogesensoren fra gryden, nar
den ikke anvendes, og opbevar den
pa et sikkert og rent sted med god
afstand til varmekilder.

5.2 Silikone-patch

Rengar og ter den, far kogesensoren
anbringes. Egnet til opvaskemaskine.

Bemaerk: Lad ikke gryder med en si-
likone-patch ligge i opvaskevand i
leengere tid.

5.3 Den tradlgse kogesensors
skueglas
Hold skueglasset rent og tart. Vigtigt:

1. Fjern regelmaessigt tilsmudsninger
og fedtstaenk.

2. Brug en klud eller en vatpind og et
vinduespudsemiddel til renggrin-
gen.

- Fig. &

Bemeaerkninger

= Brug ikke harde eller ru objekter,
som svinebgarster, skuresvampe el-
ler skuremidler til rengering af
kogesektionen.

= Ror ikke den tradlgse kogesensors
skueglas med fingrene for ikke at
tilsmudse eller ridse det.

6 Overensstemmelseser-
kleering

Hermed erklaerer BSH Hausgerate
GmbH, at dette apparat med funktio-
nen tradlgs kogesensor er i over-
ensstemmelse med de grundleeg-

Rengering da

gende krav og gvrige geeldende be-
stemmelser i direktivet 2014/53/EU.
Der findes en udferlig overensstem-
melseserklaering iht. direktiv RED pé
www.bosch-home.com pa produktsi-
den for apparatet under punktet Ek-
stra dokumenter.

Logoerne og meerket Bluetooth® er
registrerede varemaerker og er Bluet-
ooth SIGs ejendom, og enhver form
for anvendelse af disse maerker af
BSH Hausgerate GmbH sker under li-
cens. Alle andre marker og handels-
navne er de pageeldende firmaers
ejendom.

7 Bortskaffelse

7.1 Bortskaffelse af udtjent ap-
parat

Ved miljerigtig bortskaffelse kan veer-
difulde rastoffer genindvindes.

» Bortskaf apparatet miljerigtigt.
Hvis der er tvivl om genbrugsord-
ningerne, og om hvor genbrugs-
pladserne er placeret, sa kan for-
handleren, kommunen eller de
kommunale myndigheder kontak-
tes for at f& yderligere information.

B

Dette apparat er klassifi-
ceret iht. det europeaeiske
direktiv 2012/19/EU om
affald af elektrisk- og
elektronisk udstyr (waste
electrical and electronic
equipment - WEEE).
Dette direktiv angiver
rammerne for indlevering
og recycling af kasserede
apparater gaeldende for
hele EU.
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da Bortskaffelse

7.2 Bortskaffe akku'er/batterier

Akku'er/batterier skal indleveres til

miljgvenlig recycling. Akku'er/batteri-

er ma ikke leegges i det almindelige

husholdningsaffald.

» Bortskaf akku'er/batterier miljgven-
ligt.
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Sikkerhet no

1 Sikkerhet

Folg sikkerhetsanvisningene nedenfor.

1.1 Generelle merknader

® | es ngye gjennom denne anvisningen.

®» Oppbevar veiledningene, identifikasjonspapirene for maskinen
og produktinformasjonen for senere bruk eller for en senere ei-
er.

m |[kke koble til apparatet dersom det har transportskader.

1.2 Tiltenkt bruk

Apparatet ma kun brukes:

m for & tilberede mat og drikke.
= Under tilsyn. Falg med konstant under kortvarige tilberedninger.
® | private husholdninger og i lukkede rom hjemme.

1.3 Begrensning av brukere

Barn méa ikke fa leke med apparatet.

Dette apparatet kan brukes av barn fra og med 8 ar og av per-
soner med redusert fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
mangel pa erfaring og/eller kunnskap, dersom de blir overvaket
eller har fatt oppleering i en sikker bruk av apparatet og dessuten
har forstatt farene som kan resultere av feil bruk.

1.4 Sikker bruk

/N ADVARSEL - Fare for personskade!

Den tradlgse temperatursensoren er utstyrt med et batteri som

kan skades dersom det utsettes for hoye temperaturer.

» Fjern sensoren fra kokekaret og hold den unna samtlige varme-
kilder.

Batterier kan vaere farlige for barn.

» Oppbevar nye og brukte batterier utilgjengelig for barn.

» Ved mistanke om svelging eller innfaring av batteriet i en
kroppsapning, oppsek umiddelbart lege.
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no Sikkerhet

/N ADVARSEL - Fare for alvorlige helseskader!
Dette produktet inneholder et knappebatteri.

Hvis man svelger et batteri eller farer det inn i en kroppsapning,
kan dette fore til alvorlige skader eller dad allerede i lgpet av to ti-
mer, da det kan oppsta kjemiske forbrenninger og mulig perfore-

ring av spisergret.
» Ta kontakt med lege umiddelbart.

/N ADVARSEL - Fare for personskade!

Temperatursensoren kan vaere sveert varm nar du skal ta den av
kokekaret.

» Bruk grytevotter eller et kjigkkenhandkle nar du skal ta den av.

/N ADVARSEL - Fare: magnetisme!

Den tradlgse temperatursensoren er magnetisk og kan pavirke og

skade elektroniske implantater, f.eks. pacemakere eller insulin-

pumper.

» Personer med elektroniske implantater ma holde en minsteav-
stand pa 10 cm til det magnetiske betjeningselementet.

» Oppbevar aldri betjeningselementet i lommene pa kleerne.

N\ ADVARSEL - Kvelningsfare!

Barn kan fa emballasjen over hodet eller vikle seg inn i den og
kveles.

» Hold emballasjen borte fra barn.

» Barn ma ikke fa leke med emballasjen.

Barn kan puste inn eller svelge smadeler og bli kvalt.

» Hold smadeler borte fra barn.

» |kke la barn leke med smadeler.
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2 Miljevern og inn-
sparing

2.1 Avfallsbehandling av em-

ballasje
Emballasjematerialene er miljgvenn-
lige og resirkulerbare.

» Kildesortér de enkelte komponen-
tene etter type avfall.

3 For forste gangs bruk

For & kunne bruke kokefunksjonene

ma du koble den tradlgse kokesen-

soren til betjeningspanelet. Neermere
informasjon finner du i kapittelet om

kokefunksjoner i bruksanvisningen til
koketoppen.

3.1 Leveringsinnhold

Etter fierning av emballasjen ma du
kontrollere alle delene med henblikk
pa transportskader og forvisse deg
om at ingen deler mangler.

= [N Tradlgs kokesensor
= [EI Silikonfeste
. Sjablong

- Fig. i

3.2 Lime pa silikonfeste

Silikonfestet fester kokesensoren til
kokekaret. For pasetting pa kokekar:

1. Limepunktet pa kokekaret ma
veere fettfritt. Rengjer kokekaret,
terk godt og rens limepunktet med
f.eks. sprit.

2. Ta beskyttelsesfolien av silikonfes-
tet. Lim silikonfestet i riktig heyde
pa utsiden av kokekaret ved hjelp
av den medfgalgende sjablongen.
- Fig. A

3. Trykk pa hele overflaten og din
indre delen av silikonfestet.

Miljgvern og innsparing no

4. La limet terke en times tid. |kke
bruk kokekaret eller vask det i
lopet av denne tiden.

Merk: Nar silikonfestet lgsner, bruker
du et nytt. Ved behov kan du kjgpe et
sett pa fem silikonfester hos en
forhandler, hos var kundeservice eller
pa vart offisielle nettsted www.bosch-
home.com under artikkelnummer
17007119.

Alle limtyper forringes med tiden. For
4 unnga dette ma du sette silikon-
festene pa kokekarene straks etter
Kjzp.

3.3 Sette pa tradlgs kokesen-
sor
1. Pass pa at silikonfestet er helt tart
for du setter pa kokesensoren.

2. Plasser kokesensoren pa silikon-
festet slik at den sitter perfekt.

- Fig. |

4 Bytte batteri

Dersom LED-lampen pa den tradlgse
kokesensoren ikke lyser opp nar du
trykker, er batteriet utladet. Bytte
batteri:

1. Trekk av silikondekselet fra under-
delen av kokesensoren, og fjern
de to skruene med en skrutrekker.
- Fig. &1

2. Apne lokket til kokesensoren og ta
batteriet ut av sokkelen.

- Fig. &

3. Sett inn et nytt batteri, og veer obs
pé batteripolene. Bruk bare
kvalitetsbatterier av typen CR2032.
- Fig. @

Merk: Ikke bruk gjenstander i me-
tall ndr du skal ta ut batteriet. Ikke
ta pa batterikontaktene.

4. Lukk dekselet til kokesensoren. Ut-
sparingene for skruene i dekselet
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no Rengjering

skal stemme overens med fordyp-

ningene i underdelen. Stram skru-

ene med en skrutrekker, og fest si-
likondekselet pa underdelen av hu-
set til kokesensoren.

- Fig.

5 Rengjoring

5.1 Kokesensor

Rengjer den med en fuktig klut. Den
ma ikke settes i oppvaskmaskinen,
og den ma ikke bli vat.

Nar du ikke bruker kokesensoren,
fierner du den fra kokekaret og opp-
bevarer den pa et rent og sikkert
sted unna varmekilder.

5.2 Silikonfeste

Rengjer og tark festet far du setter
pa kokesensoren. Egnet for opp-
vaskmaskin.

Merk: La ikke kokekar med silikon-
feste ligge i sdpevann over lengre tid.

5.3 Vinduet til den tradlose
kokesensoren

Hold vinduet rent og tert. Gjer falgen-
de:

1. Fjern fettsprut og smuss regelmes-
sig.

2. Rengjer med en myk klut eller
bomullspinne og vinduspussemid-
del.

- Fig. A

Merknader

= |kke bruk harde og ru gjenstander
som barster eller skuresvamper og
ikke bruk skuremidler ndr du skal
rengjore koketoppen.

= For & unnga smuss og riper pa
vinduet til den tradlgse kokesenso-
ren bgr du unngd & berare den
med fingrene.

36

6 Samsvarserklaering

Herved erklaerer BSH Hausgerate
GmbH at apparatet med funksjonen
tradlgs kokesensor oppfyller
grunnleggende krav og @vrige
relevante bestemmelser i direktiv
2014/53/EU.

En utferlig samsvarserklaering iht.
direktiv RED finner du pa
www.bosch-home.com pa produktsi-
den for apparatet under overskriften
Tilleggsdokumenter.

Logoene og merket Bluetooth® er
registrerte varemerker som tilharer
Bluetooth SIG, Inc., og BSH
Hausgerate GmbH bruker dem ute-
lukkende og konsekvent pa lisens.
Alle andre merker og handelsnavn til-
hgrer de enkelte selskapene.

7 Avfallsbehandling

7.1 Avfallsbehandling av
gammelt apparat

Med miljgvennlig avfallsbehandling
kan verdifulle rastoffer gjenvinnes.

» Kast apparatet pa en miljgvennlig
mate.
Du kan innhente informasjon om
aktuelle muligheter for avfalls-
behandling hos en spesialisert
forhandler eller hos kommunead-
ministrasjonen der du bor.

2

Dette apparatet er klassifi-
sert i henhold til det euro-
peiske direktivet
2012/19/EU om av-
hending av elektrisk- og
elektronisk utstyr (waste
electrical and electronic
equipment — WEEE).
Direktivet angir rammene
for innlevering og gjen-
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vinning av innbytte-
produkter.

7.2 Kaste oppladbare batteri-
er / engangsbatterier

Oppladbare batterier /
engangsbatterier méa leveres til gjen-
vinning pa en miljgvennlig mate. Ikke
kast oppladbare batterier eller
engangsbatterier i husholdningsavfal-
let.

» Oppladbare batterier /
engangsbatterier ma avfalls-
behandles miljgvennlig.

Avfallsbehandling no
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sv Sakerhet

1 Sakerhet

FOlj s@kerhetsanvisningarna nedan.

1.1 Alilmanna anvisningar

® | s igenom anvisningen noga.

m Spara bruksanvisning, maskinpass och produktinformation fér
senare anvandning eller till nasta agare.

= Anslut inte enheten om den har transportskador.

1.2 Avsedd anvandning

Anvand bara enheten for:

= {Or att tillaga mat och dryck.
= under uppsikt. Hall oavbruten uppsikt vid korta tillagningar.
m | privata hushall och i slutna utrymmen i hemmiljo.

1.3 Begransa anvandarkretsen

Lat inte barn leka med enheten.

Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ar och aldre och av
personer med begransad fysisk, sensorisk eller mental féormaga
eller brist pa erfarenhet och/eller kunskap sdvida detta sker under
uppsikt eller om de undervisats i hur man sakert anvander appa-
raten och forstatt de faror som kan uppsta i samband med felak-
tig anvandning.

1.4 Séaker anvandning

N\ VARNING - Risk fér personskador!!

Den tradlosa temperaturgivaren har ett batteri som kan skadas

om det blir exponerat f6r hdga temperaturer.

» Ta bort sensorn fran kastrullen, grytan och férvara den inte néra
nagra varmekallor.

Batterier kan vara farliga fér barn.

» Hall nya och uttjanta batterier utom rackhall for barn.

» SOk lakarvard direkt vid misstanke att nagon svalt eller fort in
batteri i kroppsoppning.
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Miljéskydd och sparsamhet sv

/N VARNING - Risk for allvarlig hilsoskada!!
Produkten innehaller ett knappbatteri.

Svaljning eller inférande av batteriet i kroppsdppning kan ge dodli-
ga eller allvarliga personskador redan inom tva timmar pga. frat-

skador och ev. perforering av matstrupen.
» SOk lakarvard direkt.

M\ VARNING - Risk fér personskador!!

Temperaturgivaren kan vara valdigt het nar du tar av den fran ka-
strullen eller grytan.

» Anvand grytvantar eller kbkshandduk néar du tar av den.

/N VARNING - Fara! Magnetism!!

Den tradldsa temperaturgivaren ar magnetisk och kan skada el-

ektroniska implantat som t.ex. pacemakers och insulinpumpar.

» Personer med elektroniska implantat maste halla minst 10 cm
avstand till den magnetiska kontrollen.

» Ha aldrig kontrollen i fickorna.

A\ VARNING - Kvéavningsrisk!!

Barn kan dra férpackningsmaterial dver huvudet eller trassla in sig
i det och kvévas.

» Lat inte barn komma i nérheten av férpackningsmaterial.

» Lat inte barn leka med férpackningsmaterialet.

Barn kan andas in eller svalja smadelar och kvavas av dem.

» Lat inte barn komma i narheten av smadelar.

» Lat inte barn leka med smadelar.

» Kallsortera och omhanderta de oli-
ka bestandsdelarna.

2 Miljoskydd och spar-

samhet
2.1 Forpackningsmaterialet 3 Fore forsta anvand-
Forpackningsmaterialen ar miljévanli- ningen

a och atervinningsbara. . A
9 vinning Du maste koppla upp den tradldsa

koksensorn mot kontrollerna for att
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sv Byta batteri

anvanda kokfunktionerna. Du hittar
mer information i kap. Kokfunktioner i
hallens bruksanvisning.

3.1 Medfdljande tillbehor

Kontrollera efter uppackningen att
inga delar ar transportskadade och
att leveransen ar komplett.

= IN Tradl6s koksensor
= = Silikonlapp
= [@ Mall

— Fig. i

3.2 Sitta pa silikonlappen

Silikonlappen haller koksensorn pa
kastrullen, grytan. Satt pa kastrullen,
grytan sahar:

1. Fastytan pa kastrullen, grytan, pan-
nan maste vara fri fran fett. Rengor
kastrullen, grytan, pannan, torka av
ordentligt och sprita t.ex. fastytan.

2. Ta bort skyddsfolien fran silikon-
lappen. Fast silikonlappen pa ratt
hojd utvandigt pa kastrullen, grytan
med den medféljande mallen.
-Fig. A

3. Tryck fast hela ytan pa silikonlap-
pen, aven innerdelen.

4. Lat limmet torka en timme. Anvand
eller reng®r inte kastrullen, grytan
under den tiden.

Notering: Séatt pa ny silikonlapp om

den lossar. Du kan kdpa 5-pack med

silikonlappar i butik, hos service eller
pa var officiella webbsajt www.bosch-
home.com, ange artikelnummer

17007119.

Lim bryts ned med tiden vid lagring.

Satt pa silikonlapparna direkt nar du

far dem pa behallarna, sa undviker

du det.
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3.3 Satta pa den tradlésa kok-
sensorn

1. Se till sa att silikonlappen ar helt
torr innan du satter pa koksensorn.
2. Satt koksensorn sa att den sitter
perfekt pa silikonlappen.
- Fig.

4 Byta batteri

Tands inte LED:n pa den tradldsa
koksensorn nar du trycker, sa ar bat-
teriet slut. Byta batteri:

1. Ta av silikonlocket pa koksensor-
holjets underdel och skruva ur de
bada skruvarna med mejsel.

- Fig. &

2. Oppna koksensorlocket och ta ut
batteriet ur sockeln.
-Fig. B

3. Satt i nytt batteri och f6lj anvisning-
arna om batteripolerna. Anvand
bara kvalitetsbatterier av CR2032-
typ.

- Fig. 3

Notering: Anvand inga metallfére-
mal for att fa bort batteriet. Ror inte
batterianslutningarna.

4. Stang koksensorlocket. Skruvurta-
gen pa locket ska passa in i for-
djupningarna pa holjesunderdelen.
Fast silikonlocket pa koksensorhol-
jets underdel och skruva at skru-
varna med mejsel.

- Fig.

5 Rengoring

5.1 Koksensor

Rengdr med fuktad trasa. Maskindis-
ka inte och blét inte ned den.

Ta bort koksensorn fran kastrullen,
grytan nar du inte anvander den och
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férvara den rent, sakert och inte nara
varmekallor.

5.2 Silikonlapp

Rengor och torka av koksensorn in-
nan du sétter pa den. Gar att maskin-
diska.

Notering: Lat inte kastrullen, grytan
med silikonlappen ligga for lange i
diskvattnet.

5.3 Den tradlosa koksensors
fonster
Hall fonstret rent och torrt. Viktigt!

1. Ta bort smuts och fettstdnk med
jamna mellanrum.

2. Reng6r med trasa eller topz och
fénsterputs.
- Fig. &

Noteringar

= Rengdr inte hallen med harda, gro-
va objekt som spiralborstar eller
skursvampar och anvand inte skur-
medel.

= ROr inte den tradlosa koksensorns
fonster med fingrarna sa att det
blir smutsigt eller repat.

6 Overensstammelsein-

tyg

BSH Hausgerate GmbH intygar att
funktionen tradlos koksensor uppfyl-
ler grundkraven samt dvriga géllande
bestdmmelser i direktiv 2014/53/EU.
Utfdrligare Gverensstammelseintyg
enligt direktiv RED hittar du pa
www.bosch-home.com pa enhetens
produktsida under rubriken Ovriga
dokument.

Loggan och varumarket Bluetooth®
ar registrerade varumarken som till-
hér Bluetooth SIG och BSH Haus-
gerate GmbH:s anvandning av varu-

Overensstammelseintyg  sv

markena ar licensierad. Alla andra
varumarken och produktnamn tillhér
resp. foretag.

7 Avfallshantering

7.1 Omhéandertagande av be-
gagnade apparater

Genom en miljokompatibel avfalls-
hantering kan vardefulla ramaterial
ateranvandas.

» Omhénderta enheten miljdvanligt.
Information om aktuell avfallshan-
tering kan du fa hos aterférsaljare

och kommun.

E enlighet med der europe-
iska direktivet 2012/19/

s U om avfall som utgors
av eller innehaller elektro-
niska produkter (waste e-
lectrical and electronic e-
quipment - WEEE).
Direktivet anger ramarna
for inom EU giltigt aterta-
gande och korrekt ater-
vinning av uttjanta enhe-
ter.

Denna enhet ar markt i

7.2 Omhéanderta batterierna

Slang batterierna i atervinningen.
Slang inte batterierna i hushallssopor-
na.

» Slang batterierna i atervinningen.

41


https://www.bosch-home.com

fi Turvallisuus

1 Turvallisuus

Noudata seuraavia turvallisuusohjeita.

1.1 Yleisia ohjeita

= |_ue tdma ohje huolellisesti.

m Sailyta ohjeet, laitepassi ja tuotetiedot mydhempéaa
kayttotarvetta tai mahdollista uutta omistajaa varten.

m Jos laitteessa on kuljetusvaurioita, ala kytke laitetta kayttoon.

1.2 Maaraystenmukainen kaytto

Kayta laitetta vain:

® ryokien ja juomien valmistukseen.

® valvonnan alaisena. Valvo lyhytaikaista keittdamista koko ajan.

m yksityisissa kotitalouksissa ja kodinomaisen ympariston
suljetuissa tiloissa.

1.3 Kayttajarajoitukset

Lapset eivat saa leikkia laitteella.

Kahdeksanvuotiaat ja sitd vanhemmat lapset ja sellaiset henkilot,
joilla on alentunut fyysinen, aistillinen tai henkinen toimintakyky tai
joilta puuttuu kokemusta ja/tai tietoa laitteen kaytdsta, saavat
kayttaa laitetta vain valvonnan alaisena tai kun heille on neuvottu,
miten laitetta kaytetaan turvallisesti ja he ovat ymmartaneet
laitteesta aiheutuvat vaarat.

1.4 Turvallinen kayitto

/\ VAROITUS - Loukkaantumisvaara!

Langattomassa lampdtilatunnistimessa on paristo, joka voi

vaurioitua, jos se joutuu alttiiksi korkeille [ampotiloille.

» Poista tunnistin keittoastiasta alaka sailyta sita lammonlahteen
lahella.

Paristot voivat olla lapsille vaarallisia.

» Sailyta uudet ja kaytetyt paristot poissa lasten ulottuvilta.

» Jos epailet, etta paristo on nielaistu tai laitettu johonkin ruumiin
aukkoon, ota heti yhteys laakariin.
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AN\ VAROITUS - Vakava terveysriski!
Tuote sisaltaa nappipariston.

Jos paristo nielaistaan tai laitetaan johonkin ruumiin aukkoon, jo
kahden tunnin aikana voi aiheutua vakavia loukkaantumisia tai
kuolema, silla se voi aiheuttaa syopymisia tai mahdollisen

ruokatorven lapaisyn.
» Ota heti yhteytta laakariin.

/N VAROITUS - Loukkaantumisvaara!
Lampdtilatunnistin voi olla hyvin kuuma, kun poistat sen kattilasta.
» Kayté irrottamisessa apuna patakinnasta tai keittiopyyhetta.

N\ VAROITUS - Vaara: Magnetismi!

Langaton lampétilatunnistin on magneettinen. Se voi vaurioittaa

elektronisia implantteja, esimerkiksi sydamentahdistimia tai

insuliinipumppuja.

» Elektronisten implanttien kayttdjien on pysyteltava vahintaan
10 cm:n paassa magneettisista valitsimista.

» Al3 pid4 valitsinta vaatteiden taskuissa.

/\ VAROITUS — Tukehtumisvaara!

Lapset saattavat leikkiessaan esim. vetaa pakkausmateriaaleja
paadhansa tai kaariytya niihin ja tukehtua.

» Pida pakkausmateriaali poissa lasten ulottuvilta.

» Al anna lasten leikkia pakkausmateriaalilla.

Lapset voivat vetda henkeen tai nielld pienia osia ja tukehtua
niihin.

» Pida pienet osat poissa lasten ulottuvilta.

» Al4 anna lasten leikki& pienilld osilla.
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fi Ymparistdnsuojelu ja saastod

2 Ymparistonsuojelu ja
saasto

2.1 Pakkausmateriaalin
havittaminen

Pakkausmateriaalit ovat

ymparistoystavallisia ja

kierratyskelpoisia.

» Havita yksittaiset osat lajiteltuina.

3 Ennen ensimmaista
kayttoa

Jotta voit kayttaa keittotoimintoja,
langattoman keittotunnistimen ja
ohjauspaneelin valille on
muodostettava yhteys. Lisatietoja
|6ydat keittotason kayttdohjeen
keittotoimintojen kappaleesta.

3.1 Toimitussisalto

Kun olet poistanut kaikki osat
pakkauksesta, tarkasta, etta niissa ei
ole kuljetusvaurioita ja etta kaikki
osat ovat mukana.

= PN Langaton keittotunnistin
= =1 Silikonilevy
= [@ Mallinne

- Kuvalll

3.2 Silikonilevyn
kiinnittdminen
Silikonilevy kiinnittaa
keittotunnistimen astiaan.
Asettaminen keittoastiaan:

1. Keittoastiassa olevan liimapinnan
pitda olla rasvaton. Puhdista astia,
kuivaa se huolellisesti ja pyyhi
liimapinta esimerkiksi alkoholilla.

2. Poista suojakalvo silikonilevysta.
Liimaa silikonilevy mukana
toimitetun mallinteen avulla
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asianmukaiselle korkeudelle
keittoastian ulkopinnalle.
- Kuval
3. Paina silikonilevyn koko ulkopinta
ja sisapuolinen alue kattilaa
vasten. B
4. Anna liiman kuivua tunnin ajan. Ala
kéyté tai pese keittoastiaa tdné
aikana.

Huomautus: Jos silikonilevy irtoaa,
kayta uutta levya. Voit hankkia
tarvittaessa viiden silikonilevyn sarjan
alan liikkeista, huoltopalvelustamme
tai virallisten nettisivujenne kautta
www.bosch-home.com iimoittamalla
tuotenumeron 17007119.

Kaikki lima-aineiden teho heikkenee
varastoitaessa. Valttadksesi tdman
aseta silikonilevyt astioihin heti
hankinnan jalkeen.

3.3 Langattoman
keittotunnistimen
kiinnittdminen

1. Varmista, ett& silikonilevy on taysin
kuiva ennen kuin asetat
keittotunnistimen paikalleen.

2. Aseta keittotunnistin silikonilevylle
siten, ettd se sopii kunnolla
paikalleen.

—Kuvall

4 Pariston vaihto

Jos langattoman keittotunnistimen
LED-valo ei syty painettaessa, paristo
on tyhja. Pariston vaihto:

1. Veda silikonisuojus pois
keittotunnistimen kotelon alaosasta
ja poista molemmat ruuvit
ruuvimeisselilla.

—Kuva i

2. Avaa keittotunnistimen kansi ja
poista paristo kannasta.
-Kuva &3
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3. Aseta uusi paristo paikalleen ja
Kiinnita talléin huomio
paristonapoja koskeviin ohjeisiin.
Kayta vain korkealaatuisia tyypin
CR2032 paristoja.

—Kuvall@

Huomautus: Ala kayta pariston
poistamiseen mitaan
metalliesinetta. Ala kosketa
pariston liittimia.

4. Sulje keittotunnistimen lukitsin.
Lukitsimen ruuvien kolojen pitda
osua kotelon alaosan syvennyksiin.
Kirista ruuvit ruuvimeisselilld ja
Kiinnita silikonisuojus
keittotunnistimen kotelon alaosaan.
— Kuva

5 Puhdistus

5.1 Keittotunnistin

Puhdista kostealla liinalla. Al4 laita
tunnistinta astianpesukoneeseen
alaka kasta sita.

Kun et k&yta keittotunnistinta, poista
se astiasta ja sailyta sitd puhtaassa,
turvallisessa paikassa, etaalla
lammaodnlahteista.

5.2 Silikonilevy

Puhdista ja kuivaa ennen
keittotunnistimeen kiinnittamista.
Voidaan pesta astianpesukoneessa.
Huomautus: Al4 laita astiaa, jossa on
silikonilevy, pidemmaksi aikaa
astianpesuaineliuokseen.

5.3 Langattoman
keittotunnistimen ikkuna
Pida ikkuna puhtaana ja kuivana.
Tarkeaa:
1. Poista lika ja rasvaroiskeet
saannollisesti.

Puhdistus fi

2. Kayta puhdistamiseen liinaa tai
vanupuikkoa ja
ikkunanpesuainetta.

-Kuva B

Huomautukset

= Ald kayta keittotason
puhdistamiseen karkeita valineita
kuten harjasharjoja tai
hankaussienia alaka kayta
hankausaineita.

= Al koske langattoman
keittotunnistimen ikkunaan sormin,
jotta et likaa tai naarmuta ikkunaa.

6
Vaatimustenmukaisuus
vakuutus

BSH Hausgerate GmbH vahvistaa
taten, ettad langattomalla
keittotunnistintoiminnolla varustettu
laite vastaa direktiivin 2014/53/EU
vaatimuksia ja muita asiaankuuluvia
maarayksia.

Taydellinen direktiivin RED mukainen
vaatimustenmukaisuusvakuutus
l6ytyy sivulta www.bosch-home.com
laitteen tuotesivulta lisddokumenttien
kohdasta.

Logot ja merkki Bluetooth® ovat
rekisteroityja tavaramerkkeja, jotka
omistaa Bluetooth SIG, Inc., ja BSH
Hausgerate GmbH kayttaa naita
merkkeja lisenssilla. Kaikki muut
merkit ja kauppanimet ovat kyseisten
yritysten omistamia.

7 Havittaminen

7.1 Kaytosta poistetun laitteen
havittaminen

Ymparistdn huomioivan havittamisen
avulla arvokkaita raaka-aineita
voidaan kayttd& uudelleen.
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» Havita laite ymparistoystavallisesti.
Tarkempia tietoja
kierratysmahdollisuuksista saat
kodinkoneliikkeista seka
paikkakuntasi jatehuollosta
vastaavilta viranomaisilta.

Taman laitteen merkinta
perustuu kaytettyja sahko-
[

ja elektroniikkalaitteita
(waste electrical and
electronic equipment -
WEEE) koskevaan
direktiiviin 2012/19/EU.
Tama direktiivi maarittaa
kaytettyjen laitteiden
palautus- ja kierratys-
saannokset koko EU:n
alueella.

7.2 Akun/paristojen
havittaminen

Akut/paristot on toimitettava

ymparistOystavalliseen kierratykseen.

Ala havita akkuja/paristoja

kotitalousjatteen mukana.

» Havita akut/paristot
ymparistoystavallisesti.
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Seguridad es

1 Seguridad

Tenga en cuenta las siguientes indicaciones de seguridad.

1.1 Advertencias de caracter general

® | ea atentamente estas instrucciones.

m Conservar las instrucciones, el certificado de dispositivo y la in-
formacion del producto para un uso posterior o para posibles
compradores posteriores.

= No conecte el aparato en el caso de que haya sufrido danos
durante el transporte.

1.2 Uso conforme a lo prescrito

Utilizar el aparato unicamente:

® para preparar bebidas y comidas.

® bajo la supervision de una persona. Supervisar continuamente
procesos de coccion breves.

® en el uso doméstico privado y en espacios cerrados del entor-
no domeéstico.

1.3 Limitacion del grupo de usuarios

No deje que los nifios jueguen con el aparato.

Este aparato podra ser usado por nifios a partir de 8 anos y por

personas con limitaciones fisicas, sensoriales 0 mentales, o que

carezcan de conocimientos o de experiencia, siempre que cuen-
ten con la supervision de una persona responsable de su seguri-
dad o hayan sido instruidos previamente en su uso y hayan com-
prendido los peligros que pueden derivarse del mismo.

1.4 Uso seguro

/N ADVERTENCIA - jRiesgo de lesiones!

El Sensor de coccion inalambrico lleva una bateria que puede da-

narse si se expone a temperaturas elevadas.

» Retirar el sensor del recipiente y guardarlo en un lugar lejos de
cualquier foco de calor.
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Las pilas pueden ser peligrosas para los nifios.

» Mantener las pilas nuevas y usadas fuera del alcance de los ni-
nos.

» Si se sospecha que se ha tragado la pila o se ha introducido
en un orificio corporal, acudir inmediatamente al médico.

/N ADVERTENCIA - jRiesgo de dafios graves para la salud!
Este producto contiene una pila de boton.

La ingestion o la introduccion de una pila en una cavidad corpo-
ral puede provocar lesiones graves o incluso la muerte en tan so-
lo dos horas, ya que puede causar guemaduras quimicas y una

posible perforacion del esofago.
» Solicitar atencion médica de forma inmediata.

/N ADVERTENCIA - jRiesgo de lesiones!

Al retirar el Sensor de coccion del recipiente tras el proceso de
coccion, éste puede estar muy caliente.

» Utilizar guantes de cocina o un pano para retirarlo.

/\ ADVERTENCIA - jPeligro: magnetismo!

El Sensor de coccion inalambrico es magnético y puede afectar

en el correcto funcionamiento de implantes electronicos, p. €j.,

marcapasos o bombas de insulina.

» Las personas con implantes electronicos deberan mantener
una distancia minima de 10 cm respecto al elemento de mando
magnético.

» No llevar nunca el elemento de mando en los bolsillos.

/N ADVERTENCIA - jRiesgo de asfixia!

Los ninos pueden ponerse el material de embalaje por encima de

la cabeza, o bien enrollarse en él, y asfixiarse.

» Mantener el material de embalaje fuera del alcance de los ni-
nos.

» No permita que los niios jueguen con el embalaje.
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Si los niflos encuentran piezas de tamano reducido, pueden aspi-

rarlas o tragarlas y asfixiarse.

» Mantener las piezas pequenas fuera del alcance de los nifios.
» No permita que 10s ninos jueguen con piezas peguenas.

2 Proteccion del medio
ambiente y ahorro

2.1 Eliminacion del embalaje

Los materiales del embalaje son res-
petuosos con el medio ambiente y
reciclables.

» Desechar las diferentes piezas se-
paradas segun su naturaleza.

Eliminar el embalaje de
forma ecoldgica.

®

3 Antes del primer uso

Para poder utilizar las Funciones de
Coccidn, debe emparejar el Sensor
de coccidn inalambrico con el panel
de mando. Consulte el capitulo Fun-
ciones de Coccidén en el manual de
su placa para mas informacion.

3.1 Volumen del suministro

Al desembalar el aparato, comprobar
que las piezas no presenten danos
ocasionados durante el transporte y
que el volumen de suministro esté
completo.

= N Sensor de coccidn inalambrico
= 2l Base de silicona
. Plantilla

- Fig. i

3.2 Pegar la base de silicona

La base de silicona sirve para fijar el
Sensor de coccion al recipiente. Para
colocarla sobre el recipiente:

1. La zona de adherencia en el reci-
piente no debe tener grasa. Lim-
piar el recipiente, secarlo bien y
frotar la zona de adherencia, p. ej.
con alcohol.

2. Retirar la pegatina de la base de
silicona y pegarla en el lateral ex-
terior del recipiente a la altura co-
rrespondiente (utilizar la plantilla
adjunta).

- Fig. A

3. Presionar la base de silicona por
toda su superficie, incluyendo su
parte interior.

4. Dejar secar el pegamento durante
1 hora, mientras tanto no utilizar ni
lavar el recipiente.

Nota: Si la base de silicona se des-
pega, utilizar una nueva base. Puede
adquirir un set de 5 bases de silico-
na en comercios especializados, en
nuestro Servicio de Asistencia Técni-
ca 0 en nuestra pagina web oficial
www.bosch-home.com, indicando la
referencia 17007119.

Todos los adhesivos se degradan
con el tiempo si permanecen alma-
cenados. Para evitarlo, coloque las
bases de silicona en sus recipientes
al momento de recibirlos.

3.3 Colocar el sensor de coc-

cion inalambrico

1. Comprobar que la base de silico-
na esta totalmente seca antes de
colocar el Sensor de coccion.

. Fijar el Sensor de coccidn sobre la
base de silicona de manera que
encaje perfectamente.

- Fig. |

N
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es Cambiar la bateria

4 Cambiar la bateria

Si el led del Sensor de coccidn ina-
[ambrico no se ilumina cuando se
presiona, la bateria se ha descarga-
do. Cémo cambiar la bateria:

1. Retirar el protector de silicona de
la base del Sensor de coccion y
quitar los dos tornillos con un des-
tornillador.

- Fig. A

2. Abrir la tapa del Sensor de coc-
cion y retirar la bateria del interior
de la base.

-Fig. B

3. Colocar la nueva bateria (seguir
las instrucciones de polaridad de
la bateria). Utilizar solo baterias de
tipo CR2032, de buena calidad.

- Fig. @

Nota: No usar objetos metalicos
para quitar la bateria. No tocar la
zona de bornes de contacto de la
bateria.

4. Cerrar la tapa del Sensor de coc-
cion (debe coincidir el espacio pa-
ra los tornillos de la tapa y de la
base). Colocar los tornillos con un
destornillador y colocar de nuevo
el protector de silicona en la base
del Sensor de coccion.

- Fig.

5 Limpieza

5.1 Sensor de coccion

Limpiar con un trapo humedo. No de-
be lavarse nunca en el lavavajillas ni
se puede mojar.

Cuando no se esté utilizando el Sen-
sor de coccion, retirarlo del recipien-
te y conservarlo en un lugar limpio,
seguro y alejado de fuentes de calor.
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5.2 Base de silicona

Limpiar y secar antes de colocar el
Sensor de cocciéon. Puede lavarse en
el lavavajillas.

Nota: No dejar a remojo el recipiente
con la base de silicona en agua con
jabon durante mucho tiempo.

5.3 Ventana del Sensor de coc-
cion inalambrico

Debe estar siempre limpia y seca.

Para ello:

1. Eliminar regularmente la suciedad
y las manchas de grasa.

2. Limpiar con un trapo o bastoncillo
de algoddn y limpia cristales.
- Fig. B

Notas

= No utilizar objetos duros y rugo-
sos, como cepillos de cerdas o es-
tropajos, ni agentes abrasivos co-
mo productos para la limpieza de
placas.

= Evitar tocar la ventana del Sensor
de coccion inalambrico con los de-
dos para no ensuciarla ni rayarla.

6 Declaracion de confor-
midad

Por la presente, BSH Hausgeréte
GmbH certifica que el aparato con la
funcionalidad de Sensor de coccidén
inalambrico cumple con los requisi-
tos basicos y las disposiciones gene-
rales basicas estipulados en la Direc-
tiva 2014/53/EU.

Encontrara una declaracion de con-
formidad con la directiva RED deta-
llada en www.bosch-home.com, en la
pagina web del producto correspon-
diente a su aparato dentro de la sec-
cion de documentos adicionales.
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Los logos y marca Bluetooth® son
marcas registradas propiedad de
Bluetooth SIG, Inc. y cualquier uso
de dichas marcas por BSH Haus-
gerate GmbH estan bajo su licencia.
Otras marcas y nombres comerciales
son de sus respectivos propietarios.

7 Eliminacion
7.1 Eliminacion del aparato
usado

Gracias a la eliminacion respetuosa
con el medio ambiente pueden reuti-
lizarse materiales valiosos.

» Desechar el aparato de forma res-
petuosa con el medio ambiente.
Puede obtener informacién sobre
las vias y posibilidades actuales
de desecho de materiales de su
distribuidor o ayuntamiento local.

B

Este aparato esta marca-
do con el simbolo de
cumplimiento con la Di-
rectiva Europea
2012/19/UE relativa a
los aparatos eléctricos y
electrénicos usados (Re-
siduos de aparatos eléc-
tricos y electrénicos RA-
EE).

La directiva proporciona
el marco general valido
en todo el ambito de la
Unidn Europea para la re-
tirada y la reutilizacion de
los residuos de los apara-
tos eléctricos y electroni-
Cos.

7.2 Desechar las pilas y bateri-
as

Las pilas y baterias deben desechar-
se en un punto de reciclaje adecua-

Eliminacion es
do. No tirar las baterias junto con los

residuos domésticos.

» Desechar las pilas y baterias de
forma respetuosa con el medioam-
biente.
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pt Seguranga

1 Seguranca
Respeite as seguintes indicacdes de seguranca.

1.1 Indicacoes gerais

® | eia atentamente este manual.

®» Guarde estas instrucdes, o certificado do aparelho e as infor-
macoes sobre o produto para posterior utilizagdo ou para entre-
gar a futuros proprietarios.

m Se detetar danos de transporte, ndo ligue o aparelho.

1.2 Utilizacao correta

Utilize o aparelho apenas se:

® para preparar alimentos e bebidas.

® S0b supervisao. Supervisione ininterruptamente cozeduras de
curta duracao.

® para uso domeéstico e em espacos fechados domésticos.

1.3 Limitacao do grupo de utilizadores

As criangcas nao podem brincar com o aparelho.

Este aparelho pode ser utilizado por criancas a partir dos 8 anos
e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais re-
duzidas ou com falta de experiéncia e/ou conhecimentos, se fo-
rem devidamente supervisionadas ou instruidas na utilizagdo com
seguranca do aparelho e tiverem compreendido os perigos dai
resultantes.

1.4 Utilizacao segura

/N AVISO - Risco de ferimentos!

O sensor de temperatura sem fios possui uma pilha que pode fi-

car danificada, caso seja exposta a altas temperaturas.

» Retirar o sensor do recipiente para cozinhar e guarda-lo longe
de qualquer fonte de calor.

Pilhas podem ser perigosas para criancas.

» Mantenha pilhas novas e usadas fora do alcance das criancas.
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» Em caso de suspeita de ingestdo ou introducéo da pilha num
orificio corporal, consulte imediatamente um médico.

M\ AVISO - Risco de danos sérios para a saude!
Este produto contém uma pilha botao.

A ingestdo ou uma introducédo de uma pilha num orificio do corpo
pode causar lesdes graves ou fatais em apenas duas horas, visto
que podem ocorrer gueimaduras quimicas e uma possivel perfu-

racdo do esofago.
» Procure imediatamente ajuda médica.

/N AVISO - Risco de ferimentos!

O sensor de temperatura pode estar muito quente quando for reti-
rado da panela.

» Usar uma pega ou um pano de cozinha para o retirar.

A\ AVISO - Perigo: magnetismo!

O sensor de temperatura sem fios € magnético e pode danificar

implantes eletronicos, por ex., pacemakers ou bombas de insuli-

na.

» Os portadores de implantes eletronicos devem manter uma dis-
tancia minima de 10 cm em relacdo ao comando magnético.

» Nunca colocar o comando nos bolsos do vestuario.

/N AVISO - Risco de asfixia!

As criangcas podem colocar o material de embalagem sobre a ca-

beca ou enrolar-se no mesmo e sufocar.

» Manter o material de embalagem fora do alcance das criangas.

» N&o permitir que as criangas brinquem com o material de em-
balagem.

As criangas podem inalar ou engolir pecas peguenas e sufocar.

» Manter as pecas pequenas fora do alcance das criancas.

» N&o permitir que as criangas brinquem com pegas peguenas.
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pt Protecdo do meio ambiente e poupanga

2 Protecao do meio am-
biente e poupanca

2.1 Eliminacao da embalagem
Os materiais de embalagem sao eco-
I6gicos e reutilizaveis.

» Separar os componentes e elimi-

na-los de acordo com o tipo de
material.

3 Antes da primeira utili-
zacao

Para poder utilizar as funcdes de co-
zedura tera de acoplar o sensor de
cozedura sem fios ao painel de co-
mandos. Pode encontrar mais infor-
macdes no capitulo Funcdes de co-
zedura no manual de instrucdes da
sua placa de cozinhar.

3.1 Ambito de fornecimento

Depois de desembalar, ha que verifi-
car todas as pecas quanto a danos
de transporte e se o material forneci-
do esta completo.

. Sensor de cozedura sem fios
= [E1 Adesivo de silicone
= @ Matriz

- Fig.

3.2 Aplicar o adesivo de silico-
ne

O adesivo de silicone fixa o sensor
de cozedura ao recipiente. Para colo-
car no recipiente para cozinhar:

1. A zona de colagem no recipiente
para cozinhar ndo deve ter gordu-
ra. Limpe o recipiente, seque-0
bem e esfregue a zona de cola-
gem, p. ex., com alcool.

2. Retire a pelicula de protecéo do
adesivo de silicone. Cole o adesi-
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vo de silicone a altura correspon-

dente no exterior do recipiente pa-
ra cozinhar com a ajuda da matriz
fornecida.

-Fig. A

3. Pressione toda a superficie e a
area interior do adesivo de silico-
ne.

4. Deixe a cola secar durante uma
hora. Durante este periodo, nao
deve utilizar nem lavar o recipiente
para cozinhar.

Nota: Se o adesivo de silicone se
soltar, utilize um novo. Caso neces-
sario, podera adquirir um conjunto
com cinco adesivos de silicone nu-
ma loja especializada, junto ao nosso
servico de apoio ao consumidor ou
na nossa pagina web oficial
www.bosch-home.com indicando o
numero de artigo 17007119.

Todas as colas degradam-se com o
tempo se permanecerem armazena-
das. Para evita-lo, aplique as bases
de silicone aos seus recipientes as-
sim que as receber.

3.3 Aplicar o sensor de coze-
dura sem fios

1. Certifique-se de que o adesivo de
silicone esta totalmente seco, an-
tes de aplicar o sensor de cozedu-
ra.

2. Coloque o sensor de cozedura no
adesivo de silicone de modo a
que se ajuste na perfeicao.

- Fig. A

4 Substituir a pilha

Se o LED no sensor de cozedura
sem fios ndo se acender ao pressio-
na-lo, a pilha esta gasta. Substituicao
da pilha
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1. Retire a cobertura de silicone da
parte inferior da caixa do sensor
de cozedura e remova 0s dois pa-
rafusos com uma chave de parafu-
S0S.

- Fig. A

2. Abra a tampa do sensor de coze-
dura e retire a pilha do interior da
base.

-Fig. A

3. Coloque a pilha nova e siga as
instrugdes relativas a polaridade
da pilha. Utilize apenas pilhas de
alta qualidade do tipo CR2032.

- Fig. A

Nota: Nao utilize objetos de metal
para retirar a pilha. Nao toque nos
pontos de conex&o da pilha.

4. Feche o fecho do sensor de coze-
dura. Os entalhes para os parafu-
sos no fecho tém de coincidir com
as fendas na parte inferior da cai-
xa. Aperte os parafusos com uma
chave de fendas e fixe a cobertura
de silicone na parte inferior da cai-
xa do sensor de cozedura.

- Fig.

5 Limpeza

5.1 Sensor de cozedura

Limpe com um pano humido. N&o
pode ser colocado na maquina de la-
var loiga, nem molhado.

Se nao utilizar o sensor de cozedura,
retire-o do recipiente e guarde-o num
local limpo e seguro, afastado de
fontes de calor.

5.2 Adesivo de silicone

Limpe e seque antes de colocar o
sensor de cozedura. Adequado para
a maquina de lavar loica.

Nota: Nao deixe o recipiente com o
adesivo de silicone durante muito

Limpeza pt

tempo na solucdo a base de deter-
gente.

5.3 Janela do sensor de coze-
dura sem fios

Mantenha a janela limpa e seca. Im-
portante para isso:

1. Remova regularmente a sujidade e
0s salpicos de gordura.

2. Para a limpeza, utilize um pano
macio ou cotonete e produto lim-
pa-vidros.

- Fig. &

Notas

= N3o utilize objetos duros e aspe-
ros, tais como escovas de cerdas
Oou esponjas abrasivas, nem utilize
produtos abrasivos para limpar a
placa de cozinhar.

= N&do togue com o0s dedos na jane-
la do sensor de cozedura sem fi-
0S, para ndo a sujar ou riscar.

6 Declaracao de confor-
midade

A BSH Hausgerate GmbH declara,
por este meio, que o aparelho com a
funcdo do sensor de cozedura sem
fios esta em conformidade com os
requisitos basicos e outros regula-
mentos pertinentes da diretiva
2014/53/EU.

Pode encontrar uma declaragao de
conformidade completa, de acordo
com a diretiva RED, na www.bosch-
home.com na pagina de produto do
seu aparelho, sob a rubrica Docu-
mentos adicionais.

Os logotipos e a marca Bluetooth®
sao marcas registadas e propriedade
da Bluetooth SIG, Inc. e qualquer uti-
lizacdo destas marcas pela BSH
Hausgerate GmbH esta sujeita a li-
cenca. Todas as outras marcas e no-
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mes de marcas sao propriedade das
respetivas empresas.

7 Eliminacao

7.1 Eliminar o aparelho usado

Através duma eliminacdo compativel
com o meio ambiente, podem ser
reutilizadas matérias-primas valiosas.

» Elimine o aparelho de forma ecolé-
gica.
Para obter mais informagdes so-
bre os procedimentos atuais de
eliminag&o, contacte o seu Agente
Especializado ou os Servigos Mu-
nicipais da sua zona.

Este aparelho esta mar-
cado em conformidade
com a Directiva

[ ]

2012/19/UE relativa aos
residuos de equipamen-
tos eléctricos e electréni-
cos (waste electrical and
electronic equipment -
WEEE).

A directiva estabelece o
quadro para a criagédo de
um sistema de recolha e
valorizac&do dos equipa-
mentos usados valido em
todos os Estados Mem-
bros da Unido Europeia.

7.2 Eliminar as baterias/pilhas

As baterias/pilhas devem ser enca-
minhadas para uma reciclagem eco-
l6gica. Nao deite as baterias/pilhas
no lixo doméstico.

» Elimine as baterias/pilhas de for-
ma ecoldgica.
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Acopahieio el

1 AopAaAEIx
MpooelTe TIC aKOAOUOEC UTTOOEIEEIC BoPaAEiag.

1.1 F'evikeg umodei&eig

= AloBAOTE TPOOEKTIKA QUTEC TIC 0dNnyieg.

m QUAGETE TIC 0ONVieg, TNV K&PTA TNG OUOKEUNG KOOBWC Kal TIC
TTANPOPOPIEC TTPOIOVTOC VIO PETETIEITA XPNON N VIO TOV EMOUEVO
KOTOXO TNC OUOKEUNC.

= Mn ouvdEeTE TN OUOKeEUN O€ TIePIMTWon (NUIAC KOTA TN HETAPO-
pa.

1.2 Xprjon CUPNPWVAX ME TOV GKOTIO TIPOOPIGHOU

XpNnOIUOTIoIEITE TN OUOKEUN POVO:

B VIO TNV TTOPAOKEUN POyNTWV KO POPNHATWY.

B KATW oo emTnENon. EmpBAeneTe TIC ouvTopec diadikaoiec Bpa-
OpoU Xwpic dIaKoT.

B OTO IDIWTIKG VOIKOKUPIO KOl 08 KAEIOTOUGC XWPEOUC TOU OIKIGKOU
EPIBGAOVTOG.

1.3 MepPIOPICHOC TG OHAIAC XPNOTWV

Ta moudia dev emTPEMETAI VO TTAICOUV UE TN OUOKEUN.

AUTH N ouokeun pmopei va xpnolgotoleital omo maidid omod 8 eTwv
KOl OV KOl Ao TTPOOWITA JE HEIWHPEVEC (PUOIKECS, aloBNTAPIEC N
VONTIKEC IKAVOTNTEC KOOWC KAl EANEIYN ePTIEIPIOG KO/ yvwoncg, av
EMPBAETOVTAI ) EXOUV KOTOTOTTIOTEI OXETIKG PE TNV GOPOAN XPnon
TNG CUOKEUNC KOl €XOUV KOTOVONOEl TOUC KIVOUVOUC TTOU OTTop-
PEOUV OO QUTH.

1.4 AG@QaAnC xpnon

N\ MPOEIAONMOIHZH - Kivéuvog TPXUUKTICHOU!

O aouppaToc aiodnTpac Bepuokpaoiac eival e€omAIopevoc pe

HIo priarapia, n omoia prmopei va urmooTei NI, OTav ekTeOEl O€

upnAec BepUOKPOOIEC.

» ATTOPOKPUVETE TOV a10ONTAPG OTIO TO POAYEIPIKO OKEUOC KOl (PU-
AG&&ETe TOV pakpIG armd K&Be TNy 6eppoOTNTOC.
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el Aocpdieia

O1 ynoTapieg pmopei va eivail emkivOuveg via Ta Taidid.

» QUAATE TIC KOIVOUPIEG KA TIC JETOXEIPIOUEVEC UTIOTOPIEC HOKPIG
amo 1o TaudIG.

» Eav utowiadeoTe, OTI N PTIATOPIO €XEI KOTATTOOEI 1) €xel el00XOEi
0€ KOTTOIO OWUOTIKO QVOIYUQ, ETTIOKEPOEITE QUECWC EVAV VIOTPO.

N\ NMPOEIAOMNOIHZH - Kivéuvoc coBapng BA&BNG yIx ThV
uyeia!
AUTO TO TIPOIOV TTEPIEXE! PIO UTTATOPIC TUTTOU KOUPTTIOU.

H koTdmoon N N €10aywyn oG PUTOTOPIOG 0E VO OWHOTIKO OTOUIO
grmopel va odnynoel oe coBapO TPAUUOTIONO ) BAvaTo Ndn eviog
dU0 WPwWV, KOABWC PTTOPEI VO TIDOKOAECE! XNUIKO EYKAUUOTO KO TTI-

Bavr) S1IATPNON TOU OI00PAYOU.
» /NTNOTE QPEOWC 1OTPIKN Bonbeia.

N\ MPOEIAOMNOIHZH - Kivéuvog TPXUUKTICHOU!

O a1oBNnNTNPOC BEPUOKPACIOG PTTOPEI KATG TNV GPAipEDT) TOU OO

TNV KOTOOPOAG VO €ival TTOAU KOUTOG.

» [0 TNV apaipeon, xpnNOILOTIOINOTE MAOTPEEC N WO TIETOETA KOUi-
VOG.

A\ MPOEIAONMOIHEH - Kivduvog: MayvnTiopoc!

O aouppaToC a1oONTNPOC BEPUOKPAOIOG Eival HOYVNTIKOC Kol PTTO-

peil va pokaAeoel {nUId OTA NAEKTPOVIKG OTOIXEIo eppuUTEUONG,

.X. BNUaTOdOTEC KOPDIAC I AVTAIEC IVOOUAIVNG.

» O1 popeiC NAEKTPOVIKWV OTOIXEIWV EUPUTEUONC TIPETIEI VO TNOOUV
dia eAaxioTn amooTaon 10 cm omd Ta HOYVNTIKG OTOIXEIR XEIPI-
opou.

» Mn BadeTe TTOTE TO OTOIXEIO XEIPIOPUOU OTIC TOETEC TWV POUXWV
0aC.

A\ NPOEIAOMOIHZH - Kivuvog aopuiiag!

To moudicx pyrmopei va mep&oouV Ta UAIKG TNG OUCKEUOOIOC TTAV®
ammd TO KEPAAI I Vo TUAIXTOUV O’ auTd Kol v TTaBouv aopuéia.
» KpaTdTe T UNKG CUOKEUOICIOG HOKPIG ammd Ta TaidIa.

» Mnv aprvete Ta TaudId va aiouv Pe T UNKGE OUOKEUIOIOG.
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[MpooTaocia mepIBAMOVTOC Kail oikovouia el

Ta moudIa PTToPEl var €I0TTIVEUOOUV 1 VO KATATTIOUV JIKPO KOUUATIO

KOl €TOI va TGBoUV aopuiia.

» KpaTOTe TO HIKPG KOUUOTIO HOKPIG oo Ta TaidIa.
» Mnv apnvete Ta Maudid va aidouv Pe PIKPO KOUUOTIO.

2 MpooTaocia repIB&EAAO-
VTOC KO OIKOVOMIX

2.1 ATTOGUPOCN CUCKEUXOIXG

Ta UNIKG ouoKeuaoiag ival QIAIKG

TTPOC TO TIEPIBANOV KAl ETTOVOXPNOI-

IOTTOIOULIEVAL.

» ATIOOUPETE TO EMPEPOUC £EOPTH-
poTo EeEXwPIoTA, avOAoya pe To €i-
doc¢.

3 Mpiv TRV TPpWTN XPrion
o VO UTIOPEOETE VO XPNOILOTIOINOETE
TIC ASITOUPYIEC HOYEIPEUOTOC, TIPETIE
va ouleU&eTe TOV QlOUPUATO loONTn-
OO UAVEIPEPATOC He To edio XeIpI-
opou. lMepaiTepw MANPoPopiec Ba
BpeitTe oTO KEPGAQIO AeiToupyieg Ho-
YEIPEUATOG OTIG 0dnyieg Xpnong g
BAonC €0TIWV OOC.

3.1 YAIK& map&doong

MeTd To EemoKeTOPIOUO EAEYETE OAQL

TO PEPN VIO evOeXOUEVEC CNUIEC PETO-

POPAC KABWC Kal yIa TNV TTANPOTNTO

™C mopddoonc.

= N AoUpPaTOC CoBNTAPOC Loyel-
PEUOTOC

n E1 AUTOKOMNTO GIAIKOVNG

. Aeiyua

- Eix. |l

3.2 TomoO£TNON TOU XUTOKOA-
AnTou GIAIKOVNG

To QUTOKOAMNTO OIAKOVNG OTEPEWVEI
TOV Q10BNTNPO PAVEIPEPATOC OTO

okeuog. MNa Tnv TormodeTnon OTo Ho-

YEIPIKO OKeUOC:

1. H 6¢on KOAMNONG OTO LOYEIPIKO
OKEUOC TIPETIEI V& eival Kabapn
amo Aimog. KaBapioTe To okeuog,
OTEYVWOTE TO KOAG Kal TRIYTE TN
Beon KOMNONG T.X. UE OIVOTIVEUUQ.

2. AQaIPEQTE TNV TIPOOTOTEUTIKI YE-
Bpdvn OO TO AIUTOKOMNTO OIAI-
Kovng. Me Tn BonBela Tou cuvnu-
pevou BelyuoToC KOAMNOTE TO QUTO-
KOMNTO CIAIKOVNG OTO QvVTIOTOIXO
UYog eEWTEPIKA TIAVW OTO PayEIpI-
KO OKeUoC.
= 2 |

3. [i€oTe TN OUVOAIKN ETIPAVEIR TOU
QUTOKOAMNTOU CIAIKOVNG, €TTONG KOl
TNV €0WTEPIKN TAEUPA.

4. APNoTe TNV KOMNO VO OTEYVWOE! VIO
pia wpa. Mn XpnoIyoTToINoeTeE N
pNV TTAUVETE TO UAVEIPIKO OKEUOG
KOT& TN OIGPKEIR auTOU TOU
XPOVOU.

Znueiwon: Edv To auTOKOMNTO OIAI-
KOVNC OmOKOAANOEI, XpNOIPOTIOINOTE
€VOl VEO. >€ TTePITITwOoN Tou Xpeltde-
TOl, YUTTOPEITE VO TTPOPNOEUTEITE EVal
OET L€ TIEVTE QUTOKOMNTO CINKOVNG
OTO €I0IKA KATAOTAUOTO, OTNV UTINPE-
ola e€umnpeTnonc TMeEAGTWY 1 oTNV
emonun 10Too0eANida pog www.bosch-
home.com pe avapopd Tou apIBuou
mpoiovrog 17007119.

OAec ol KOAeC amodopouUvTal e ToV
XPOVO, KOTG TN QUAGEN Toug. lNa va
TO QMOPUYETE, TOTTOOETNOTE TOUC
TTATOUG OIAIKOVNG QUECWS HOAIG TOUG
TopaAGBeTe oTa DoXEId TOUC.
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el AvTIKaTGoTOoN TNG UTTOTOPIOG

3.3 TommoB£TNON TOU XCUPHX-
TOU xXIoONTHPX HAYEIPEU-
TOQ

1. BeBauwbeite, OTI TO AUTOKOAMNTO
OINKOVNG eival eVTEAWC OTEYVO,
TTPOTOU TOTIOOETHOETE TOV QICONTH)-
G UOVEIPEUATOC.

2. TomoBeTnOTE TOV AOONTAPC POYEl-
PEPOTOC OTO QUTOKOANTO OIAI-
KOVNG €T0I, WOTE VO TaIPIGZEl Gyo-
YO
— FIK.

4 AVTIKATXOTXON TNG
MTTOTAXPIG

Edv n pwTtodiodoc (LED) otov aiobn-
TNEO HOYEIPEUOTOC OeV avapBel KoTd
TO TATNUA, EXEI AMOPOPTIOTEI N PTTO-
Tapio. AVTIKOTGOTOION TNG HITOTOPICG:

1. TpaBn&te To KAAUPPO CIAIKOVNG
amd TO KATW PEPOC ToU TIEPIBANUO-
TOC TOU a10ONTAPO HOYVEIQEUATOC
KOl apaipeoTe TIC dUo BideC pe eva
KOTOOBid!I.

- Fik. |

2. AvoiTe TO KOTAKI TOU aloBnThHpo
HOYEIDEUOTOC KOl QPAIPEDTE TNV
proTopia armd Tn Baon.
= 5 |

3. TomoOETHOTE PIO VEX PTIATAPIO KO
TTPOOEETE OE QUTH TNV TIEPITITWON
TIC UTTOOEIEEIC OXETIKA UE TOUG
TOAOUC TNG PmaTapiog. XpnoIUoTIol-
NoTe HOVO UWNANC TTOIOTNTOC UTTO-
Tapiec Tou TUTou CR2032.

- Ex. @

Znueiwon: Mn xpnolyorolroeTe
KOVEVO OVTIKEIJEVO OO PETOANO,
VIOl VO OQAIQECETE TNV UTTOTOPIAL.
Mnv OKOUUTINOETE TG onpeia oUv-
OeoNng TNG UTIOTOPIAG.

4, KAeioTe TO KASIOTPO TOU aioONTNPO
poayelpepoaToc. O1 eyKOTIEG VIO TIC
BideC OTO KAEIOTPO, TIPETIEI VO TOU-
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TiCovTal pe To BOBOUAWLIOTO OTO
KOTW PEPOC TOU TIEPIBANHOTOC.
>@i&te TIC PBideC Pe eva KOTOORId!
KOl OTEPEWOTE TO KAAUUUG OIAI-
KOVNC OTO KATW UEPOC TOU TIEPI-
BANUOTOC TOU QICONTAPO HOYEI-
PEUOTOC.

— EIk.

5 Kax@apiopog

5.1 AiIcONTNPAG HAYEIPEPATOG
KoBapioTe Tov U’ &va uypod mavi. Mnv
TOV TOTTOOETNOETE O€ €val TTAUVTHPIO
MATWY KOl UNV TOV UYPAVETE.

OTav de xpnoIPoTIoleiTe TOV aloBNTr)-
OO UAVEIPEUATOC, GPAIPETTE TOV OTIO
TO OKeUOC Kol PUAGETE TOV O€ VOl KO-
B0op0d, AOPOAN XWPEO, HOKPIG OO TIN-
yee BepudTnTaC.

5.2 AuTOKOAANTO GIAIKOVNG

Mpiv TNV TOTTOBETNON TOU QCONTH PO
HOYEIPELOTOC, KOBOPIOTE Kol OTe-
YVWOoTE Tov. KaTGAANAO yia TTAUVTRPI0
TATWY.

Znueiwon: Mn BaAeTe To OKeUOG e
TO QUTOKOMNTO OIAIKOVNC VIO VA Je-
YOAUTEPO XPOVIKO dldoTnua oe OIGAU-
HO QITOPPUTIAVTIKOU TIOTWV.

5.3 Naxp&OupPO TOU XCUPUATOU

xCONTAPX HAYEIPEPATOG

Alornpeite To TOPGOUPO KABPO Kal

oTeEYVO. ZNUAVTIKO yI' QUTO:

1. ATTOLOKPUVETE TAKTIKA TN putiavon
KOl TO TITOINIOPOTO Tou Aadiou.

2. o Tov KoOopIopo XPNOoIYOTIoIEiTE
eva mavi N Aiyo BapBaKI Kol uypod
KoBapIopoU TCOMIV.

- EIk.

ZNUEIWOEIG

= Mn XpnoIyoToIEiTE OKANPG KOI TPO-
XIO QVTIKEIUEVD, OTTWC BoUPTOEC N



TOOXIO OPOUYYAPIO KABWES KAl UAI-
K& TPIYILOTOG, VIO TOV KAOOPIoUO
™G BAoNG eoTIRV.

= [0 va pn AepwoeTe 1 ypaToouvioe-
TE TO TMOPAOUPO TOU GCUPUATOU Cil-
oONTNPO LOYEIPEUOTOC NV TOV
OKOUUTIOTE pe To OAKTUAQ.

6 AnAwon mMoTOTNTAG

Me 1o mopodv, n eTaipeio BSH
Hausgerate GmbH dnAwvel, 0TI n ou-
OKeur Pe Tn AeiToupyia acoUpuoToU
a10BNTAPOG LOYEIPEUOTOG OVTOTIOKPI-
VETAI OTIC BACIKEC OTIAITAOEIC KA OTIC
UTTOAOITIEG OXETIKEC DIOTAEEIC TNG 0ON-
yiog 2014/53/EU.

Mia Aerrropepr) ONAwonN TMoTOTNTOC
ouppwva pe Tnv odnyia RED Ba Bpei-
TEe OTO www.bosch-home.com oTn oe-
Nida TIPOIOVTOC TNC CUOKEUNC OOC,
oTtnVv Katnyopia "MpooBeTn Tekunpiw-
on".

Ta AoyoTuma Kai N pépka Bluetooth®
eiVal KATOXWPNUEVO EPTTOPIKA ONPOTO
Kol I010KTNOIa TNG ETAIPEIOC
Bluetooth SIG, Inc. kol K&Be xpnon
QUTWV TWV HOPKWV OTTd TNV ETAIPEIN
BSH Hausgerate GmbH mpayuaro-
TTOIEITAI e TN OXETIKA AdeIa XProng.
OAeC o1 GMEC PAPKEC KO EPTTOPIKEC
ovopaoieg eival I0I0KTNOIO TWV
EKAOTOTE ETAIPEIWV.

7 Amocupon

7.1 Ammocupon MXAIG OUCKEU-
ng

Me Tnv amooupon CUPUPWVS HE TOUC

KOVOVEC TIPOOTOCIOG TOU TIEPIBAAO-

VTOGC, UTTOPOUV VOl ETTAVATTOKTNOOUV

TTOAUTIHEC TTPWTEC UAEC.

AnAwon mototnTog el

» ATIOOUPETE TN OUOKEUN CUPPWVA
HE TOUG KOVOVEC TTPOOTOOING TOU
TTEPIBANOVTOC.

[MANPOPOPIEC OXETIKA e TOUC ETTi-
KOIPOUC TPOTIOUG omdoupons Ba
Bpeite 01O €I0IKO KATAOTNUO 1)
oTNV apuOdIa TOTKA AnpoTIKn Ap-
XN 0aG.

B

AUTH N OUOKEUN XOPOKTN-
piCeTal cUPPWVA Pe TNV
eUPWTTAIKMA odnyia
2012/19/EE mepi nAekTpI-
KWV KOI NAEKTPOVIKWV OU-
okeuwv (waste electrical
and electronic equipment
- WEEE).

H odnyia mpokabopilel Ta
TAQIOIO VIO pIce arTdouPon
Kal a&€lotoinon Twv oAV
OUOKEUWV g 10XU 0" OAN
Tnv EE.

7.2 ATIOCUPON TWV ETTXVAPOP-
TICOHEVWV UTTATAPIWV/
HITXTXPINV

O1 emavapopTICOpeveg pnaTapieg/

UTTaTaPIEG TTPETIE VO TTopadoBouv og

pic QINIKE YIo TO TTEPIBAAOV CVOKU-

KAwOoN. Mnv TIETATE TIC ETTOVAPOPTI-

(OueveC UmaTapiec/UmoTapieg oTa Ol-

KIOIKOL ATTOP PIHHOTAL.

» ATIOOUPETE TIC EMOVOPOPTICOPEVEC
pIToTopieg/umoTapiec oUPPWVO e
TOUC KOVOVEC TIPOOTOOIOG TOU TTe-
PIBAMNOVTOC.
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tr Gulvenlik

1 Givenlik

Asagidaki guvenlik ile ilgili uyarilari dikkate alniz.

1.1 Genel uyarilar

m Bu kilavuzu dikkatlice okuyunuz.

® Talimatlari, cihaz Gretim bilgilerini ve UGrtn bilgilerini ileride
kullanmak icin veya cihazin muhtemel bir sonraki sahibi igin
saklayiniz.

» Nakliye hasari varsa cihaz baglantilarini kurmayiniz.

1.2 Amaca uygun kullanim

Cihazi sadece su amagcla kullaniniz:

® yiyecek ve igcecek hazirlamak icin kullanin.

® gozUNnUzU cihazdan ayirmadan kullaniniz. Kisa sureli pisirme
islemlerinde surekli olarak dikkat ediniz.

® Ozel konutlarda ve dzel konutlarin kapali mekanlarinda kullanin.

1.3 Kullanici grubu konusunda kisitlama

Cocuklarin cihaz ile oynamasina izin vermeyiniz.

Bu cihaz, 8 yasinda ve daha buylk cocuklar tarafindan, fiziksel,
algisal veya zihinsel yetenekleri dusuk kisiler veya yeterli tecrtbesi
ve / veya bilgisi olmayan kisiler tarafindan ancak denetim altinda
veya cihazin guvenli kullanimi ve buna bagl tehlikeleri anlamis
olmalari sartiyla kullanilabilir.

1.4 Emniyetli kullanim

/N UYARI - Yaralanma tehlikesi!

Kablosuz sicaklik sensdriinde yiksek sicakliga maruz kaldiginda

zarar gorebilecek bir pil bulunmaktadir.

» Sensoru pisirme kabindan cikartiniz ve her turlt 1s1 kaynagindan
uzak tutunuz.

Piller cocuklar i¢in tehlike yaratabilir.

» Yeni ve kullaniimis piller cocuklarin erisemeyeceqi bir yerde
muhafaza edilmelidir.

62 AEEE Yo6netmeligine Uygundur. PCB icermez.



Guvenlik tr

» Eger pilin yutuldugundan veya vicudun bir yerinde
bulundugundan sipheleniyorsaniz, hemen bir doktora
gitmelisiniz.

M\ UYARI - Ciddi saglik tehlikesi!
Bu drdn bir digme pil icerir.

Bir pilin yutulmasi veya bir vicut acikligina yerlestiriimesi, yemek
borusunda kimyasal yaniklara ve olasi bir delinmeye neden
olabileceginden; iki saatlik bir stre icerisinde ciddi yaralanmalara

veya 6lume yol acgabilir.
» Derhal tibbi yardim alinmaldir.

/N UYARI - Yaralanma tehlikesi!

Sicaklik sensoérd, pisirme tenceresinden gikarildiginda ¢ok sicak
olabilir.

» Almak icin mutfak eldiveni veya bir mutfak bezi kullaniniz.

N\ UYARI - Tehlike: Manyetizma!

Kablosuz sicaklik sensdri manyetiktir ve elektronik implantlara,

ornegin kalp pillerine veya instlin pompalarina hasar verebilir.

» Elektronik implant bulunan kisiler, manyetik kumanda elemaniyla
aralarindana en az 10 cm'lik bir mesafeyi korumalidir.

» Kumanda elemani asla kiyafet cebinde tasinmamalidir.

/N UYARI - Bogulma tehlikesi!

Cocuklar ambalaj malzemelerini baslarinin Gzerine gecirebilir ve
ambalaj malzemesine dolanarak bogulabilir.

» Ambalaj malzemesini gocuklardan uzak tutun.

» Cocuklarin ambalaj malzemeleri ile oynamasina izin vermeyin.
Cocuklar kicuk parcalari soluyabilir veya yutabilir ve bunun
sonucunda bogulabilir.

» KlguUk parcalarn ¢cocuklardan uzak tutun.

» Cocuklarin ki¢cuk parcalarla oynamasina izin vermeyin.
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tr Cevrenin korunmasi ve tasarruf

2 Cevrenin korunmasi ve
tasarruf

2.1 Ambalaji atiga verme

Ambalaj malzemeleri ¢cevre dostudur

ve geri déndsturalebilir.

» Mdnferit parcalar tlrlerine gére
ayrilarak imha edilmelidir.

3 ik kullanimdan énce

Pisirme fonksiyonlarini kullanabilmek
icin kablosuz pisirme sensoru ile
kumanda bolimi arasinda baglant
kurmalisiniz. Daha fazla bilgiyi ocagin
kullanim kilavuzu i¢cindeki Pisirme
fonksiyonlari béliminde
bulabilirsiniz.

3.1 Teslimat kapsami

Ambalajindan cikardiktan sonra tim
parcalarda nakliyeden kaynaklanan
hasarlar olup olmadidini ve teslimatin
eksiksiz olup olmadigini kontrol
ediniz.

s N Kablosuz pisirme sensorl

= = Silikon yama

. Sablon

- Sek. |l

3.2 Silikon yamalarin
yapistiriimasi

Silikon yama, pisirme senso6rini
kaba sabitler. Pisirme kabina
yerlestirmek igin:

1. Pisirme kabindaki yapistirma
noktasinda yag bulunmamasi
gererekir. Kabi temizleyiniz, iyice
kurulayiniz ve yapistirma noktasini
ornegin alkol ile fircalayiniz.

2. Koruyucu folyoyu silikon yamadan
cikartiniz. Silikon yamayi birlikte
verilen sablon yardimiyla pisirme
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kabinin dis tarafina uygun bir
yukseklikte yapistiriniz.
- Sek.AA

3. Silikon yamanin tim ylzeyine ve i¢
tarafina bastirimahdir.

4. Yapiskanin kurumasi icin bir saat
bekleyiniz. Bu slre zarfinda
pisirme kabini kullanmayiniz veya
yikamayiniz.

Not: Silikon yama sokullirse yeni bir
yama kullaniimalidir. Gerekirse bes
silikon yama iceren bir seti yetkili
bayilerden, musteri hizmetlerimizden
veya cihazin E numarasi 17007119
ile resmi web sitemizden www.bosch-
home.com satin alabilirsiniz.
Saklanma durumunda tim
yapiskanlar zamanla ¢ézulur. Bunu
Onlemek icin silikon zemin temin
edildikten hemen sonra kabina
koyulmalidir.

3.3 Kablosuz pisirme
sensoriunun takilmasi

1. Pisirme sensorinl yapistirmadan
once silikon yamanin tamamen
kuru oldugundan emin olunuz.

2. Pisirme sensérund, tam uyacak
bicimde silikon yamaya takiniz.
- Sek. K

4 Pilin degistirilmesi

Kablosuz pisirme sensdrindeki LED

basma sirasinda yanmiyorsa pili

desarj olmustur. Pilin degistiriimesi:

1. Pisirme senso6ri govde alt
parcasinin silikon kapagdi gekilmeli
ve her iki vida bir tornavida ile
cikariimalidir.
- Sek. A

2. Pisirme sensorindn kapagdi
acllmall ve pil tabandan
cikariimalidir.

-Sek. H
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3. Yeni bir pil takilmali ve bu sirada
pil polarizasyonlarinin talimatlari
dikkate alinmalidir. Sadece
CR2032 tipinde yilksek kaliteli
piller kullaniimaldir.

- Sek. @

Not: Pili cikartmak icin metal
nesneler kullanilmamalidir. Pil
baglanti noktalarina
dokunulmamaldir.

4. Pisirme sensérindn kapagi
kapatiimahdir. Kapaktaki vida
bosluklari, gévde alt parcasindaki
bosluklarla drtismelidir. Vidalar bir
tornavida ile sikilmali ve pisirme
sensorunidn gbvde alt parcasindaki
silikon kapak sabitlenmelidir.

— Sek.

5 Temizleme

5.1 Pisirme sensoru

Nemli bir bezle temizleyiniz. Bulasik
makinesine yerlestirmeyiniz ve
Islatmayiniz.

Pisirme sensérinl kullanmadidinizda
kaptan c¢ikariniz ve 1sI kaynaklarindan
uzak, temiz ve givenli bir yerde
saklayiniz.

5.2 Silikon yama

Yapistirmadan dnce pisirme
sensdrinl temizleyiniz ve kurulayiniz.
Bulasik makinesinde ylkanmaya
uygundur.

Not: Kabi silikon yama ile birlikte
deterjanli su icinde uzun slre
bekletmeyiniz.

5.3 Kablosuz pisirme sensori
penceresi

Pencereyi temiz ve kuru tutunuz.
Onemlidir:

Temizleme tr

1. Dlzenli olarak Kirleri ve sicrayan
yagdlar temizleyiniz.

2. Temizlik icin bir bez ve pamuklu
cubuk ve pencere temizleme
deterjani kullaniniz.

- Sek. B

Notlar

= Ocagi temizlemek icin kil fircalar
veya bulasik siingerleri veya
asindiricilar gibi sert ve sert
nesneler kullanmayiniz.

= Kirlenmemesi veya cizilmemesi igin
kablosuz pisirme sensérl
penceresine parmaklarinizla
dokunmayiniz.

6 Uygunluk beyani

BSH Hausgerate GmbH, kablosuz
pisirme sensdri fonksiyonuna sahip
cihazin, 2014/53/EU ybénergesinin
temel gerekliliklerine ve diger
kurallarina uygun oldugunu taahhiit
eder.

RED uyarinca kapsamli bir uygunluk
beyanini www.bosch-home.com
altinda, cihazinizin trin sayfasindaki
Ek DokUmanlar kategorisinde
bulabilirsiniz.

Logolar ve Bluetooth® markasi
museccel markalardir ve Bluetooth
SIG, Inc. sirketine aittir, bu markalarin
BSH Hausgerate GmbH tarafindan
her kullanimi lisans s&zlesmesi
kapsamindadir. Tim diger markalar
ve marka adlari, ilgili firmalarin
mulkiyetindedir.

7 Atiga verme

7.1 Eski cihazlan atiga verme

Cevreye duyarl bir imha islemiyle
cok degerli ham maddeler yeniden
kullaniimak Uzere degerlendirilebilir.
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tr Atiga verme

» Cihaz cevreye zarar vermeyecek
sekilde imha ediniz.

GUlncel imha yol ve yontemleri
hakkinda bilgi edinmek igin latfen
yetkili saticiniza veya bagli
oldugunuz belediyeye ya da sehir
idaresine basvurunuz.
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2

Bu rin T.C. Cevre,
Sehircilik ve iklim
Degisikligi Bakanlgi
tarafindan yayimlanan
“Elektrikli ve Elektronik
Esyalarda Baz Zararl
Maddelerin Kullaniminin
Kisittlanmasina iliskin
Yonetmeligi'nde belirtilen
zararl ve yasakli
maddeleri icermez”.
AEEE ybénetmeligine
uygundur.

Bu Urdn, geri dondstmli
ve tekrar kullanilabilir
nitelikteki yiksek kaliteli
parca ve malzemelerden
Uretilmistir. Bu nedenle,
artnd, hizmet dmridndn
sonunda evsel veya diger
atiklarla birlikte atmayin.
Elektrikli ve elektronik
cihazlarin geri déniasimu
icin bir toplama noktasina
go6tirdin. Bu toplama
noktalarini bélgenizdeki
yerel yonetime sorun.
Kullanilmis Griinleri geri
kazanima vererek
gevrenin ve dogal
kaynaklarin korunmasina
yardimci olun. Urln
atmadan 6nce ¢ocuklarin
glvenligi igin elektrik fisini
kesin ve Kkilit
mekanizmasini kirarak
calismaz duruma getirin.

7.2 Akulerin/pillerin imha
edilmesi

AkuUler/piller cevre dostu bir yeniden

degerlendirme stirecine tabi

tutulmalidir. AkUler/piller evsel

atiklara atilmamalhdir.

» AkdUler/piller cevre dostu bir
sekilde imha edilmelidir.

C€



Bezpecnost cs

1 Bezpecnost
Dodrzujte nasledujici bezpecnostni pokyny.

1.1 VSeobecné pokyny

m Peclivé si prectéte tento navod.

m Uschovejte navody, prikaz spotfebi¢e a informace o vyrobku
pro pozdejsi pouziti nebo pro nasledujiciho majitele.

m V pfipadé poSkozeni pfi preprave spotrebiC nepfipojujte.

1.2 Pouziti k urécenému ucelu

Spotrebi¢ pouzivejte pouze:

m k pfipravé jidel a napoju.

m pod dozorem. Pri kratkém vareni méjte spotrebi¢ celou dobu
pod dozorem.

® pro soukromé pouziti v domacnosti a v uzavienych mistnostech
domova.

1.3 Omezeni okruhu uzivatell

Déti si nesmi se spotrebicem hrat.

Tento spotrebic mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby s ome-
zenymi fyzickymi, senzorickymi nebo duSevnimi schopnostmi ne-
bo s nedostateCnymi zkuSenostmi a/nebo znalostmi, pokud jsou
pod dohledem nebo byly instruovany o bezpecném pouziti spotre-
bi¢e a pochopily z toho vyplyvajici nebezpedi.

1.4 Bezpecné pouziti

&\ VYSTRAHA — Nebezpeéi zranéni!

Bezdratovy teplotni senzor je vybaveny baterii, ktera se mize po-

Skodit, pokud je vystavena vysokym teplotam.

» Sejméte senzor z nadoby a uchovavejte ho v dostatecné vzda-
lenosti od vesSkerych zdroju tepla.

Baterie mohou byt nebezpecné pro déti.

» Nové a pouzité baterie skladujte mimo dosah déti.

» Pfi podezfeni na spolknuti nebo vniknuti baterie do télesného ot-
voru ihned vyhledejte Iékare.
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cs Ochrana zivotniho prostfedi a Uspora

&\ VYSTRAHA — Nebezpeéi vazného poskozeni zdravi!
Tento vyrobek obsahuje knoflikovou baterii.

Spolknuti baterie nebo jeji zavedeni do téIniho otvoru mize jiz bé-
hem dvou hodin vést k vaznym zranénim nebo smrti, protoze mu-

ze zpUsobit poleptani a prfipadnou perforaci jicnu.
» lhned vyhledejte Iékafskou pomoc.

& VYSTRAHA — Nebezpeéi zranéni!
Teplotni senzor mlZe byt pfi odstranovani z hrnce velmi horky.
» Pfi snimani pouzivejte kuchyriskou rukavici nebo utérku.

&\ VYSTRAHA - Nebezpeéi: Magnetismus!

Bezdratovy teplotni senzor je magneticky a mize poskodit elektro-

nické implantaty, napt. kardiostimulatory nebo inzulinové davkova-

ce.

» Osoby pouzivajici elektronické implantaty musi od magnetické-
ho ovladaciho prvku dodrzovat minimalni odstup 10 cm.

» Ovladaci prvek nikdy nenoste v kapsach odévu.

&\ VYSTRAHA — Nebezpeéi uduseni!

Déti si mohou obalovy material pretahnout pfes hlavu nebo se do
néj zamotat a udusit se.

» Obalovy material uchovavejte mimo dosah déti.

» Nedovolte détem, aby si hraly s obalovym materialem.

Déti mohou vdechnout nebo spolknout malé ¢asti a udusit se.

» Malé Casti uchovavejte mimo dosah déti.

» Nedovolte détem, aby si hraly s malymi ¢astmi.

» Jednotlivé slozky likvidujte rozdé-

2 Ochrana zivotniho lené podle druht.

prostiedi a Uspora

2.1 Likvidace obalu 3 Pred prvnim pouzitim
Obalovy material je ekologicky a Ize Abyste mohli pouZivat funkce vareni,
ho recyklovat. musite sparovat bezdratovy senzor

vareni a ovladaci panel. DalSi infor-
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mace najdete v kapitole Funkce
vareni v navodu k obsluze varné des-

Ky.

3.1 Rozsah dodavky

Po vybaleni zkontrolujte vSechny dily,
zda nedoslo k poskozeni pfi pfepravé
a zda je dodavka kompletni.

. Bezdratovy senzor vareni
= I Silikonova nalepka
. Sablona

- Obr. |l

3.2 Nalepeni silikonové na-
lepky

Silikonova nalepka slouzi k pfipevneé-

ni senzoru varfeni k nadobé. Pfipevné-

ni na nadobu:

1. Misto pfilepeni na nadobé nesmi
byt mastné. Nadobu umyijte, dobre
osuste a misto pfilepeni otfete
napf. lihem.

2. Sejméte ochrannou folii ze siliko-
nové nalepky. Pomoci dodané
Sablony nalepte silikonovou na-
lepku v pfislusné vysce na vnéjsi
stranu nadoby.

- 0br. A

3. Pritlacte celou plochu i vnitini ¢ast
silikonové nalepky.

4. Nechte lepidlo hodinu zaschnout.
Béhem této doby nadobu nepouzi-
vejte a nemyjte.

Poznamka: KdyZ se silikonova na-
lepka odlepi, pouzijte novou. V pfipa-
dé potieby si mlzete zakoupit sadu
péti silikonovych nalepek ve specia-
lizovanych prodejnach, u naseho za-
kaznického servisu nebo na nasich
oficialnich webovych strankach
www.bosch-home.com pfi uvedeni
Gisla zbozi 17007119.

VSechna lepidla pfi skladovani ¢a-
sem ztraci udinnost. Abyste tomu za-

Vyména baterie c¢s

branili, polozte silikonova dna ihned
po obdrzeni do nadob.

3.3 Piipevnéni bezdratového
senzoru vareni

1. Pfed pfipevnénim senzoru vafeni
zajistéte, aby byla silikonova na-
lepka zcela sucha.

2. Senzor vareni pfipevnéte na siliko-
novou nalepku tak, aby se per-
fektné prizpUsobil.

—-0br. K

4 Vyména baterie

Kdyz se LED na bezdratovém senzo-
ru vafeni po stisknuti nerozsviti, je vy-
bita baterie. Vyména baterie:

1. Od spodni &asti senzoru vareni od-
tahnéte silikonovy kryt a Srou-
bovakem odstrarite oba Srouby.

- Obr. 4

2. Otevrete kryt senzoru vareni a vy-
jméte baterii z drzaku.
-0br.H

3. VloZte novou baterii a dodrzujte
spravnou polaritu. Pouzivejte pou-
ze kvalitni baterie typu CR2032.
- 0br. 3@

Poznamka: Pro odstranéni baterie
nepouzivejte pfedméty z kovu. Ne-
dotykejte se pfipojovacich bodU
baterie.

4. Zaviete uzavér senzoru vareni. Ot-
vory pro Srouby na uzavéru se mu-
si kryt s prohlubnémi na spodni
¢asti krytu. Sroubovakem utahnéte
Srouby a na spodni ¢ast senzoru
upevnéte silikonovy kryt.

— Obr.

69


https://www.bosch-home.com

cs Cisténi
5 Cisténi
5.1 Senzor vafeni

Cistéte vihkym hadrem. Nedavejte do
myc¢ky nadobi a nenamacejte ho.
Kdyz senzor vareni nepouzivate, od-
strante ho z nadoby a ulozte ho na
Cistém, bezpedném misté v dosta-
te¢né vzdalenosti od zdroju tepla.

5.2 Silikonova nalepka

Pfed nalepenim senzoru vareni ji vy-
Cistéte a osuste. Lze myt v my&ce na-
dobi.

Poznamka: Nadobu se silikonovou
nalepkou nenechavejte v mycim roz-
toku delsi dobu.

5.3 Okénko bezdratového
senzoru vareni

Okénko udrzujte Cisté a suché. Pri-

tom je dulezité:

1. Pravidelné odstrariujte necistoty
a mastnotu.

2. K gisténi pouzivejte hadr nebo va-
tové tyCinky a prostfedek na Cisténi
oken.

-0br. }

Poznamky

= Pro gisténi varné desky nepouzivej-
te tvrdé a drsné predméty, jako
kartaCe nebo drsné houbicky,
a abrazivni prostredky.

= Abyste okénko bezdratového
senzoru vareni neznecistili nebo
neposkrabali, nedotykejte se ho
prsty.

6 Prohlaseni o shodé

Spole¢nost BSH Hausgerate GmbH
timto prohlasuje, ze spotfebi¢ s funk-
ci bezdratového senzoru vareni
spliuje zakladni pozadavky a ostatni
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pfislusna ustanoveni smérnice
2014/53/EU.

Podrobné prohlaseni o shodé podle
smérnice RED najdete na
www.bosch-home.com na strance
spotfebie v ¢asti Doplfujici doku-
menty.

Loga a znacka Bluetooth® jsou regis-
trované ochranné znamky a vlastnic-
tvi spoleénosti Bluetooth SIG, Inc.,

a jakékoli pouziti téchto znadek
spolednosti BSH Hausgerate GmbH
je licencované. VeSkeré ostatni znad-
ky a obchodni nazvy jsou vlastnictvi
prislusnych firem.

7 Likvidace

7.1 Likvidace starého spotiebi-

ce

Diky ekologické likvidaci je mozné

opétovné pouziti cennych surovin.

» SpotfebiC ekologicky zlikvidujte.
Informace o aktualnich
moznostech likvidace obdrzite
u specializovaného prodejce nebo
na obecnim nebo méstském Ura-
du.

2

Tento spotfebic je ozna-
¢en v souladu s evrop-
skou smérnici 2012/19/
EU o nakladani s pouzity-
mi elektrickymi a elektro-
nickymi zafizenimi (waste
electrical and electronic
equipment - WEEE).

Tato smérnice stanovi
jednotny evropsky (EU)
ramec pro zpétny odbér a
recyklovani pouzitych za-
fizeni.
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Likvidace c¢s

7.2 Likvidace baterii

Baterie se musi odevzdavat k ekolo-
gické recyklaci. Baterie nevyhazujte
do domovniho odpadu.

» Baterie ekologicky zlikvidujte.
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sk Bezpec¢nost

1 Bezpecnost
Dodrziavajte nasledujuce bezpecnostné upozornenia.

1.1 VSeobecné upozornenia

m Starostlivo si preditajte tento navod.

= Navody, zarucny list, ako aj dalSie informacie o produkte si od-
lozte pre neskorSie pourzitie alebo dalSieho majitela.

» Nepripdjajte spotrebi¢, ak doslo k posSkodeniu pocas prepravy.

1.2 Pouzivanie v sulade s urcenim

Tento spotrebi¢ pouzivajte len:

® na pripravu jedal a napojov.

m pod dozorom. Kratkodobé varenie nepretrzite sledujte.

m v sukromnych domacnostiach a v uzavretych priestoroch doma-
ceho prostredia.

1.3 Obmedzenie skupiny pouzivatelov

Deti sa so spotrebi¢om nesmu hrat.

Tento spotrebi¢ mdzu pouzivat deti starsie ako 8 rokov a osoby
so znizenymi fyzickymi, senzorickymi alebo mentalnymi schopnos-
tami alebo osoby s nedostatoénymi skusenostami a/alebo vedo-
mostami iba vtedy, ak su pod dozorom alebo ak boli poucené

0 bezpecnom pouzivani spotrebica a nebezpecenstiev, ktoré

z neho vyplyvaju.

1.4 Bezpecné pouzivanie

/\ VAROVANIE - Riziko poranenia!

Bezdrbtovy teplotny senzor je vybaveny batériou, ktora sa mbze

pri vysokych teplotach poskodit.

» Zlozte senzor z riadu a uchovavajte ho mimo zdroja tepla.

Batérie mozu byt pre deti nebezpedéné.

» Nové a pouzité batérie uschovajte mimo dosahu deti.

» Pri podozreni na prehltnutie batérie alebo jej vniknutie do teles-
ného otvoru okamzite vyhfadajte lekarsku pomoc.
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/N VAROVANIE - Riziko vazneho poskodenia zdravia!
Tento vyrobok obsahuje gombikovu batériu.

Prehltnutie alebo vlozenie batérie do telesného otvoru mbze uz
v priebehu dvoch hodin viest k vaznym zraneniam alebo smrti,
pretoze moze spdsobit poleptanie a pripadné prederavenie paze-

raka.
» lhned vyhladajte lekarsku pomoc.

/N VAROVANIE - Riziko poranenia!

Teplotny senzor moéze byt pri odstrariovani z hrnca velmi hordci.

» Na odobratie pouzite kuchynsku rukavicu alebo kuchynsku
utierku.

/N VAROVANIE - Nebezpeéenstvo: magnetizmus!

Bezdrbtovy teplotny senzor je magneticky a méze poskodit

elektronické implantaty, ako je napriklad kardiostimulator alebo in-

zulinové pumpy.

» Osoby s elektronickymi implantatmi musia byt od magnetického
ovladacieho prvku vzdialené najmenej 10 cm.

» Ovladaci prvok nikdy nenoste vo vreckach oblecenia.

/\ VAROVANIE - Riziko udusenia!

Deti si m6zu obalovy material pretiahnut cez hlavu alebo sa don
zabalit a zadusit.

» Obalovy material uchovavajte mimo deti.

» Nenechajte deti hrat sa s obalovym materidlom.

Deti mdZu vdychnut alebo prehltnit malé &asti a zadusit sa.

» Drobné Casti uchovavajte mimo dosahu deti.

» Nenechajte deti hrat sa drobnymi dielmi.
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2 Ochrana zivotného pro-
stredia a Setrenie

2.1 Likvidacia obalu
Obalové materidly nezatazuju zivotné
prostredie a su recyklovatelné.

» Jednotlivé komponenty zlikvidujte
oddelene podla druhu.

3 Pred prvym pouzitim

Aby ste mohli pouzivat funkcie vare-
nia, musite prepojit bezdrdtovy sen-
zor varenia s ovladacim panelom.
DalSie informacie najdete v kapitole
Funkcie varenia v navode na obsluhu
vasho varného panela.

3.1 Rozsah dodavky

Po vybaleni skontrolujte vSetky Casti,
¢i nemaju poskodenia vzniknuté pri
preprave a Ci je dodavka Uplna.

= N Bezdrbtovy senzor varenia

= [E Silikonova nalepka

= Sabléna

— Obrdzok |l

3.2 Nanesenie silikonovej

nalepky

Silikdnova nalepka zafixuje senzor

varenia na nadobe. Pri umiestneni na

riad:

1. Miesto lepenia na varnej nadobe
musi byt zbavené mastnoty. Nado-
bu odistite, dobre osuste a miesto
lepenia potrite napriklad
alkoholom.

2. Zo silikdnovej nalepky odstrarte
ochrannu féliu. Pomocou dodanej
Sabldény nalepte silikénovu nalepku
v zodpovedajucej vySke zvonku na
riad.

— Obrazok B}
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3. Celu plochu silikénovej nalepky
a vnutornu oblast pritlacte.

4, Lepidlo nechajte schnut jednu
hodinu. Podas tejto doby riad ne-
pouzivajte ani neumyvajte.

Poznamka: Ak sa silikénova nalepka

odlepi, pouzite novu. V pripade po-

treby si mbzete prostrednictvom Spe-
cializovanych predajcov, v naSom za-
kaznickom servise alebo na nasej ofi-
cialnej internetovej stranke
www.bosch-home.com zakupit supra-
vu piatich silikdnovych nalepiek

s uvedenim disla polozky 17007119.

VSetky lepidla sa po&as skladovania

¢asom rozlozia. Aby ste tomu za-

branili, umiestnite silikénové podlozky
na nadoby ihned po zakupeni.

3.3 Pripevnenie bezdrétového
senzora varenia

1. Zabezpedte, aby bola silikénova
nalepka pred upevnenim senzora
varenia dokonale sucha.

2. Senzor varenia umiestnite na siliké-
novu nalepku tak, aby sa dokonale
prispdsobil.

— Obrdzok F}

4 Vymena batérie

Ked sa LED na bezdrétovom senzore
varenia po stlaceni nerozsvieti, baté-
ria je vybita. Vymena batérie:
1. Silikdnovy kryt stiahnite dolu zo
dolnej Gasti krytu senzora varenia
a obidve skrutky odstrante
skrutkovacom.
— Obrazok ]
2. Otvorte veko senzora varenia a vy-
berte batériu z otvoru.
— Obrazok B
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3. Vlozte novu batériu podla pokynov
na poélovanie batérie. Pouzivajte
len kvalitné batérie typu CR2032.
— Obrazok @

Poznamka: Na odstranenie batérie
nepouzivajte ziadne predmety

z kovu. Nedotykajte sa pripojova-
cich bodov batérie.

4. Zatvorte uzaver senzora varenia.
Otvory pre skrutky na uzavere sa
musia kryt s vyhlbeniami na dolnej
Casti krytu. Utiahnite skrutky
skrutkovadom a silikdnovy kryt pri-
pevnite k dolnej &asti krytu senzora
varenia.

— Obrézok |

5 Cistenie
5.1 Senzor varenia

Cistite vihkou utierkou. Nedavajte do
umyvacky riadu a nenamacajte.

Ak senzor varenia nepouzivate, od-
strante ho z nadoby a uloZte ho na
Cisté a bezpelné miesto mimo zdro-
jov tepla.

5.2 Silikénova nalepka

Pred umiestnenim senzora varenia ju
ocCistite a vysuste. Vhodna na Cistenie
v umyvacke riadu.

Poznamka: Nadobu so silikonovou
nalepkou nedavajte na dihsi ¢as do
umyvacieho roztoku.

5.3 Okienko bezdrotového
senzora varenia
Okienko udrziavajte Cisté a suché. Pri
tom je doblezité:
1. Necistoty a vystreknuty tuk
pravidelne odstranuijte.

Cistenie sk

2. Na vydistenie pouzite handric¢ku
alebo vatovu ty&inku a prostriedok
na Cistenie okien.

— Obrédzok [f]

Poznamky

= Na dgistenie varného panela ne-
pouzivajte tvrdé a drsné predmety,
ako su Stetinové kefky alebo ab-
razivne hubky, ani abrazivne pros-
triedky.

= Aby ste prediSli zneCisteniu alebo
poskriabaniu okienka bezdrbétové-
ho senzora varenia, nedotykajte sa
ho prstami.

6 Vyhlasenie o zhode

BSH Hausgerate GmbH tymto vy-
hlasuje, ze spotrebi¢ s funkciou bez-
kablového senzora varenia zodpove-
da zakladnym poziadavkam a os-
tatnym prisluSnym nariadeniam smer-
nice 2014/53/EU.

Podrobné vyhlasenie o zhode tykaju-
ce sa smernice RED najdete na
www.bosch-home.com na stranke
vasho spotrebica v Easti DalSie doku-
menty.

Loga a znaCka Bluetooth® su zare-
gistrovanymi ochrannymi znamkami
a vlastnictvom Bluetooth SIG, Inc.

a akékolvek pouzitie tychto znaciek
spolo¢nosfou BSH Hausgerate
GmbH podlieha licencii. VSetky os-
tatné znacCky a obchodné nazvy su
vlastnictvom prisluSnych firiem.

7 Likvidacia
7.1 Likvidacia starého
spotrebica

Ekologickou likvidaciou mozu byt
ZNovu vyuzité cenné suroviny.
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» Spotrebic zlikvidujte ekologickym
spbsobom.
O aktualnych spbsoboch likvidacie
sa informujte u vasho Specializova-
ného predajcu alebo u organov
obecnej, prip. mestskej spravy.

B

Tento spotrebic je
oznadeny v sulade s
eurépskou smernicou
2012/19/EU o nakladani
s pouzitymi elektrickymi a
elektronickymi za-
riadeniami (waste elect-
rical and electronic equip-
ment - WEEE).

Tato smernica stanovi
jednotny eurdpsky (EU)
ramec pre spatny odber a
recyklovanie pouzitych za-
riadeni.

7.2 Likvidacia akumulatorov/
batérii

Akumulatory/batérie by sa mali odo-

vzdat na ekologicku recyklaciu. Aku-

mulatory/batérie nedavajte do komu-

nalneho odpadu.

» Akumulatory/batérie zlikvidujte
ekologicky.
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1 Biztonsag

Tartsa be a kdvetkez§ biztonsagi elbirasokat.

1.1 Altalanos utmutatasok

® Gondosan olvassa el ezt az utmutatot.

= Orizze meg az Utmutatdt, a készilék adatlapjat és a termékinfor-
maciokat a késdbbi hasznalat céljara, vagy az ujabb tulajdonos
szamara.

m Ha szallitas kdzben megsérllt a készulék, ne csatlakoztassa.

1.2 Rendeltetésszerii hasznalat

A készuléket csak a kdvetkezdkre hasznalja:

m dtelek és italok készitésére.

» mikodését felligyelve. A rovid f6zési folyamatokat mindig ko-
vesse figyelemmel.

® g haztartasban és az otthoni kdrnyezet zart helyiségeiben.

1.3 A hasznalok korének korlatozasa

Gyermekek nem jatszhatnak a készilékkel.

Ezt a készlléket 8 év feletti gyermekek és csokkent testi, érzék-
szervi vagy mentalis képességekkel, illetve kevés tapasztalattal
és/vagy ismerettel rendelkezd személyek is hasznalhatjak fellgye-
let mellett, vagy ha megtanitottak nekik a készllék biztonsagos
hasznalatat és megértették a lehetséges veszélyeket.

1.4 Biztonsagos hasznalat

M\ FIGYELMEZTETES - Sériilésveszély!

A vezeték nélkuli hémérséklet-érzékelSben egy elem talalhato,

amely magas hémeérseéklet hatasara megsérilhet.

» Vegye le a szenzort az edényrdl, és héforrasoktdl tavol tarolja.

Az elemek veszélyesek lehetnek a gyermekekre nézve.

» Az Uj és elhasznalt elemeket tarolja gyermekek szamara nem
hozzaférhetd helyen.

» Ha felmeril annak gyanuja, hogy a gyermek lenyelte vagy egy
testnyilasaba helyezte az elemet, azonnal forduljon orvoshoz.
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M\ FIGYELMEZTETES - Komoly egészségkarosodas veszélye!
Ez a termék gombelemet tartalmaz.

Egy elem lenyelése vagy testnyilasba valé behelyezése mar két
oran belll is sulyos sértlésekhez vagy halalhoz vezethet, mivel ez
kémiai égési sériiléseket és a nyeldcsé esetleges perforaciojat

okozhatja.
» Azonnal kérjen orvosi segitséget.

M\ FIGYELMEZTETES - Sériilésveszély!

A hémérséklet-érzékeld nagyon forrd lehet a fazékrdl valo eltavoli-

taskor.

» A tapasz levételéhez hasznaljon edényfogd keszty(it vagy egy
konyharuhat.

M\ FIGYELMEZTETES - Veszély: magnesesség!

A vezeték nélkuli hémérséklet-érzekel6 magneses, €s negativan

befolyasolhatja az elektronikus implantatumok, pl. pacemakerek

vagy inzulinpumpak muikddését.

» Az elektronikus implantatumot visel§ személyeknek legalabb
10 cm tavolsagot kell tartani a magneses kezel6elemekitdl.

» A kezel6elemet soha ne tegye a ruhaja zsebébe.

N\ FIGYELMEZTETES - Fulladasveszély!

A gyermekek a csomagoldanyagokat a fejikre huzhatjak vagy
magukra tekerhetik, és megfulladhatnak.

» Gyermekektdl tartsa tavol a csomagoldanyagot.

» Ne engedije, hogy gyermekek jatsszanak a csomagoloanyaggal.
A gyermekek az apro alkatrészeket belélegezhetik vagy lenyelhe-
tik, és megfulladhatnak téluk.

» Gyermekektdl tartsa tavol az apro alkatrészeket.

» Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak az apro alkatrészekkel.
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2 Kornyezetvédelem és
takarékossag

2.1 A csomagolasi hulladék ar-
talmatlanitasa

A felhasznalt csomagoléanyagok kor-

nyezetkiméldk és ujrahasznosithatok.

» Az egyes dsszeteviket fajtanként
szétvalogatva artalmatlanitsa.

3 Els6 hasznalat elott

A f6z6funkciok hasznalatahoz 6ssze
kell parositania a vezeték nélkdli f6-
z8szenzort a kezel&felllettel. Tovabbi
informaciokat a f6z6lapja hasznalati
Utmutatojanak F&z&funkciok c. fejeze-
tében talal.

3.1 A csomag tartalma

Kicsomagolas utan ellendrizze az
Osszes alkatrészt, hogy nem karoso-
dott-e széllitas k6zben, valamint hogy
hianytalan-e a csomag.

= N Vezeték nélkili f{6z6szenzor
= =1 Szilikontapasz
. Sablon

—Abra[ld

3.2 A szilikontapasz rogzitése

A szilikontapasz rogziti a f6z6szen-
zort az edényen. A f6z8edényre vald
felhelyezéshez:

1. A ragasztas helye az edényen le-
gyen zsirmentes. Tisztitsa meg és
alaposan szaritsa meg az edényt,
és a ragasztas helyét dorzsdlje be
pl. alkohollal.

2. Tavolitsa el a véddéfdliat a szilikon-
tapaszrdl. A csomagban talalhato
sablon segitségével ragassza a

Kornyezetvédelem és takarékossag hu

szilikontapaszt megfelelé magas-
sagban a f6z6edeny kilsejére.
- Abra A

3. A szilikontapasz teljes fellletét és
a belsd részét is nyomja oda.

4. A ragasztoét hagyja szaradni egy
oran at. Ez id6 alatt ne hasznalja
vagy mossa le a f6z8edényt.

Megjegyzés: Ha a szilikontapasz le-
valik, hasznaljon egy Ujat. Szikség
esetén beszerezhet egy 5 db szilikon-
tapaszbol allé készletet a szakkeres-
kedésekben, lgyfélszolgalatunknal
vagy a hivatalos weboldalunkon
www.bosch-home.com keresztll a
kovetkezd cikkszamot megadva:
17007119.

Tarolas soran idével minden ragasz-
téanyag lebomlik. Ennek elkerllése
érdekében a szilikontalpat, amint
megérkezik, azonnal helyezze az
edényre.

3.3 Vezeték nélkiili f6z6szen-
zor felhelyezése

1. Miel6tt a f6z8szenzort felhelyezi, el-
lendrizze, hogy a szilikontapasz tel-
jesen szaraz-e.

2. A f6z8szenzort Ugy helyezze a szil-
ikontapaszra, hogy az tdkéletesen
illeszkedjen.

- Abra ||}

4 Az elem cseréje

Ha a vezeték nélkili f6z6szenzor
LED-je a szenzort megnyomva nem
vilagit, akkor az elem lemerUlt. Az
elem cseréje:

1. Tavolitsa el a szilikonboritast a f6-
z6szenzor hazanak also részérdl,
és egy csavarhuizd segitségével ta-
volitsa el mindkét csavart.

— Abra |
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2. Nyissa fel a f6z8szenzor fedelét és
vegye ki az elemet az aljzatbol.
—Abra g

3. Helyezzen be egy Uj elemet és ve-
gye figyelembe a polaritasra vonat-
kozd utasitast. Csak CR2032 tipu-
su, kivald minGségl elemeket
hasznaljon.

—Abra[§

Megjegyzés: Az elem eltavolitasa-
hoz ne hasznaljon fémtargyakat.
Ne érintse meg az elemek csatla-
kozasi pontjait.

4. Csukja vissza a f6z8szenzor zarjat.
A csavarok szamara kialakitott nyi-
las a zaron legyen atfedésben a
haz alsé részén talalhatd mélyedé-
sekkel. Huzza meg csavarhuzé se-
gitségével a csavarokat és rogzitse
a szilikonboritast a f6z8szenzor ha-
zanak also részére.

— Abra

5 Tisztitas

5.1 F6z6szenzor

Nedves kenddvel tisztitsa. Ne helyez-
ze a mosogatdgépbe, és ne nedvesit-
se be.

Ha nem hasznalja a f6z6szenzort, ak-
kor tavolitsa el az edényrdl, és tarolja
tiszta, biztonsagos helyen, tavol a hé-
forrasoktol.

5.2 Szilikontapasz

A f6z8szenzor felhelyezése elbtt tisz-
titsa és szaritsa meg. Mosogatdogép-
ben is tisztithato.

Megjegyzés: A szilikontapaszos
edényt ne aztassa hosszabb ideig
mosogatdszeres vizben.
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5.3 A vezeték nélkiili f6z6szen-
zor ablaka

Tartsa tisztan és szarazon az ablakot.
Nagyon fontos:

1. Rendszeresen tavolitsa el a ra-
froccsend zsirt és a szennyezédé-
seket.

2. A tisztitashoz hasznaljon kendét
vagy vattapalcikat, illetve ablakmo-
soszert.

—Abrag

Megjegyzések

n A fGz6felllet tisztitdsahoz ne hasz-
naljon kemény és durva targyakat,
példaul suroldkefét vagy dorzsszi-
vacsot, illetve suroldszert.

= A vezeték nélkili f6z8szenzor abla-
kat ne érintse meg az ujjaval, hogy
ne szennyezze be vagy karcolja
Ossze azt.

6 Megfeleléségi nyilatko-
zat

A BSH Hausgerate GmbH ezennel ki-
jelenti, hogy a vezeték nélkiili {6z6-
szenzorral ellatott készilék megfelel
az 2014/53/EU iranyelv alapvetd ko-
vetelményeinek, illetve tovabbi vonat-
kozd szabalyozasainak.

A RED iranyelv szerinti részletes
megfelel§ségi nyilatkozatot készliléke
termékoldalan, az egyéb dokumentu-
mok menipont alatt talalja:
www.bosch-home.com.

A Bluetooth® marka és emblémak a
Bluetooth SIG, Inc. bejegyzett védje-
gyei és tulajdonai, és ezen markak a
BSH Hausgerate GmbH altali haszna-
latat licencszerz8dés szabalyozza.
Minden egyéb marka és kereskedel-
mi név a mindenkori cégek tulajdonat
képezi.
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Artalmatlanitas

7 Artalmatlanitas

7.1 Arégi késziilék artalmatla-
nitasa

A kornyezetkimél8 artalmatlanitasnak

koszonhetben az értékes nyersanya-

gok ujra felhasznalhatok.

» Kdérnyezetkiméld modon artalmatla-
nittassa a késziiléket.
Az aktualis artalmatlanitasi lehet6-
ségekrdl a szakkereskeddnél, ill. a
telepullési kdzigazgatasnal vagy
onkormanyzatnal tajékozédhat.

Ez a készilék az elhasz-

nalt villamossagi és elekt-

ronikai készllékekrél szo-
[ ]

6 2012/19/EU iranyelv-
nek megfeleld jeldlést ka-
pott.

Ez az iranyelv a mar nem
hasznalt készllékek visz-
szavételének és hasznosi-
tasanak EU-szerte érvé-
nyes kereteit hatarozza
meg.

7.2 Akkumulatorok/elemek ar-
talmatlanitasa

Az akkumulatorokat/elemeket kor-

nyezetbarat Ujrahasznositas céljabdl

adja le. Ne dobja az akkumulatoro-

kat/elemeket a haztartasi hulladék

kozé.

» Gondoskodjon az akkumulatorok/
elemek kornyezetbarat artalmatla-
nitasaral.

hu
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pl Bezpieczenstwo

1 Bezpieczenstwo

Przestrzegac ponizszych wskazowek bezpieczenstwa.

1.1 Wskazoéwki ogodine

» Nalezy doktadnie przeczyta¢ niniejszg instrukcije.

m |nstrukcje, paszport urzadzenia i informacje o produkcie nalezy
zachowac i starannie przechowywac jako zrodto informacji oraz
z myslg o innych uzytkownikach.

m Jezeli w trakcie transportu urzgdzenie zostato uszkodzone, nie
wolno go podtgczac.

1.2 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenia nalezy uzywac wytgcznie:

® do przygotowywania potraw i napojow.

®= pod nadzorem. Nieprzerwanie nadzorowac krotkotrwate procesy
gotowania.

= W prywatnym gospodarstwie domowym i zamknigetych pomiesz-
czeniach domowych.

1.3 Ograniczenie grupy uzytkownikéw

Dzieciom nie wolno bawic¢ sie urzadzeniem.

To urzgdzenie moze by¢ obstugiwane przez dzieci powyzej lat 8
oraz przez osoby o0 ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sen-
sorycznych lub umystowych albo osoby nieposiadajgce wymaga-
nego doswiadczenia i/lub wiedzy tylko pod warunkiem, ze znajdu-
ja sie one pod nadzorem lub zostaty doktadnie poinformowane o
sposobie bezpiecznej obstugi urzgdzenia oraz zrozumiaty wynika-
jace stagd zagrozenia.
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1.4 Bezpieczne uzytkowanie

A\ OSTRZEZENIE - Ryzyko odniesienia obrazen ciata!

Bezprzewodowy czujnik temperatury jest wyposazony w baterie,

ktora moze ulec uszkodzeniu w przypadku narazenia na dziatanie

wysokich temperatur.

» Wyjac czujnik z naczynia do gotowania i przechowywac z dala
od wszelkich zrodet ciepta.

Baterie mogg by¢ niebezpieczne dla dzieci.

» Nowe i uzywane baterie nalezy przechowywac¢ w miejscu niedo-
stepnym dla dzieci.

» W przypadku podejrzenia potkniecia lub wprowadzenia baterii
do otworu ciata nalezy natychmiast skontaktowac sie z leka-
rzem.

/N OSTRZEZENIE - Ryzyko znacznego uszczerbku na zdrowiu!
Produkt ten zawiera baterie guzikowa.

Potkniecie baterii lub wprowadzenie jej do otworu ciata moze juz
w ciggu dwoch godzin doprowadzi¢ do powaznych obrazen lub
Smierci, poniewaz moze to spowodowac oparzenia chemiczne i

ewentualng perforacje przetyku.
» Natychmiast skorzysta¢ z pomocy lekarza.

&\ OSTRZEZENIE - Ryzyko odniesienia obrazen ciata!

Czujnik temperatury moze by¢ bardzo gorgcy podczas zdejmowa-

nia z garnka.

» Do zdejmowania nalezy uzywac rekawic kuchennych lub Scie-
reczki do naczyn.
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pl Ochrona srodowiska i oszczednosc

A\ OSTRZEZENIE - Niebezpieczenstwo: oddzialywanie magne-

tyczne!

W bezprzewodowym czujniku temperatury znajduje sie magnes,

co moze spowodowac uszkodzenie implantow elektronicznych,

np. rozrusznikdw serca lub pomp insulinowych.

» Osoby posiadajgce implanty elektroniczne powinny zachowywad
odstep co najmniej 10 cm od magnetycznego elementu obstu-

gowego.

» Nigdy nie nosi¢ elementu obstugowego w kieszeniach ubrania.

&\ OSTRZEZENIE - Ryzyko uduszenia sie!
Dzieci mogg sobie naciggna¢ materiaty opakowania na gtowe lub

zawingcC sie w nie i udusic sie.

» Materiaty z opakowania nalezy trzymac poza zasiegiem dzieci.
» Nie pozwala¢ dzieciom na zabawe opakowaniem, a szczegolnie

folig.

Dzieci mogg potkng¢ drobne czesci lub zadtawi¢ sie nimi, co mo-

ze doprowadzi¢ do uduszenia.

» Drobne czesci nalezy trzymac poza zasiegiem dzieci.
» Nie nalezy pozwala¢ dzieciom na zabawe drobnymi czesciami.

2 Ochrona srodowiska i
oszczednosé

2.1 Usuwanie opakowania

Materiaty opakowaniowe sg przyjazne

dla srodowiska i nadajg sie do recy-

klingu.

» Poszczegdlne elementy utylizowac
zgodnie z rodzajem materiatu.

3 Przed pierwszym uzy-
ciem

Aby mdéc uzywac funkcji gotowanie,
trzeba potgczy¢ bezprzewodowy czuj-
nik gotowania z pulpitem obstugi.
Wiecej informaciji znajduje sie w roz-
dziale funkcje gotowania w instrukcji
obstugi ptyty grzewczej.
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3.1 Zakres dostawy

Po rozpakowaniu nalezy sprawdzi¢

wszystkie czesci pod katem ewentu-

alnych uszkodzen podczas transpor-

tu i kompletnos¢ zamoéwienia.

= FN Bezprzewodowy czujnik gotowa-
nia

= [El Naktadka silikonowa

= Szablony

—Rys.H

3.2 Mocowanie nakiladek sili-
konowych

Naktadka silikonowa mocuje czujnik

gotowania na naczyniu. Do natozenia

na naczynie:

1. Miejsce naklejenia na naczyniu do
gotowania musi by¢ odttuszczone.
Naczynie wyczyscié, starannie osu-



szyC i przetrze¢ miejsce naklejenia
np. alkoholem.

2. Usungc¢ folie ochronng z naktadki
silikonowej. Za pomocg dotgczone-
go szablonu naklei¢ na odpowied-
niej wysokosci naktadke silikono-
wag na zewnetrzng strone naczynia.
-Rys.A

3. Docisngc¢ catg powierzchnie na-
ktadki silikonowej oraz jej we-
wnetrzng czesc.

4. Odczeka¢ godzine do wyschniecia
kleju. Nie uzywac ani nie zmywac
naczynia przed uptywem tego cza-
su.

Uwaga: W przypadku odklejenia sie
naktadki silikonowej nalezy zastoso-
wac nowg. W razie potrzeby mozna
nabyc¢ zestaw pieciu sylikonowych
naktadek w naszym serwisie klienta
lub na naszej oficjalnej stronie inter-
netowej www.bosch-home.com poda-
jac numer artykutu 17007119.
Wszystkie kleje z czasem ulegajg de-
gradacji podczas przechowywania.
Aby tego unikngc, nalezy natychmiast
po otrzymaniu podstaw silikonowych
umiescic je w pojemnikach.

3.3 Mocowanie bezprzewodo-
wego czujnika gotowania

1. Przed nasadzeniem czujnika goto-
wania upewnic¢ sie, ze naktadka si-
likonowa jest catkowicie sucha.

2. Czujnik gotowania nasadzi¢ na na-
ktadke silikonowg w taki sposob,
aby byt doktadnie dopasowany.
-Rys. A

4 Wymiana baterii

Jesli dioda LED na bezprzewodowym
czujniku gotowania nie Swieci sie po
nacisnieciu przycisku, oznacza to, ze

Wymiana baterii pl

bateria jest roztadowana. Wymiana

baterii:

1. Zdjg¢ silikonowg ostone z dolnej
czesci obudowy czujnika gotowa-
nia i za pomocg srubokreta usu-
nac obie sruby.

—Rys. &

2. Otworzy¢ pokrywe czujnika goto-
wania i wyjg¢ baterie z podstawy.
—Rys.H

3. Wiozy¢ nowg baterie, postepujac
zgodnie z instrukcjami dotyczgcymi
biegundw baterii. Uzywac wysokiej
jakosci baterii typu CR2032.
-Rys. @

Uwaga: Nie wyjmowac baterii za
pomocg metalowych przedmiotéw.
Nie dotykac punktdéw przytgczenio-
wych baterii.

4. Zamkng¢ blokade czujnika goto-
wania. Wgtebienia na sruby w blo-
kadzie muszg pokrywac sie z wgte-
bieniami w dolnej czgsci obudowy.
Sruby dokreci¢ srubokretem i za-
mocowac silikonowa ostone na
dolnej czesci obudowy czujnika
gotowania.

— Rys.

5 Czyszczenie

5.1 Czujnik gotowania

Czysci¢ wytacznie wilgotng Scierecz-
ka. Nie wktada¢ do zmywarki ani nie
dopuszcza¢ do zamoczenia.

Gdy czujnik gotowania nie jest uzy-
wany, wyja¢ go z naczynia i przecho-
wywac w czystym, bezpiecznym miej-
scu z dala od zrédet ciepta.

5.2 Nakladka silikonowa

Przed zamocowaniem czujnika goto-
wania nalezy go oczyscic¢ i osuszyc.
Nadaje sie mycia w zmywarce do na-
czyn.
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pl Deklaracja zgodnosci

Uwaga: Naczynie z naktadka siliko-
nowa nie moze zbyt dtugo leze¢ w
roztworze wody i detergentu.

5.3 Okienko bezprzewodowe-
go czujnika gotowania

Okienko powinno byé czyste i suche.
Wazne wskazowki:

1. Regularnie usuwac pozostatosci
ttuszczu i inne zanieczyszczenia.

2. Do czyszczenia uzywac sciereczki
lub patyczka higienicznego oraz
srodka do mycia okien.

-Rys. B

Uwagi

s Do czyszczenia ptyty grzewczej nie
uzywac twardych ani szorstkich
przedmiotdw, takich jak szczotki z
wtosiem lub ggbki do szorowania,
jak rowniez srodkdw czyszczacych
o wtasciwosciach sciernych.

= Aby nie zabrudzi¢ ani nie podra-
pac¢ okienka bezprzewodowego
czujnika gotowania, nie dotyka¢ go
palcami.

kom licencji. Wszystkie pozostate
marki i nazwy handlowe nalezg do
odnosnych firm.

6 Deklaracja zgodnosci

BSH Hausgerate GmbH oswiadcza
niniejszym, ze urzadzenie z funkcja
bezprzewodowego czujnika gotowa-
nia jest zgodne z zasadniczymi wy-
maganiami i innymi wtasciwymi po-
stanowieniami dyrektywy 2014/53/
EU.

Szczegotowa deklaracja zgodnosci
zgodnie z dyrektywg RED znajduje
sie na www.bosch-home.com na stro-
nie produktu urzadzenia w rubryce
Dodatkowe dokumenty.

Loga i marka Bluetooth® sg zareje-
strowanymi znakami towarowymi i
stanowg wtasnos¢ Bluetooth SIG, Inc.
Kazde uzycie tych marek przez BSH
Hausgerate GmbH podlega warun-
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7 Utylizacja

7.1 Utylizacja zuzytego urza-
dzenia

Przyjazna dla srodowiska utylizacja
urzgdzenia pozwala odzyskac warto-
Sciowe surowce.

» Urzgdzenie utylizowac zgodnie z
przepisami o ochronie srodowiska
naturalnego.

Informacje o aktualnych mozliwo-
Sciach utylizacji mozna uzyskac od
sprzedawcy lub w urzedzie miasta
lub gminy.

To urzgdzenie jest ozna-
czone zgodnie z Dyrekty-
wa Europejskg 2012/09/
UE oraz polskg Ustawg z
dnia 29 lipca 2005r. ,0
zuzytym sprzecie elek-
trycznym i elektronicz-
nym” (Dz.U. z 2005 r. Nr
180, poz. 1495) symbo-
lem przekreslonego kon-
tenera na odpady. Takie
oznakowanie informuje,
ze sprzet ten, po okresie
jego uzytkowania nie mo-
ze by¢ umieszczany tgcz-
nie z innymi odpadami
pochodzacymi z gospo-
darstwa domowego. Uzyt-
kownik jest zobowigzany
do oddania go prowadzg-
cym zbieranie zuzytego
sprzetu elektrycznego |
elektronicznego. Prowa-
dzacy zbieranie, w tym lo-
kalne punkty zbidrki, skle-
py oraz gminne jednost-
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ka, tworzg odpowiedni
system umozliwiajacy od-
danie tego sprzetu. Wta-
sciwe postepowanie ze
zuzytym sprzetem elek-
trycznym i elektronicznym
przyczynia sie do uniknie-
cia szkodliwych dla zdro-
wia ludzi i srodowiska na-
turalnego konsekwencji,
wynikajgcych z obecnosci
sktadnikéw niebezpiecz-
nych oraz niewtasciwego
sktadowania i przetwarza-
nia takiego sprzetu.

7.2 Utylizacja akumulatoréow/
baterii

Akumulatory/baterie powinny by¢

poddawane recyklingowi w sposdb

przyjazny dla srodowiska. Nie wyrzu-

cac¢ akumulatoréw/baterii do pojem-

nika z odpadami komunalnymi.

» Zuzyte akumulatory/baterie nalezy
utylizowac w sposob przyjazny dla
Srodowiska.

Utylizacja pl
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ro Siguranta

1 Siguranta
Respectati urmatoarele instructiuni de siguranta.

1.1 Instructiuni generale

» Cititi cu atentie acest manual.

® Pastrati manualul cu instructiuni, certificatul aparatului, precum
si informatiile privind produsul in vederea utilizarii ulterioare sau
inmanarii acestora urmatorului proprietar.

® Nu este permisa punerea in functiune a aparatului daca acesta
a fost deteriorat in timpul transportului.

1.2 Utilizarea conform destinatiei

Utilizati acest aparat numai:

® pentru prepararea de alimente si bauturi.

® sub supraveghere. Supravegheati pentru scurt timp procesul de
preparare pentru ca acesta sa nu se intrerupa.

® in locuinta proprie si in incaperi inchise din mediul casnic.

1.3 Limitarea cercului de utilizatori

Copiii nu trebuie lasati sa se joace cu aparatul.

Acest aparat poate fi folosit de copii cu varsta de peste 8 ani si
de persoane cu capacitali fizice, senzoriale sau mintale reduse
sau fara experienta si/sau cunostinte numai daca sunt suprave-
gheati sau au fost instruiti referitor la utilizarea in siguranta a apa-
ratului si au inteles pericolele care rezulta din aceasta.

1.4 Utilizarea in siguranta

/N AVERTISMENT - Pericol de ranire!

Senzorul de temperatura fara fir este dotat cu o baterie, care poa-

te fi avariata daca este supusa la temperaturi ridicate.

» Scoateti senzorul de pe vasul de gatit si tineti-l la distanta de
orice sursa de caldura.

Bateriile ar putea fi periculoase pentru copii.

» Bateriile noi sau uzate nu trebuie lasate la indeméana copiilor.
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» Daca suspectati ca bateria a fost inghitita sau introdusa intr-un
orificiu al corpului, consultati imediat un medic.

A\ AVERTISMENT - Pericol de afectare grava a sanatatii!
Acest produs contine o baterie tip moneda.

Tnghij[irea sau introducerea unei baterii intr-un orificiu al corpului
poate duce deja in decurs de doua ore la raniri grave sau la de-
ces, deoarece poate provoca arsuri chimice si 0 posibila perfora-

re a esofagului.
» Solicitati imediat asistenta medicala.

/N AVERTISMENT - Pericol de ranire!

Senzorul de temperatura ar putea fi foarte fierbinte in momentul
indepartarii acestuia de pe oala.

» Pentru a-l indeparta, utilizati manusi de bucatarie sau un servet.

/N AVERTISMENT - Pericol: Magnetism!

Senzorul de temperatura fara cablu este magnetic si poate deteri-

ora implanturile electronice, de exemplu, stimulatoarele cardiace

sau pompele de insulina.

» Persoanele cu implanturi electronice trebuie sa pastreze o dis-
tanta de minimum 10 cm fata de elementul magnetic de coman-
da detasabil.

» Nu purtati niciodata elementul de comanda in buzunarele haine-
lor.

/N AVERTISMENT - Pericol de asfixiere!

Copiii se pot infasura in ambalaj sau si-l pot trage pe cap, asfixiin-
du-se.

» Nu lasati copii in apropierea ambalajului.

» Nu lasati copii sa se joace cu materialul de ambalaj.

Copii pot aspira sau inghiti piesele mici si se pot asfixia.

» Nu lasati copii in apropierea pieselor mici.

» Nu lasati copii sa se joace cu piesele mici.
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2 Protectia mediului si
economisirea

2.1 Predarea la deseuri a am-
balajului
Ambalajele sunt ecologice si recicla-
bile.
» Eliminati componentele separat, in
functie de tipul acestora.

3 inainte de prima utiliza-
re

Pentru a putea utiliza functiile de pre-
parare, trebuie sa conectati senzorul
de fierbere fara fir la panoul de co-
manda. Informatii suplimentare gasiti
in capitolul Functiile de preparare, din
instructiunile de utilizare a plitei.

3.1 Pachetul de livrare

Dupa dezambalare, verificati daca
pachetul de livrare este complet si
asigurati-va ca niciuna dintre piese
nu prezinta deteriorari rezultate in tim-
pul transportului.

= [N Senzorul de fierbere fara fir
= &1 Bandaj din silicon
= Sablon

- Fig. i

3.2 Aplicarea bandajului din si-
licon

Bandajul din silicon fixeaza senzorul
de fierbere pe vasul de gatit. Pentru
pozitionarea pe vasul de gatit:

1. Locul de lipire de pe vasul de gatit
trebuie nu trebuie sa prezinte urme
de grasime. Curatafi vasul, uscati-l
bine si frecati locul de lipire cu al-
cool, de exemplu.

2. Indepartati folia de protectie de pe
bandajul din silicon. Cu ajutorul sa-
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blonului din pachetul de livrare, li-
piti bandajul din silicon la indlfimea
corespunzatoare pe partea exteri-
oara a vasului de gatit.

-Fig. A

3. Apasati pe intreaga suprafata si pe
partea interioara a bandajului de
silicon.

4. Lasati adezivul sa se usuce timp
de o ora. Nu folositi si nu spalati
vasul de gatit in acest interval de
timp.

Observatie: Dacéa bandajul din sili-

con se desprinde, utilizati altul nou.

Daca este necesar, puteti achizitiona

un set cu cinci bandaje de silicon din

comertul de specialitate, de la unita-
tea noastra service abilitatd sau de
pe site-ul nostru web oficial
www.bosch-home.com, cu specifica-

rea numarului de articol 17007119.

Toti adezivii se depreciaza in timp

atunci cand sunt depozitati. Pentru a

evita acest lucru, dupa achizitie ase-

zati imediat suportul din silicon pe su-
portul acestuia.

3.3 Aplicarea senzorului de fi-
erbere fara fir

1. Tnainte de a aplica senzorul de fier-
bere, asigurati-va ca bandajul din
silicon este complet uscat.

2. Aplicati senzorul de fierbere pe
bandajul din silicon astfel incat sa
se adapteze perfect.

- Fig. |

4 inlocuirea bateriei

Daca LED-ul de pe senzorul de fier-
bere fara fir nu se aprinde in momen-
tul apasarii, inseamna ca bateria este
descéarcata. Inlocuirea bateriei:

1. Scoatefi capacul din silicon din
partea inferioard a carcasei senzo-
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rului de fierbere si extrageti ambe-
le suruburi cu o surubelnita.
- Fig. @A

2. Deschideti capacul senzorului de
fierbere si scoateti bateria din so-
clu.

-Fig. A

3. Introduceti o noua baterie, tindnd
cont de indicatiile privind polii ba-
teriei. Utilizati numai baterii de inal-
ta calitate, de tipul CR2032.

- Fig. A

Observatie: Nu utilizati obiecte
metalice pentru a scoate bateria.
Nu atingeti bornele bateriei.

4. Inchideti capacul senzorului de fi-
erbere. Canalele pentru suruburile
de pe capac trebuie sa se acopere
cu adanciturile de pe partea inferi-
oard a carcasei. Srangeti ferm su-
ruburile cu o surubelnita si fixati
capacul din silicon pe partea inferi-
oara a carcasei senzorului de fier-
bere.

- Fig.

5 Curatarea

5.1 Senzorul de fierbere

Curatati-l numai cu o laveta umeda.
Nu il introduceti in masina de spalat
vase si nu 1l udati.

Atunci ca&nd nu utilizati senzorul de fi-
erbere, indepartati-l de pe vasul de
gatit si pastrafi-l intr-un loc curat si si-
gur, la distanta de sursele de caldu-
ra.

5.2 Bandaj din silicon

Curatati si uscati senzorul de fierbere
inainte de a-l aplica. Adecvat pentru
masina de spalat vase.

Observatie: Vesela cu bandajul din
silicon aplicat nu trebuie tinutad in so-

Curatarea ro

lutie de spélat pe o perioada lunga
de timp.

5.3 Fereastra senzorului de fi-
erbere fara fir

Mentineti fereastra curatd si uscata.
Important in aceasta privinta:

1. Indepértati cu regularitate depune-
rile de murdarie si stropii de grasi-
me.

2. Pentru curatare, utilizati o laveta
sau un betisor cu vata si solutie
pentru curatat geamuri.

- Fig. |

Observatii

= Pentru curdtarea plitei, nu utilizafi
obiecte dure sau abrazive, precum
perii sau bureti duri ori agenti de
curatare abrazivi.

= Pentru a evita murdarirea sau zga-
rierea ferestrei senzorului de fier-
bere fara fir, nu o atingeti cu dege-
tul.

6 Declaratie de conformi-
tate

Prin prezenta, BSH Hausgerate Gm-
bH declaré ca aparatul cu functia de
senzor de fierbere fara fir corespun-
de cerintelor fundamentale si celorlal-
te prevederi relevante ale Directivei
2014/53/EU.

O declaratie de conformitate detaliata
conform Directivei RED este disponi-
bild pe www.bosch-home.com, pe pa-
gina de produs a aparatului dumnea-
voastra, la rubrica Documente supli-
mentare.

Siglele si marca Bluetooth® sunt
marci inregistrate si proprietatea
companiei Bluetooth SIG, Inc. si orice
utilizare a acestor marci de catre
BSH Hausgerate GmbH se realizeaza
sub licenta. Toate celelalte marci si
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ro Evacuarea ca deseu

nume de marci sunt proprietate a
respectivelor companii.

7 Evacuarea ca deseu

7.1 Predarea aparatului vechi

Datorita reciclarii ecologice se pot re-
folosi materii prime valoroase.

» Eliminati in mod ecologic aparatul.
Informatii despre modalitatile cu-
rente de eliminare ecologica a
aparatelor pot fi obtinute de la dis-
tribuitorii comerciali de specialitate,
dar si de la primaria sau adminis-
tratia locala.

Acest aparat este marcat
corespunzator directivei
I

europene 2012/19/UE in
privinta aparatelor electri-
ce si electronice vechi
(waste electrical and elec-
tronic equipment - WE-
EE).

Directiva prescrie cadrul
pentru o preluare Thapoi,
valabila in intreaga UE, si
valorificarea aparatelor
vechi.

7.2 Reciclarea acumulatorilor/
bateriilor

Acumulatorii/Bateriile trebuie recicla-
te Tn mod ecologic. Nu eliminati acu-
mulatorii/bateriile Tmpreuna cu dese-
urile menajere.

» Eliminati in mod ecologic acumula-
torii/bateriile.
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1 Be3onacHocCT

CnasBalTe ykasaHuATa 3a 6e30nacHOCT No-gosny.

1.1 O6wM yKa3aHuA

® [TpoyeTeTe BHUMATEHO TOBA PbKOBOACTBO.

® 3anaseTe pbKOBOACTBATA, NacrnopTa Ha ypeaa v npoaykrosarta mH-
dopmauma 3a no-HaTaTbllHa CripaBka UMW 3a creasalma coOcTBe-
HUK.

® He cBbp3BaKiTe ypena B ciyyar Ha noBpeaa, nosiyyeHa no Bpeme
Ha TPaHCMOPTUPAHETO.

1.2 UsnonsBaHe nNo npeaHasHayeHue

M3nons3eanTte ypeaa camo:

® 3a NpuroTBAHE Ha ACTHUA U HAlMWUTKHN.

® 104 HaA3op. HenpekbcHATO CredeTe KbCUTE NMPOLECH Ha FOTBEHE.

® B IOMakmMHCTBOTO U B 3aTBOPEHN NomMeLleHnA B JOMallHa obcTa-
HOBKa.

1.3 OrpaHuWuyeHHe Ha Kpbra oT noTpedbutenu

Heuata He TpaAbdBa ga urpaAT ¢ ypeaa.

Tosu ypen Moxe [a ce u3nonssa oT Aela Ha Bb3pacT Hal 8 roauHu
M OT /LA C HaMa/leHW PUBUMYECKKU, CETUBHM UK YMCTBEHM CMOCco0-
HOCTW WM JIMMNCa Ha OMNWUT U/WNKM 3HAHWA, aKo ca noa HadntogeHue
WM ca MHCTPYKTMPaHW OTHOCHO GesonacHarta ynoTtpeda Ha ypena u
ca pasbpanv npousTnyaluTe oT ynotpedara onacHOCTH.

1.4 BesonacHa ynotpe6a

A NPEQYNPE X AEHUE — OnacHoCT oT HapaHABaHe!

Be3kabenHuAT ceH3op 3a Temnepartypa e cHabaeH ¢ 6arepusa, KOATO

MOXe [a ce noBpeau, ako ce usnara Ha BUCOKM Temneparypu.

» BsemeTe ceH3opa OT rotBapCckuA ChA M ro ChxpaHABanTe Aasiey oT
M3TOUYHULM HaA TOM/IMHA.

Batepuute morat aa 6baart onacHu 3a aeua.

» HoBuWTe 1 nanonssaHuTe OaTepun ga ce CbxpaHABaT Jasied oT Je-

ua.
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» [1pK CbMHEHWe 3a norablyaHe uan nocTasAHe Ha OaTepuATa B Te-
NeceH OTBOpP He3abaBHO MOTbPCETE sleKapcka MNOMOLL.

A\ NPEAYNPEXOEHUE — OnacHOCT OT CEpMO3HO yBpeXaaHe Ha
3anpaseTo!
To3n NpoayKT cbabpxa GatepuA TMN MOHeTa.

[MornmblwaHeTo Man NocTaBAHETO Ha éaTepMFlTa B T€JieCHa KyXHa MO-
Xe fa gosege A0 TeXKW HapaHABaHWA UM CMBPT AOPKU B PaMKUTE Ha
[1Ba yaca, Tbi Kato MOXe [da AOBeAe N0 XMMWYECKHU U3rapaHuA U

eBeHTyaIHa nepdpopauma Ha XpaHonpoBoaa.
» BegHara notbpceTe fiekapcka noMoLy.

A\ NPEQYNPEXOEHUE — OnacHOCT oT HapaHABaHe!

CeH30pbT 3a TeMneparypa Moxe [a € MHOIO ropeLy npu ceanAHe ot

TeHmxkepara.

» 3a cBa/iAHE U3M0/3BanTe KyXHEeHCKa pbkasuua UK KyxHeHcka
Kbpna.

A\ NPEQYNPE X AEHUE — OnacHOCT: MarHeTU3bm!

BeskabenHuAaT ceH30p 3a TemnepaTypa € MarHMTeH U Moxe Ja nos-

pean €NEKTPOHHUTE UMMIAHTU, HaMP. NEMCMENKBPU MU UHCYIMHOBK

nomnu.

» Jlla c eneKTPOoHHW UMMNNaHTK TpAadBa Ja cnas3BaT MUHUMAaIHO OTC-
ToAHWe oT 10 CM CNPAMO MarHUTHWUA eneMeHT 3a 00C/y)KBaHe.

» Hukora He HoceTe enemeHTa 3a oOcnyxBaHe B JKxoOoBeTe Ha 00-
NIEKNOTO.

A\ NPEQYNPE X AEHUE — OnacHoCT oT 3apywaBaHe!

[eua moraT ga Hax/y3AT Ha rnaesaTta Cu OMakoBbYHMA MaTepuan uam
[la ce yBMAT B HEFO U Aa ce 3aayLiar.

» [IobXTe gasned oT Aela onakoBbYHMA MaTepuas.

» He ponyckanTe geua ga uUrpadaT ¢ ONnakoBbYHWMA MaTepuarn.

[eua morat aa Bavwart uav fga norbiHaT Masikv YyacTu 1 fa ce 3aay-
war.

» [lpbXKTe aaned ot aela Mankute 4yacTu.

» He gonyckawTte geua oa urpaaT ¢ Maslki 4yacTu.
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2 Ona3BaHe Ha OKoOJnHaTta
cpena Uu UKOHOMMUA

2.1 NpepaBaHe Ha onaKkoBKaTa
3a oTnagbuu
OnakoBbYHUTE Matepuanin ca CbBMeC-

TMMK C OKOJIHaATa cpeda v morart fa ce
n3nonasar NoBTOPHO.

» [penaBaiTe OTAE/THUTE KOMMOHEHTH
3a oTnadbuu pasaenHo criopes Bu-
na.

3 lMNpeau nbpBaTa ynot-
peba

3a [a MoxeTe Ja usnonssarte roteapc-
KuTe dyHKUuMM, TpAGBa Aa caBouTe 6es-
KadeHnA CeH30p 3a BapeHe ¢ naHena
3a obcnyxsaHe. [omb/HUTeIHa UHPOP-
MaLua e OTKpUeTe B rnasa GpyHKLKUK
3a roTBeHe B PbKOBOACTBOTO 3a YMoT-
peba Ha Baluna rotBapcku nioT.

3.1 O6xBaTt Ha gocTaBKaTta

Cnen pasonakoBaHETO NPOBEPETE
BCUYKKN YaCTK 3a TPAHCMNOPTHU LWETU U
Nb/IHOTA Ha AocTaBKarta.

= [N beskabeneH ceH30p 3a BapeHe
= E CunnkoHoBa nenexHka
= [@ [llabnoH

—Qur.

3.2 MNMocTaBAHe Ha CUJIMKOHOBA
neneHka

CunukoHoBarta fieneHka gpukcupa cex-
30pa 3a BapeHe Bbpxy Cbia. 3a nocTa-
BAHE BbPXY rOTBAPCKMA ChA:

1. MACTOTO Ha 3anenBaHe BbPXy roT-
BapckuA cba TpAdBa ga e odesmac-
neHo. MNouncrete cbaa, Uscylwerte
nobpe u u3TbpkKanTe MACTOTO Ha 3a-
NlenBaHe Hanp. ¢ ankoxosl.

2. CeasieTe 3alWUTHOTO GOMMO OT CUJIU-
KoHoBaTa nenexHka. C nomouita Ha

JocTaBeHua WwadnoH 3aneneTe Cuim-
KOHOBAaTa NeneHka Ha cboTBeTHaTa
BMCOUMHA OTBBH HA rOTBAPCKUA Cb.
- our. B3

3. MputCHETE LAanarta NoBbPXHOCT Ha
CWIMKOHOBATA NeneHka, Jopu U BbT-
pellHaTa 30Ha.

4. OcTaBeTe neneHkaTa aa M3cbxHe
eavH yac. Npes ToBa Bpeme He n3-
nonsBanTe roTBapckuA Cba U HE o
MUKITE.

3abenemka: AKO CUIMKOHOBATA JieneH-
Ka ce pasxiadu, M3nons3samnte Ho.a.
Mpu HyXXJa MOXeTe Aa cu HabasuTe
KOMMIEKT C MeT CUIMKOHOBMU NeneHku B
cneunanuaMpaHaTa TbpProBcka Mpexa,
npv Hawua oTaen no odcnyxesaHe Ha
K/IMEHTW UM Ha HalunA oduumaneH yeod-
cant www.bosch-home.com ¢ nocouysa-
He Ha apTukynHuAa Homep 17007119,
Bcuukm nenmna ¢ BpeMeTOo ce pasrpax-
[art, Korato ce cbxpaHasart. 3a fa us-
6erHeTe TOBa, CUIMKOHOBUTE JbHA BU-
Harv TpAGBa ga ce nocTasAT cneq no-
JlyyaBaHe Ha BallWTe CbOBeE.

3.3 MNocTtaBAHe Ha be3kaben-
HUA CEH30p 3a BapeHe

1. YBepeTe ce, ue CU/IMKOHOBATA /e~
neHKa e uaLANo Cyxa npeau nocra-
BAHE Ha CeH3opa 3a BapeHe.

2. MocTaseTe ceH3opa 3a BapeHe Taka
BbPXY CU/IMKOHOBATA JieneHka, ye aa
nacsa nepoexkTHo.

-our. |

4 CmAHa Ha baTepunATa

Ako LED Bbpxy 6eskadenHua ceHsop
3a BapeHe Npu HaTuckaHe He CBeTBa,
6atepuaTa e natoujeHa. CmAHa Ha Ba-
TepuATa:

1. M3Ternete CUIMKOHOBMA Kanak oT
[0/HATa YacT Ha Kopryca Ha CeHao-
pa 3a BapeHe u cBasieTe ABaTa BUH-
Ta C oTBEpTKA.

- our. I
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2. OTBOpETE Kanaka Ha ceHaopa 3a Ba-
peHe 1 nsBageTe GartepunATa OT rHes-
noTo.

-our. §

3. lNocTtaBeTe HoBa BaTepua 1 Npu ToBa
cnasBanTe UHCTPYKLMMTE 3a MOJIOCH-
Te Ha BatepuAaTa. MsnonssanTe camo
BMCOKOKauecTBeHu batepumn oT Tuna
CR2032.

-our. @

3abenemka: He nanonssaite npea-
MEeTK OT MeTaJl, 3a Aa OTCTpaHABaTe
6aTepuAaTa. He jokocBanTe TOUKUTE
Ha cBbp3BaHe Ha GaTepuATa.

4. 3aTBOpETE 3aTBAPAHETO Ha CeHaopa
3a BapeHe. OTBepcTUATA 3a BUHTOBE-
Te B Kanayeto TpAdBa ga ce npunok-
PUAT C BATBOHATUHUTE B AoSHATA
yacT Ha Kopnyca. 3aterHeTe BUHTO-
BETE C BUHTOBBPT W 3aKPENEeTe CUn-
KOHOBOTO MOKPWTWE 3a [o/HaTa yacT
Ha Kopnyca Ha CeH3opa 3a BapeHe.
— Qur.

5 MNMouucTBaHe

5.1 CeH30p 3a BapeHe

[MouncTeTe ¢ BnaxHa kbpna. He nocra-
BAWTE B CbAOMMUANHA U HE HABaXHA-
BauTe.

AKO He M3Mnos3Barte CeH3opa 3a Bape-
He, OTCTPaHEeTe ro OT cbAa U ro cbxpa-
HABAMTE Ha CUIYPHO W YACTO MACTO, Aa-
IeY OT U3TOYHWMLM Ha ToM/IMHa.

5.2 CunMKkoHoBa neneHKa

Mpean NocTaBAHETO Ha CeH3opa 3a Ba-
peHe ro nouucrere n noacywerte. [oa-
XOOALLO 33 CbAOMMWAMHA MallMHa.

3abenemKa: CbabT ChC CUIMKOHOBA
fierneHka He 6uBa Ja ce ocTaBA 3a Mo-
ObNro Bpeme B canyHeH pasTBop.
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5.3 Mpo3opeu Ha 6e3kabenHun
CeH30p 3a BapeHe

Moaobp)KanTe NPoO30opeLia YUCT U CyX.
BaxxHo 3a ToBa:

1. OTCTpaHABanTEe PeaOBHO 3amMbpCH-
BaHMATA M NPBbCKUTE Ma3HWHA.

2. 3a nounMcTBaHE M3MNOI3BANTE MEK
napuan wnv Bata v npenapar 3a no-
yncTBaHe Ha NMPO30PLIM.

—our.

3abenemku

= He ©3nona3BanTe TBbLPAU U rpydu
00eKTH KaTo TeNEeHW YeTkn Uan apac-
Kalm reOu Mnv gpackalm npenapa-
TW, 3a [a NouyncTBaTe roTBapcKusa
naoT.

= 3a [Ja He 3aMbpcABaTe WK Haapack-
BaTe nposopela Ha 6e3kadenHua
CEH30p 3a BapeHe, He ro AoKOCBan-
Te C NPbCTH.

6 3asBneHue 3a CbOTBET-
cTBUE

C HactoauwoTto BSH Hausgerate GmbH
neknapuvpa, Ye ypeabT ¢ GyHKUMATA
6e3kadeneH CeH3op 3a BapeHe OTrosa-
pA Ha OCHOBHWTE M3MCKBAHWA U OCTaHa-
JITe peneBaHTHU pasnopeadu Ha Ou-
pektuBa 2014/53/EU.

M3uepnartenHa geknapauua 3a CbOTBET-
cTBne cwrnacHo upektuea RED we ot-
Kpuete Ha www.bosch-home.com Ha
npoaykToBarta cTpaHuua Ha Bawua
ypen B pasaena Jomb/HUTENHW O0KY-
MEHTH.

Norotata 1 mapkaTta Bluetooth® ca pe-
TMCTPUPAaHU TbPrOBCKKM MapKu n cobCT-
BeHOCT Ha Bluetooth SIG, Inc. v BcAka
ynoTpeba Ha Tesn mapku ot BSH
Hausgerate GmbH ctaBa ¢ n1vueHs.
Bcuuku opyrv mapku v iMeHa Ha Map-
KM ca COOCTBEHOCT Ha CbOTBETHUTE

dupmm.
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7 MNMpenaBaHe 3a oTnagb-
Y

7.1 NMpepaBaHe 3a oTNnagbUU
Ha u3nesnu ot ynotpeba
ypeau

Ypes ekonorockodpasHo npegasaHe

3a oTnagblLy € Bb3MOXHa NMOBTOPHA
ynoTpeba Ha LieHHU CYPOBUHM.

» [lpepanTe ypeaa 3a otnagbLUy No
eKonorocbLobpaseH HauuH.
AKTyanHa MHpopmaLma OTHOCHO Ha-
UMHWTE Ha NpefasaHe 3a oTnagbLu
Lie nonyunTte oT Bawwma cneumanunsu-
paH TbProseLl, KakTo U OT CbOTBET-
HaTa oOLMHCKA WK rpagcka yn-
paBa.

Tosu ypen e 0603HaueH B

CbOTBETCTBUE C EBPOMNENC-

kaTa avpekTtnea 2012/19/
I

EC 3a cTapv enekTpuyeckm
W eNeKTPOHHM ypeau
(waste electrical and
electronic equipment -
WEEE).

Tasu aMpekTMBa pernameH-
TMpa BaNMOHUTE B pamkuTe
Ha EC npasuna 3a npuema-
He ¥ M3Mos3BaHe Ha CTapu
ypeam.

7.2 U3xBbpnAaHe Ha aKkymyna-
TOpHU GaTepuun/6aTepum

AKymynatopHute Batepun/datepunTe
TpAOBa Aa ce npenaBat 3a cboOpaseHo
C OKOMHaTa cpefa peuukanpane. He
M3XBBLP/IANTE aKkymynaTtopHute dare-
pun/Batepunte B OUTOBUTE OTNATbLM.

» MaxBbpnanTe akymynatopute/6ate-
pUMUTE MO eKOOTMYHO CboOpaseH
HaUMH.

[MpenaBaHe 3a oTnagbLUM

bg
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ru besonacHocTb

1 Be3onacHoOCTb

CobniofaiTe cnemyrolme ykasaH1a no TexHuke 6e30nacHoOCTH.

1.1 O6wMe yKasaHuA

= BHMMaTeNbHO NpounTanTe AaHHOe PyKOBOCTBO.

® CoxpaHuTe MHCTPYKLMKU, TEXNACNOPT U MHPOopMaLmMo 00 naaenuu
ONA JanbHEWLIEro UCNOMb30BaHMA UKW ANA Nepeaayun cneayowemy
BaAenbLly.

= B cnyyae oBHapyXeHua noBpexAeHUn, CBA3aHHbIX C TPaHCMopPTH-
POBKOM, He noak/yanTe npudop.

1.2 Ucnonb3oBaHUe MO Ha3HAYEHUIO

Mcnonb3ynte npudop TONbLKO:

® /1A NPUroToBAeHua Ot U HaNUTKOB.

® 104 NPUCMOTPOM. HeoBXoaMMO MOCTOAHHO KOHTPO/IMPOBAaTL KpaT-
KOBPEMEHHbIM MPOLEeCC NPUroTOBAEHUA MULLM.

® B ObITOBbLIX YC/IOBUAX U B 3aKPbITbIX MOMELLEHUAX JOMAaLLIHUX XO-
3AMCTB.

1.3 OrpaHuueHHe Kpyra nonb3oBaTtesnen

[eTtam 3anpeleHo urpatb ¢ Nprdopom.

[aHHbIM NprBOpP MOXET UCMNOb30BaThCA AETbMKU B BO3pacTe OT 8 neT
W cTapule, a Takxe simuamMmm ¢ orpaHuyeHHbIMU GU3NYECKUMU, CEHCOP-
HbIMW MM YMCTBEHHbBIMW CNOCOOHOCTAMM WK C HEAOCTATKOM OMbITa
W/VNn 3HAHUKU, eC/IM OHM HaxXOo4ATCA NoA NPUCMOTPOM WKW NOC/e No-
NyYeHuA yKasaHui no 6e3onacHoOMy MCMNo/b30BaHuio npubopa u no-
Cfe TOro, Kak OHKM OCO3Ha/IM ONAacCHOCTH, CBA3AHHbLIE C HEMPAaBW/Ib-
HbIM MCMOJ/Ib3OBAHUEM.

1.4 be3onacHaf aKkcnnyatauua

A\ NPEQYNPE X OEHUE — OnacHocTb TpaBMUpoBaHUA!

BecnpoBoaHoW gaTunk TemnepaTypbl OCHalleH OaTapenkown, KoTopan

MOXeT OblTb MOBPEXAeHa Nnpu BO3AENCTBUMM Ha Hee BbICOKOW Temre-

partypsbl.

» CHMMWUTE gaTuMK C nmocyabl 1 yoepuTe Kak MOXHO Aanblie OT /to-
ObIX MICTOUHUKOB Temnna.

%8 ERL



BesonacHocTb ru

BaTaperikn MoryT ObiTb OnacHbl ANA AeTEN.

» XpaHUTe HOBbLIE M UCMO/b30BaHHbIE BaTapenkn B HEAOCTYNHOM /1A
NeTen MecTe.

» [Tpy NOAO3PEHUM Ha NpornaTbiBaHWe GaTtapenku uan ee nonagaHve
B t0O0E OTBEPCTME Ha Te/le HeEMeONEHHO 00paTUTLCA K Bpady.

AN NPEAYNPEXOEHUE — OnacHOCTb HaHECEHUA Cepbe3HOro Bpe-
Aa 340poBbio!
[laHHoe n3nenne coaepXXMT MUHUATIOPHBIA SIEMEHT NMUTAHKA.

MpornaTbiBaHWe Takon GaTtapenku Uan ee nonagaHne BHYTPb KakOow-
MO0 YyacTu Tena MOXET YXe B TeyeHue [BYX YacoB MPUBECTU K TAXe-
bIM TP@aBMaM WM CMEepTH, Tak Kak 3TO MOXET Bbl3BaTb XMMUYECKHKE

OXOMM M BO3MOXHYIO nepdopaumo nuiiesoaa.
» HemenneHHo oBpaTtntech 3a MeaULIMHCKOW NMOMOLLbHO.

A\ NPEAYNPEXOEHUE — OnacHOCTb TpaBMUpOBaHHA!

B MOMEHT CHATMA aatunka TemnepaTypbl C NOCYAbl OH MOXET ObiTb

OYEeHb ropAYNM.

» YTOObl CHATbL AATUMK, UCMONBL3YHUTE MPUXBATKM UM KYXOHHOE MO0-
TeHue.

A\ NPEAYNPEXJOEHUE — OnacHoOCTb: MarHeTuam!

becnpoBoaHoOW aatunk TemnepaTypbl ABNAETCA MArHUTHLIM U MOXET

NPMBOANTb K NMOBPEXOEHUIO 3/IEKTPOHHbBIX MMIMIAHTATOB, HaNpuUMep,

KapauMoCTUMYIATOPA UK UHXEKTOPA MHCYNNHA.

» Jlvua ¢ 9NeKTPOHHLIMK UMMaHTaTaMu JO/HKHbLI coBNtoaaTh MUHK-
MasibHOEe pPacCToAHME [0 MarHMTHOroO a/1eMeHTa ynpasaeHua 10 cMm.

» Hu B KOEM cryyae Henb3A HOCUTb 3/IEMEHT YrpaB/ieHna B KapMa-
Hax oaexnabl.

/\ NPEQYNPE X AEHUE — OnacHoCTb yayuwbAa!

[etn moryT 3aBepHyTbCA B YNAKOBOYHbLIM MaTepuan v HaaeTb ero
cebe Ha rosioBy W 3a0XHYTbCA.

» He noanyckanTte AeTen K ynakOBOUYHOMY maTepuany.

» He no3BonanTte AeTaM urpatb C yNakoBOYHbIM MaTEPUa/IOM.
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ru 3almTta oKpyXXatoLlen cpedbl 1 SKOHOMMA

HNetn MOTYT BOOXHYTb UK MPOrNoTUTb MEJIKUE AeTas/ln, B PEIYJibTaTe

yero 3a40XHYTbCA.

» He noanyckanTte AeTen K MesikKuM getanam.
» He no3BonanTe AeTAM urpatb C MENKMMKU AETANAMM.

2 3awuTa oKpyMxatrowieun
cpeabl U SKOHOMMUA

2.1 YTunusauma ynakoBkuH
YNakoBOYHbIE mMarepuasibl 3KOs10rnye-
Ccku 6esonacHbl 1 MOTYT UCMO/1b30BaTh-
CA NMOBTOPHO.

» YTUIM3BMPYWTE OTAE/bHbIE YacTw,
npenBapuUTesibHO PacCcopPTUPOBAB UX.

3 lNepen nepBbIM UC-
nonb3oBaHUEM

Y100bl MCNONB30BATL GYHKLMK MPUIO-
TOB/IEHWA, BaM HEOOXOANMO MOAKIO-
ynTb BECNPOBOAHON CEHCOP Bapku K
naHenu ynpasneHua. [lononHutenbHan
nHdOopMaLna NpeacTasneHa B rnase
«®YHKLIMX NPUTOTOB/IEHUA» B PYKO-
BOACTBE MO 3KCNyaTauuu Ballen Ba-
POYHON MaHenu.

3.1 KomnneKT nocTtaBKu

Mocne pacnakoBKK NPOBepbLTE BCe Ae-

Ta/IM Ha OTCYTCTBME MOBPEXIEHWA Npu

TPAHCMOPTUPOBKE M KOMMIEKTHOCTb MO-
CTaBKMU.

= N BecnpoBOAHOW CEHCOop Bapkwu

= B CuanMkoHOBaA Haknagka

. LLadnoH

= Puc. |l

3.2 YcTaHOBKa CUIIMKOHOBbIX
HaKnagok

CunukoHoBaA Haknagka pukcupyet
CEeHCOop Bapku Ha nocyae. Ytobsl ycTa-
HOBUTL Ha nocyay:

100

1. MecCTo Hak/ieMBaH1A Ha nocyae
N0O/KHO BbITb 00e3XMnpeHOo. BuiMoliTe
nocyay, XOPOLWO NPOCYLUMTE M MPO-
TpUTE MECTO Hak/1eMBaHWA, Hanpw-
Mep, CIMpTOCOoAePXKaLLMMU XUAKO-
CTAMM.

2. CHUMWTE 3aLUMTHYIO MAEHKY C CWUIK-
KOHOBOW Haknaaku. Mcnonb3yAa cne-
LUMasbHbIA WadnoH M3 KoMnaekTa no-
CTaBKM, MPUKIENTE CUIMKOHOBYIO Ha-
KnaaKy CHapy»Xu Ha nocyay Ha cooT-
BETCTBYIOLLEW BbICOTE.

- Puc. 3

3. MpuXMUTE BCIO MOBEPXHOCTL U BCHO
BHYTPEHHIOK YaCTb CU/IMKOHOBOW Ha-
Knagkw.

4. [laliTe K/1€0 BbICOXHYTb B TEUYEHME
yaca. B 970 BpemA He MCNONb3ynTe U
He MOWTe mocyay.

MpumeuaHue: Ecnv cunmkoHoBas Ha-
Knagka oTKiennach, MCNONL3yHTe HO-
Byt0. [pu HEOoBXOAMMOCTHU Bbl MOXETE
3akasaTb Habop U3 NATU CUIIMKOHOBLIX
Hak1a40K B cneunasMsMpoBaHHOM Ma-
rasuHe, B Hallel CepBUCHOM cryxode
WM Ha HalleM oduLMaTbLHOM canTe
www.bosch-home.com, ykasaB HOMEP
nsgenuna 17007119.

Co BpeMeHeM, Npu XpaHeHuu, newn-
cTBue ntodoro knea ocnadesaet. Yrto-
Obl He OMYCTUTb 3TOroO, cpasy nocse
NolyYeHUA NOMNOXUTE CU/TMKOHOBBIE Ha-
Knaaku B KOHTEWHep.

3.3 YcrtaHoBKa 6ecnpoBoagHOro
ceHcopa BapKH

1. Meped TeM Kak YCTaHOBWUTb CEHCOP
BapKu, yOeauTech, YTo CUIMKOHOBAA
Haknagka abconMoTHO cyxas.
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2. YCTaHOBUTE CEHCOP BapKW Ha CHK-
KOHOBOW Haknaake Tak, 4tofbl OH
NAOTHO npuierasn.

- Puc. |

4 3ameHa 6aTaperKu

Ecnu cBeToanon 6ecnpoBoaHOro CeH-
copa BapKu He 3aropaeTca npu Haxa-
TUW, 3HAUUT paspaxeHa OaTapeinka. 3a-
MeHa BaTtapenku:

1. CHUMUTE CUIMKOHOBYHO KPBbILLKY C
HWXXHEW YyacTu Kopnyca ceHcopa
BapKW W BbiBEpHUTE 00a BMHTA C MO-
MOLLIbO OTBEPTKM.

- Puc. 1

2. OTKPONTE KPbILLKY CEHCOpa Bapku u
BbIHbTE BaTapenky.

- Puc. B

3. BcraBbTe HOByO GaTapenky, yunTbl-
BaA yKasaHWA Nnontocos GaTapenku.
Mcnosb3yiTe TONbKO BaTtapenku Bbl-
cokoro kayectsa Tvna CR2032.

- Puc. @

MpumeyaHue: He ncnonb3ynre Me-

TanMyeckue npeameTsl ANA U3Be-

yeHuAa Bartapenku. He npukacaintech
K TOYKam Moak/toueHus BaTtapenkiu.

4. 3akponTe 3arnylKy ceHcopa BapKu.
BbieMKu anA BUHTOB Ha 3araylke
[O/MKHBI coBrnagaTb C yriyoeHUAMK
Ha HWXHENW yacTu Kopnyca. 3aTAHuTe
BUHTbI OTBEPTKOW U YCTAHOBKUTE CU/K-
KOHOBYIO KPbILIKY B HUXHEW YacTu
Kopnyca ceHcopa BapKu.

- Puc.

5 OuucTtka

5.1 CeHcop Bapku

OunanTe ¢ NOMOLLbIO MATKOW candeT-
K1. He nomellanTe B NOCYAOMOEYHYO
MalLLWHY U HE MOUMTE.

Ecnu Bbl HE UCMONbL3yeTe CeHCop Bap-
KW, CHUMWUTE €ro C MoCyabl U XpaHuTe B
yncTom, 6e3onacHoOM mMecTe, Baasv ot
MCTOYHMKOB TEMa.

3ameHa GaTtapenku ru

5.2 CunMKkoHoBafa HaKnagka

OuncTUTe U NpocyLunTe nepes ycTaHoB-
KOW ceHcopa Bapku. [oaxoaut ana
OYMCTKM B MOCYJOMOEUHONW MalluHe.

MpumeuaHue: He ocTtaenAnTe nocyay ¢
CUMKOHOBOW Hak1a4KOW B Mbl/IbHOM
pacTBOPE Ha AMTeNbHOE BPEeMs.

5.3 CmoTpoBoe cTeKno bec-
NpPOBOAHOroO CEHcopa Bap-
KM

CneauTe 3a TeM, UToObl CMOTPOBOE
CTeKk/10 ébIﬂO YUCTBbIM U CYXUM. ﬂJ'IFI 9TO-
ro HeoBXxoaMMO:

1. PerynapHo ynanaTb 3arpasHeHns 1
OpbI3rK Xupa.

2. Micnonb3oBaTth 41A OUUCTKU BaTHbIN
JUCK WM BaTHbIe NasioyuKu U cpef-
CTBO [117 OUYUCTKM CTEKOJN.

- Puc. B}

YKkasaHuA

= He “cnosb3oBaTh TBepable U
YKECTKMe npeaMeThl, Takue Kak LeT-
KU, r'yOku nnmn abpasmBHbIE YUCTALIME
cpefcTBa A/1A OUNCTKWM BAPOYHONM Na-
Hesu.

® He Tporatb CMOTPOBOE CTEK/I0 pyKa-
MW, UTOObI HE McrnaukaTb U He noua-
panatb ero.

6 Jleknapauua o cooT-
BEeTCTBUMU

Hactoawmm BSH Hausgerate GmbH
3aABNAET, UTO NPUOOP C PYHKUMeN Bec-
NPOBOAHOIO CEHcopa Bapku COOTBET-
CTBYyEeT OCHoOBoMonarawumm Tpedosa-
HUAM M APYTUM JENCTBYIOLMM MOMNOXKE-
HuAM ampekTmebl 2014/53/EU.
MoapobHyto Aeknapaumio COOTBETCTBUA
B COOTBETCTBMM C avpekTuBon RED
MOXHO HaWTW Ha www.bosch-
home.com Ha CTpaHuLe NpoayKTa Ba-
wero npuéopa B pasaene onosHu-
Te/lbHbIE JOKYMEHTBI.

101


https://www.bosch-home.com
https://www.bosch-home.com

ru YtuausaumA

Norotvnsl n Mapka Bluetooth® asnatoT-
CA 3aperncTprpoBaHHbIMK TOPTrOBLIMM
3HaKaMu U coBCTBEHHOCTLIO Bluetooth
SIG, Inc., nosTomy Mto6oe UCroIbL30Ba-
HWEe 3TUX MapokK KomnaHwen BSH
Hausgerate GmbH ocyulectenAetca B
pamMKax nuLeHsun. Bece octanbHbie map-
KW M GUPMEHHbIE Ha3BaHWA ABAAIOTCA
COBCTBEHHOCTBIO COOTBETCTBYOLLMX
KOMMNaHWN.

7 YTunusauusa

7.1 YTunusauusa ctaporo 6biTo-
BOro npubopa

YTunu3aumAa B COOTBETCTBUM C 3KOJI0MU-
YECKNMMKU HOPpMaMK ofecneunBaeT BO3-
MO>XXHOCTb BTOPUYHOI0 UCMoJ/Ib30BaAHKA
LIEHHbIX CbIPbEBbLIX MaTepnanoB.

» YTUNU3MpynTe Nnpudop B COOTBET-
CTBUM C 9KOJIOTMYECKUMU HOPMaMMU.
CBefeHna 0 BOSMOXHbIX criocofax
YyTUAM3aLUMM MOXHO MOYyYUTb B Che-
LManMsMpoBaHHOM TOProBOM Mpef-
NPUATUK, a TakXKe B PANOHHbLIX UK
rOpOACKMX OpraHax ynpas/eHuA.

[aHHbl npubop MMeeT OT-
METKY O COOTBETCTBMM
€BPOMNENCKMM HOpMaMm
2012/19/EU ymmnusaumm
ANEKTPUYECKUX U BeK-
TPOHHBIX NpnbopoB (waste
electrical and electronic
equipment - WEEE).
JlaHHble HOpMbI onpeaensa-
0T AEMCTBYIOLME HaA TEep-
puTopun EBpocoto3a npa-
BM/1a BO3BpaTa U yTunmnaa-
LMK cTapbiX NpMOOPOB.

7.2 YTUnusauua akkymynaro-
pos/6aTapen

AKKYMynaTopbl/6atapen cnenyeT oT-

npaBWTb Ha Ja/bHENLLYIO YTUIM3ALMIO B

COOTBETCTBMM C TPeBOBaHUAMM OXPaHbI
OKpyXxatolen cpeabl. He ytununanpyimte
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akKymynaTopsl/6aTapeun Bmecte ¢ Obl-
TOBbLIM MYCOPOM.

» VTUNMBUPYHTE akKymynaTopsl/6aTa-
pen B COOTBETCTBMM C 3KOIOMMUECKH-
MW HOpMaMMK.



Besneka uk

1 be3nekKa

JoTpuMyHTECA HACTYMHUX NPaBKN TEXHIKKM Oe3MneKy.

1.1 3aranbHi BKa3iBKU

= byab nacka, yBaXXHO NMpoynuTanTe Lo IHCTPYKLItO.

® 30epexiTb IHCTPYKLi, TEXHIYHMI NacnopT W iIHpopMaLito NPO Npw-
naj ona nisHiloro KopuMcTyBaHHA abo 471A HACTYMNHOro BlacHUKa
npunaay.

= He nigkaovante npunaa, AKWO WOro NOWKOMKEHO Nif Yac TpaHc-
NOPTYyBaHHA.

1.2 BuKkopucTaHHA 32 NPU3HAYEHHAM

KopucTyinteca npunagom uLle 3a Takux yMOB:

® 1717 NPUIroTyBaHHA CTpaB i HaMnoiB.

® nig HarnagoM. KoHTpoNtonTe KOpoTKoYacHe NpuroTyBaHHA 6e3
NnepepBH.

® Y [PMBATHMX JOMOIrOCNoAapCTBax i B 3aKPUTUX MPUMILLEHHAX
NoOyTOBOro NMPU3HAUYEHHSA.

1.3 O6MexeHHA Kona KOpUCTyBaYiB

[itam 3a60pOHEHO rpaTUca 3 NPUIAaOM.

[iTn BikOM Bia 8 poKiB, a TakoXX 0COOU 3 OOMEXEHUMU Di3UUHUMM,
CEHCOPHUMM abo PO3yMOBMMM 3AIOHOCTAMM un 3 Bpakom gocsiay Ta/
ab0 3HaHb MOXYTb KOPUCTYBATUCA LIUM NPUIAL0M TiNlbKK Nia Ha-
rnagom abo nicna oTpUMaHHA BKa3iBOK i3 6@3MeYHOro KOpUcTyBaHHA
npuNaaoMm i nicna Toro, AK BOHW YCBIAOMWIM MOX/IMBI NMOB’A3aHi 3 MM
Hebesneky.

1.4 Be3neyHa eKcnnyaTauif

A\ NONEPEOMEHHA - He6e3neka TpaBMyBaHHA!

BesnpoToBuMit Aatunk Temnepartypu obnagHaHui Gatapeeto, Aka Mo-

e MOLWKOANTUCA 3a BUCOKOI TEMNEpAaTypM.

» BurmiTh gatunk 3 nocyay ta TpumanTte nogasi Bia mkepena tenna.

EneMeHTn XnBNeHHA MoXyTb OyT1 Hebe3neuyHumu ana aiTew.

» 30epirarite HOBI Ta BUKOpPUCTaHi 6atapei B HeJOCTynHOMY AnA Ai-
TEW Micui.
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uk besneka

» [1pun Nigo3pi Ha NPoKOoBTyBaHHA abo NoTpanIAHHA €/1IEMEHTY XU-
BNIEHHA B (i3i0/I0MYHUIK OTBIP TiNa, HEramHO 3BEPHITLCA A0 JikapA.

A\ NONEPEOMEHHA - He6e3neka cepiio3Hoi LLKOAW 300pOB’HO!
Ller BMpi® MiCTUTbL BaTtaperky-MOHETKY.

MpokoBTyBaHHA abo BBeAEeHHA OaTtaperiku B TiNECHY NOPOXHUHY MO-
e NPWU3BECTU A0 CEePHO3HMX TpaBM abo CMepTi BXe NPOTAroM [BOX
FOAMH, OCKI/IbKK L€ MOXE CNPUYMHUTU XIMIUHI OMiKK Ta MOX/IUBY

nepdopadito cTpaBoxoay.
» V pagi noTpanaaHHA B OYi 3BEPHITLCA A0 NiKapA.

A\ NONEPEAMXEHHA — He6esneka TpaBmyBaHHs!

[latumk Temnepartypu nia yac BUMMaHHA 3 KacTpy/i MOxe OyTu ayxe

rapAyYnm.

» [1nA BUMMaHHA KOPUCTYWTECA KYXOHHOI pyKaBUuUKol abo npw-
XBaTKOHO.

/N NOMNEPEAMEHHA — He6e3neka: marHeTusm!

bBesapoToBui aaTumMk TEMneparypu MarHiTHMK i MOXe BNMBATH Ha

POOOTY eNeKTPOHHMX iMA1aHTaTIB, AK-OT KapAioOCTUMYNATOPH Um

[03aToOpPH IHCYNIHY.

» Ocobu 3 eNeKTPOHHWMMK iMN1aHTaMK MatoTb TPMMAaTUCA NPUHARMHI
Ha 10-caHTMMETPOBIK OesneyuHi BiaCTaHi BiA HaMarHiyeHnx
eNeMEeHTIB yrnpas/liHHA.

» Knactv enemeHTV ynpaBiiHHA B KWULWEHi oaary 3a00pOoHEHO.

A\ NONEPEAOMEHHA - He6e3neka yayLueHHs !

[iTM MOXYTb HaTArTM NaKyBasibHI MaTepiann cobi Ha ronosy ado
3aropHYTUCA B HUX i 3aAMXHYTUCA.

» bepexiTb nakyBasbHi Marepianu Bia AiTEN.

» He nos3sonanTte AitAM rpatucA 3 nakyBasibHUM MaTepiasiom.
[iT MOXYTb YAMXHYTHU UM NPOKOBTHYTU APIOHI AgeTani 1 yHacninok
LibOro 3afMXHYTUCA.

» bepexiTb ApiOHI geTani Big OiTen.

» He nosBonAnTe AitAM rpatuca 3 ApiOHUMK aeTanamu.
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OxopoHa A0BKINNA W olaanMee KopuctysaHHA  uk

2 OxopoHa AOBKinna u
owjaanvee KOpUCTyBa-
HHA

2.1 YTunisauia ynakoBku

MakyBasnbHi Matepianu ekonoriyHo 6es-

MeuYHi i MOXyTb BUKOPUCTOBYBATUCA MO-

BTOPHO.

» Okpemi cknagHuku noTpiéHo pos-
COpTyBaTW W YyTWAiI3yBaTH PO3aiNbHO.

3 lNepen nepwunm 3a-
CTOCYBaHHAM

LLlo6 oTprmaTh 3mMOry BUKOPUCTOBYBATH
dYHKUii roTyBaHHA, HeoOxiaHo nia'en-
HaTv 6e30POTOBUI JATUMK FOTyBaHHA
[0 naHeni rotyBaHHA. [loknagHiwy
iHpopmauito anB. B po3aini «DyHKLUii ro-
TyBaHHA» KEPIBHULTBA 3 eKcrayaTauii
BaLLOI BapWLHOI NaHeni.

3.1 Obcar nocTtayaHHA

[MepeBipTe nicnA po3nakoByBaHHA BCi
aetani Ha NpeaMeT MOX/IMBOro Mno-
LLIKOMKEHHA MNia Yac TPaHCNopPTyBaHHA,
a TaKOoXX KOMMIEKTHICTb MOCTaBKMU.

= N Be3apoToBMM gaTuuK roTyBaHHA
= [El CunikoHoBa Haknagka
= [@ [llabnoH

—Mas. |

3.2 lMpuKpinneHHA cUNiKOHOBOI
HaKnagKu

CunikoHoBa Haknaaka ¢ikcye aaTumk
roTyBaHHA Ha nocyai. [1nA BUKOpUCTaH-
HA 3 NOCYOOM:

1. HeoOxiaHO 3HEXWPUTK MicLe Npu-
KnetoBaHHA Ha nocyai. OuncTiTb
EMHICTb, JoOpe BUCYLITL Ta NPOTPITb
MiclLie MpuKNetoBaHHA, Hanpukiag,
CMUPTOM.

2. 3HiMiTb 3aXMCHY MAIBKY 3 CUNi-
KOHOBOI Haknaaku. 3a AONOMOrok

wabioHy, WO nocTayaeTbca B
KOMMIEKTi, HaKnenTe CuaikoHoBY
Hak/1aaKy Ha Nocya 330BHI Ha MOTPi-
OHil BUCOTI.
- Man. A

3. [MPUTUCHITL BCIO MOBEPXHIO, a TaKoX
BHYTPILLHIO 061aCTb CUNIKOHOBOI
HaKaaKu.

4. 3anuwTte Haknagky Ha OgHYy roAvHY
ONA BUCUXaHHA. B Len yac He Bu-
KOPWUCTOBYHTE Ta HE MUIMTE MOCYA.

HoTtaTtKa: Akwo cunikoHoBa Haknaaka
Bidinae, BUKOPUCTOBYHTE HOBY. 3a no-
Tpebu BU MOXETE OTPUMATH KOMIMAEKT
3 M'ATU CUNIKOHOBUX HaK/1ado0K B CneLli-
anizoBaHOMy MaraswHi, B Hallin
cepBicHii cnyx6i abo Ha HawoMy odi-
LinHoMy BeO-canTi www.bosch-
home.com, BKka3aBLlUM HOMEP apTUKyy
17007119.

3roaom npu 36epiraHHi gia 6ynb-AKOro
kneto cnaduwae. o6 He gonyctutH
LIbOro, BCTAHOB/TIOMTE CUIKOHOBY
Haknadky Ha EMHICTb Biapasy nicna
OTPUMAaHHA.

3.3 BcTtaHOBneHHsA 6e3gpo-
TOBOro AaTuMKa roTyBaHHA

1. lepen BCTAHOBNEHHAM AaTyuka ro-
TyBaHHA NepeKkoHanTeca B TOMy, L0
CWNIKOHOBA Hak/1adKa LiIKOM cyxa.

2. BCcTaHOBITL AaTunK roTyBaHHA TakuMm
UMHOM, OO BiH ideanbHO posTally-
BaBCA Ha CWIIKOHOBIM HaknaaLj.

- Man. H

4 3amiHa 6aTapei

Axkwo ceitnogion 6e30poTOBOro

CeHcopa BapiHHA He CBITUTLCA Mpw

HaTUCKaHHi, BatapeA po3pAmKeHa.

3amiHa 6aTaper:

1. 3HiMiTb CMNIKOHOBY KPWLLKY 3 HUX-
HbOI YaCTMHM KOPMycy Aatymka ro-
TYBaHHA i BUrBUHTITL 0OMABA IBUHTH
BMKPYTKOIO.

- Man. ]
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2. BigkpuiTe KpuLKYy ceHcopa BapiHHA
i BAMMIiTb €/1eMEHT XXMBMEHHA.

- Man. B

3. BcTaBTe HOBUIW €/1EMEHT XMB/EHHA,
OOTPMMYIOUMCh BKA3IBOK LWOAO MOSIO-
ciB Bartapei. J103BONAETLCA BUKOPH-
CTOBYBATH JIMLLIE BUCOKOAKICHI
enemMeHTn xxusneHHa Tuny CR2032.
-Man
HoTaTka: He 3actocoBylite MeTanesi
npeameTvt AnA BUMMaHHA €/1eMEHTIB
XMBNEHHA. He TopkanTeca Kem
€/1EMEHTIB YXXMBEHHA.

4. 3aKkpuiTe KPULLKY AaTunka roTyBaH-
HA. BuWiMKu onAa rBUHTIB Ha 3aMKy
NOBUWHHI 30iratucA 3 nasamu Ha HUX-
HiM YacTuHI Kopnycy. 3aTArHiTb
FBMHTM 3@ JOMOMOIOI0 BUKPYTKM Ta
3aKpiniTe CUAIKOHOBY Hak1adky Ha
HWXKHIM YaCTWHI Kopnycy JaTuuka ro-
TyBaHHA.

— Mar.

5 OuuwieHHA

5.1 CeHcop BapiHHA

OuunCTiTb BOIOrMM PYLLUHWKOM. He kna-
[iTb Y NOCYIOMWUIHY MallMHy Ta He
MOUYiTb.

AKLO BM HE BUKOPWUCTOBYETE AATUMK FO-
TYBaHHA, BUAMITb MOTO 3 EMHOCTI i TPK-
ManTe B YyucToMy 6e3neyHomMy MicCLli
noaani Bia mKepen Tenna.

5.2 CunikoHoBa HaKnagKa

[Nepen NPUKPINJIEHHAM OYUCTITb Ta BU-
CYWIiTb AaTumK rotyBaHHA. [liaxoantb
ONA NOCYAOMWIAHOI MallurHHK.

HotaTtKa: He 3anu1wante emMHiCTb i3 Ch-
NiKOHOBOI HakN1aAKoK TPUBanui yac y
NIY>XHOMY PO3UMHI.

5.3 BikoHuUe 6e3gpoToBOro
naTyuKa roTyBaHHA

BikoHue cnig Tpumatu cyxum Ta uu-
CTUM. [1pU LUbOMY BaXkK/MBO:

106

1. PerynapHo Buganante sadpyaHeHHA
Ta MJIAMKU XUPY.

2. [1nA ouMLLEHHA 3aCTOCOBYMTE raHui-
pKy ado BaTHi NasMuku Ta 3acid ann
OYMLLEHHA CEHCOPHOI KPULLKM.

- Man. B

HoTtatku

= He BMKOPUCTOBYMTE AN1A OUMLLIEHHA
BapwW/IbHOI NOBEPXHi TBEpAi Ta Wo-
PCTKi MpeaMeTw, Taki AK WiTKu Ta
YKOPCTKi ryOKu, a Takox adpasuBHi
3aco0u.

® 1|06 yHUKHYTH 3abpyaHeHHA ado no-
OPANUH BiKOHLA 6e34p0TOBOro
fartyvka NpuroTyBaHHA, He
TOpPKaMTEeCA MOro NasnbLAMM.

6 Jeknapauia signosia-
HOCTI

Linm komnaHnia BSH Hausgerate GmbH
3aAB/AE, WO Npunag i3 pyHkuieto 6es-
APOTOBOro AgaTynka rotyBaHHA BiANoBia-
a€ OCHOBHWM BMMOram Ta iHLIWMM Bif-
MoBiAHMM NocTaHoBam [MpeKTvBM
2014/53/EU.

[eTtanbHy Aeknapauito Npo BianoBia-
HIiCTb 3rigHo 3 anpekTneoto RED moxHa
3HaWTKM Ha www.bosch-home.com Ha
CTOPIHLi BawWoro npwnaay nia 3aronio-
BKOM «J104aTKOBI JOKYMEHTU»,

Nlorotvn i mapka Bluetooth® € 3apee-
CTPOBaHMMM TOBAPHMMMK 3HaAKaMu Ta
BNacHicTio komnaHii Bluetooth SIG, Inc.
Ko)XHe 3acTocyBaHHA L€l MapKu
komnaHieto BSH Hausgerate GmbH Bu-
KOHYETBCA 3rigHO 3 fiLeH3ieto. YCi iHLwi
MapKku Ta TOProBesbHi Ha3BK €
BN1ACHICTIO BIANOBIAHWX GipM.
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7 YTuni3auinf

7.1 YTunisauia crapux npuna-

AlB

Ekonoriyna ytunisauia gae amory no-
BTOPHO BMKOPWCTOBYBATH LiHHY CH-

POBUHY.

» VTunigynte npunaa ekoaorivyHmnm
CrnocoBoMm.
[HdopMaLito WOoa0 akTyaslbHKUX

cnocobiB yTunisaLii MoXxHa oTpumaTu

y npogasLAa npunagy ado opraHis
MiCLIEBOro caMoBPAAYBaHHA.

2

Ller npunaa mapkipoBaHo
3riAHO NOMOXEHb
eBponencbkoi upekTnen
2012/19/EU cTocoBHO
€NEeKTPOHHUX Ta eNeKTPO-
npvnaais, wWo Oynu y Bu-
KOpUCTaHHiI (waste
electrical and electronic
equipment - WEEE). [ln-
PEKTMBOO BM3HAYAOThLCA
MOXX/IMBOCTI, AKi € AiMCHW-
MU Y Mexax €BpPONencebKo-
ro CO3y, WOoA0 NPUAHATTA
Hasaz Ta yTunisauii OyBLIMX
y BUKOPUCTaHHI npunaais.

7.2 YTunisauifa aKkymynaTopHUX
6arapew

barapei cnig sianpaenTi Ha noaasnblly
nepepooKy BiANOBIAHO 4O BUMOT
OXOPOHM HABKOJ/IMLLIHLOrO CepeaoBumLLa.
He BukuaanTe akymynaTopHi 6atapei 3
noGyTOBUM CMITTAM.

» VTunisynte GaTapei, He 3aBaatoun
LIKOAM OOBKIN0.

YTunizauia

uk
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sr Bezbednost

1 Bezbednost

Pridrzavajte se sledecih sigurnosnih napomena.

1.1 Opste napomene

m Pazljivo proditajte ovo uputstvo.

m Uputstva, pasos uredaja kao i informacije o proizvodu saCuvajte
za kasniju upotrebu ili za narednog vilasnika.

= Ukoliko postoji oStecenje nastalo tokom transporta, nemojte da
prikljuCujete ureda,.

1.2 Namensko koriséenje

Ovaj uredaj upotrebljavajte samo:

® 7a pripremu jela i pica.

= pod nadzorom. Bez prekida nadzirite kratke postupke kuvanja.

® y privatnom domacinstvu i u zatvorenim prostorima ku¢nog
okruzenja.

1.3 Ogranic¢enje kruga korisnika

Deca se ne smeju igrati uredajem.

Deca od 8 godina i starija, kao i osobe sa umanjenim psihiCkim,
Culnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe bez iskustva i/ili
znanja, ovaj uredaj mogu da koriste samo pod nadzorom osobe
koja je odgovorna za njihovu bezbednost ili ako su obuCene za
bezbedno koris¢enje uredaja i razumeju kakve opasnosti pri tome
postoje.

1.4 Bezbedna upotreba

/\ UPOZORENJE — Opasnost od povrede!

Bezi¢ni senzor za temperaturu poseduje bateriju, koja se moze

oStetiti ukoliko je izloZzena visokim temperaturama.

» Senzor skinite sa suda za kuvanje i ne odlazite ga u blizini izvo-
ra toplote.

Baterije mogu biti opasne za decu.

» Nove i polovne baterije drzite van domasaja dece.
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Bezbednost sr

» Ako postoji sumnja da je baterija progutana ili uneta u telesni
otvor, odmah potrazite lekarsku pomoc.

A\ UPOZORENJE — Opasnost od ozbiljnog ugrozavanja zdra-
vija!
Ovaj proizvod sadrzi dugmastu bateriju.

Gutanje baterije ili njeno unosenje u telesni otvor moze ve¢ u roku
od dva sata da dovede do tesSkih povreda ili smrti, jer moze da

izazove hemijske opekotine i mogucu perforaciju jednjaka.
» Odmah potrazite lekarsku pomoc.

&\ UPOZORENJE - Opasnost od povrede!

Senzor za temperaturu moze da bude veoma vreo prilikom ukla-
njanja sa lonca.

» Za njegovo skidanje koristite kuhinjske rukavice ili kuhinjsku kr-

pu.

/N UPOZORENJE — Opasnost: magnetizam!

Bezi¢ni senzor za temperaturu je magnetizovan i moze da osteti

elektronske implantate, npr. pejsmejkere ili insulinske pumpe.

» Osobe sa elektronskim implantantima moraju da budu na naj-
manjoj udaljenosti od 10 cm od magnetnog elementa za ruko-
vanje.

» Niposto nemojte da nosite element za rukovanje u dzepu na
odecdi.

/N UPOZORENJE - Opasnost od gusenja!

Deca mogu ambalazni materijal da navuku sebi preko glave ili da

se njime umotaju, pa da se tako uguse.

» Ambalazni materijal drzite van domasaja dece.

» Deci niposto nemojte dozvoliti da se igraju sa ambalaznim ma-
terijalom.

Deca bi mogla da udahnu i usisaju odn. progutaju sitne delove i

da se na taj nacin uguse.

» Drzite sitne delove van domasaja dece.

» Deci niposto nemojte dozvoliti da se igraju sa sitnim delovima.
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sr Zastita Zivotne sredine i Stednja

2 Zastita zivotne sredine
i Stednja
2.1 Odlaganje ambalaze u ot-
pad

Ambalazni materijal je ekoloski i mo-
ze se iznova koristiti.

» Pojedinacne sastavne delove odlo-
Zite u otpad odvojene po vrstama.

3 Pre prve upotrebe

Za upotrebu funkcija kuvanja, morate
da povezete bezi¢ni senzor za kuva-
nje sa komandnim poljem. Dodatne
informacije mozete pronaci u pogla-
vlju Funkcije kuvanja u uputstvu za
upotrebu ploCe za kuvanije.

3.1 Obim isporuke

Kada otpakujete uredaj, proverite sve
delove, da li imaju transportna oste-
¢enja i da li je isporuka potpuna.

= PN Bezi¢ni senzor za kuvanje

= =1 Silikonski umetak

= [@ Sablon

A 1|

3.2 Postavljanje silikonskog
umetka

Silikonski umetak fiksira senzor za
kuvanje na posudu. Za postavljanje
na posudu za kuvanje:

1. Na mestu lepljenja na posudi za
kuvanje ne sme biti masnoce. Po-
sudu odcistite, dobro osusite i me-
sto lepljenja protrljajte npr. alkoho-
lom.

2. Uklonite zastitnu foliju sa silikon-
skog umetka. Pomodu isporuce-
nog Sablona zalepite silikonski
umetak na spoljasnju stranu posu-
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de za kuvanje, na odgovarajucoj
visini.
-S.A

3. Pritisnite kompletnu povrSinu i unu-
trasnjost silikonskog umetka.

4, Sadekajte jedan sat da se lepak
osusi. Tokom tog vremena nemoj-
te koristiti ili prati posudu za kuva-
nje.

Napomena: Ako se silikonski umetak

odlepi, upotrebite novi. Po potrebi

mozete da kupite komplet od pet sili-
konskih umetaka u specijalizovanoj

trgovini, preko naSeg korisni¢kog ser-
visa ili nase zvani¢ne internet stranice
www.bosch-home.com, uz navodenje

broja artikla 17007119.

Svaki lepak se vremenom razgraduje

tokom skladiStenja. Da biste to spre-

¢ili, Sim dobijete silikonske umetke
stavite ih na ginije.

3.3 Postavljanje beziénog sen-
zora za kuvanje

1. Pre nego $to upotrebite senzor za
kuvanje, uverite se da je silikonski
umetak potpuno suv.

2. Senzor za kuvanje postavite na sili-
konski umetak tako da bude savr-
Seno prilagoden.

>S5 H

4 Zamena baterije

Ukoliko LED lampica na bezi¢nom
senzoru za kuvanje ne zasvetli prili-
kom pritiska, baterija je prazna. Za-
mena baterije:

1. lzvucite silikonsku prekrivku iz do-
njeg dela kucista senzora za kuva-
nje i skinite dva zavrtnja pomodu
odvijaca.

A 4 |
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2. Otvorite poklopac senzora za kuva-
nje i izvadite bateriju iz postolja.
-S. 3

3. Ubacite novu bateriju i pri tome vo-
dite raCuna o uputstvima o polovi-
ma baterije. Upotrebljavajte samo
kvalitetne baterije tipa CR2032.
A 6 |
Napomena: Za uklanjanje baterije
nemojte upotrebljavati predmete
od metala. Ne dodirujte tacke pri-
kljuCenja baterije.

4. Zatvorite poklopac senzora za ku-
vanje. Otvori za zavrtnje na poklop-
cu moraju da se preklapaju sa
udubljenjima na donjem delu kudi-
Sta. Pomodu odvijada zategnite za-
vrtnje i priCvrstite silikonsku pre-
krivku na donjem delu kudista sen-
zora za kuvanje.

- Sl

5 Ciséenje
5.1 Senzor za kuvanje

Cistite samo vlaznom krpom. Nemoj-
te ga stavljati u masinu za pranje su-
dova i nemojte ga kvasiti.

Kada senzor za kuvanje ne koristite,
uklonite ga sa posude i odloZite ga
na Cistom, bezbednom mestu koje je
udaljeno od izvora toplote.

5.2 Silikonski umetak

Pre postavljanja senzora za kuvanje,
ocCistite ga i osusite. Moze da se pere
u masini za pranje sudova.
Napomena: Posudu sa silikonskim
umetkom nemojte dugo drzati u sa-
punici.

5.3 Prozoréi¢ bezi¢énog senzo-

ra za kuvanje

Prozorgi¢ uvek odrzavajte Sistim i su-
vim. Za to je vazno:

Ciséenje sr

1. Redovno uklanjajte prljavstinu i
mast koja je prskala.

2. Za CiSéenje upotrebljavajte krpu ili
Stapi¢ sa vatom i sredstvo za &i-
Sc¢enje prozora.
oA 8 |

Napomene

= Za GiS¢enje ploCe za kuvanje ne-
mojte koristiti grube predmete kao
Sto su grube &etke ili abrazivne
sundere i abrazivna sredstva.

= Da ne biste isprljali ili ogrebali pro-
zorCi¢ bezi¢nog senzora za kuva-
nje nemojte ga dodirivati prstima.

6 lzjava o usaglasenosti

Ovim putem, kompanija BSH Haus-
gerate GmbH izjavljuje da uredaj sa
funkcijom bezi¢nog senzora za kuva-
nje odgovara osnovnim zahtevima i
ostalim vaze¢im odredbama direktive
2014/53/EU.

Celokupnu deklaraciju o usaglaseno-
sti prema direktivi RED mozete po-
gledati na www.bosch-horme.com na
strani proizvoda vaSeg uredaja u
odeljku Dodatni dokumenti.

Logotipi i marka Bluetooth® su regi-
strovane oznake proizvoda i vlasni-
Stvo kompanije Bluetooth SIG, Inc. i
svaka upotreba ovih marki od strane
kompanije BSH Hausgerate GmbH
vrSi se uz licencu. Sve ostale marke i
trgovacki nazivi predstavljaju vlasni-
Stvo odgovarajucih kompanija.

7 Odlaganje u otpad

7.1 Odlaganje starih uredaja u
otpad

EkoloSki prihvatljivim odlaganjem u

otpad mogu da se recikliraju drago-

cene sirovine.
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sr Odlaganje u otpad

» Uredaj odlozite u otpad na ekolo-
Ski prihvatljiv nacin.
O aktuelnim nacdinima odlaganja u
otpad informiSite se kod svog spe-
cijalizovanog prodavca ili u svojoj
opstinskoj odn. gradskoj upravi.

Ovaj je aparat oznaden u

skladu sa evropskom

smernicom 2012/19/EU
[

o otpadnim elektricnim i
elektronskim aparatima
(waste electrical and elec-
tronic equipment - WE-
EE).

Smernica odreduje okvir
za povratak i reciklazu ot-
padnih aparata koji vazi u
celoj Evropskoj Uniji.

7.2 Odlaganje akumulatora/ba-
terija u otpad

Akumulatori/baterije se moraju odlo-

Ziti na ekolosku reciklazu. Akumulato-

re/baterije nemojte bacati u kucni ot-

pad.

» Akumulatore/baterije uklonite u ot-
pad u skladu sa ekoloskim naceli-
ma.
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Sigurnost  hr

1 Sigurnost

Pridrzavajte se sljedecih sigurnosnih napomena.

1.1 Opcée napomene

m Pazljivo proditajte ove upute.

m Sacuvajte upute, informacije o uredaju i informacije o proizvodu
za kasniju uporabu ili za sljedecCeg vlasnika.

m Uredaj ne prikljucujte ako je doslo do oStecenja pri transportu.

1.2 Namjenska uporaba

Uredaj upotrebljavajte samo:

® za pripremu hrane i pic¢a

= pod nadzorom. Kontrolirajte kratkotrajno kuhanje bez prekida.

® | privatnom kucanstvu i u zatvorenim prostorima ku¢nog okru-
zenja

1.3 Ogranic¢enje kruga korisnika

Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

Djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fiziCkim, osjetil-
nim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i/ili zna-
nja smiju se koristiti ovim uredajem samo pod nadzorom ili ako su
upucene u sigurno rukovanje uredajem te razumiju opasnosti koje
mogu nastati uslijed koristenja uredajem.

1.4 Sigurna uporaba

/N UPOZORENJE - Opasnost od ozljede!

Bezi¢ni senzor temperature ima bateriju koja se moze oStetiti ako

je izlozena visokim temperaturama.

» Skinite senzor s posude za kuhanje i Cuvajte dalje od svakog iz-
vora topline.

Baterije mogu biti opasne za djecu.

» Nove i koriStene baterije drzite izvan dohvata djece.

» Ako sumnjate na gutanje ili umetanje baterije u tjelesni otvor,
odmah se obratite lijeCniku.
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hr Sigurnost

/N UPOZORENJE - Opasnost od ozbiljne opasnosti po zdravlje!
Ovaj proizvod sadrzi gumb-bateriju.

Gutanje ili umetanje baterije u tjelesni otvor moze vec u roku od
dva sata dovesti do teskih ili smrtnih ozljeda jer moze doci do na-

grizanja i moguceg probijanja jednjaka.
» Odmah zatrazite lijecniCku pomoc.

A\ UPOZORENJE - Opasnost od ozljede!

Senzor temperature moze biti jako vru¢ kada ga skidate s posu-
de.

» Za skidanje koristite kuhinjske rukavice ili kuhinjsku krpu.

/N UPOZORENJE - Opasnost: Magnetizam!

Bezicni senzor temperature ima u sebi ugraden magnet i moze

ostetiti elektronicke implantate, npr. sréane stimulatore ili inzulin-

ske pumpe.

» Osobe s elektroni¢kim implantatima moraju biti na udaljenosti
od najmanje 10 cm od magnetskog upravljackog elementa.

» Stoga nikada ne nosite upravljacki element u dzepovima odje-
ce.

/\ UPOZORENJE - Opasnost od gusenja!

Djeca mogu navuc¢i ambalazni materijal preko glave ili se njime
zamotati te se na taj nacin ugusiti.

» Ambalazni materijal drzite podalje od djece.

» Djeci nikada ne dopustajte igranje s ambalaznim materijalom.
Djeca mogu udahnuti ili progutati sitne dijelove i na taj se nacin
ugusiti.

» Sitne dijelove drzite podalje od djece.

» Ne dopustite djeci igranje sa sitnim dijelovima.
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2 Zastita okolisa i usteda

2.1 Zbrinjavanje ambalaze u
otpad

Ambalazni materijali su ekoloski ne-

Skodljivi i mogu se reciklirati.

» Pojedinaéne sastavne dijelove zbri-

nite na otpad odvojene po vrsta-
ma.

3 Prije prve uporabe

Da biste mogli upotrebljavati funkcije
kuhanja, morate povezati bezi¢ni sen-
zor za kuhanje s upravljackom plo-
¢om. Ostale informacije naci ¢ete u
poglavlju Funkcije kuhanja u uputa-
ma za uporabu ploCe za kuhanje.

3.1 Opseg isporuke

Nakon raspakiravanja provjerite sve
dijelove imaju li ostec¢enja nastala u
transportu te je li isporuka potpuna.

. Bezi¢ni senzor za kuhanje
= I Silikonska plocCica
= [@ Sablona

A 1|

3.2 Stavljanje silikonske plo¢i-
ce

Silikonska plocCica fiksira senzor za
kuhanje na posudi za kuhanje. Za
stavljanje na posudu za kuhanje:

1. Mjesto za lijepljenje na posudi za
kuhanje ne smije biti masno. Ope-
rite posudu za kuhanje, dobro je
obriSite, a mjesto za lijepljenje obri-
Site npr. alkoholom.

2. Skinite zastitnu foliju sa silikonske
ploCice. Pomodu prilozene Sablone
zalijepite silikonsku plodicu na od-

Zastita okolisa i usteda hr

govarajucoj visini izvana na posudi
za kuhanje.
-S.HA

3. Pritisnite cijelu povrSinu i unutarnji
dio silikonske plodice.

4. Ostavite ljepilo da se susi jedan
sat. Za to vrijeme ne Koristite niti
ne perite posudu za kuhanje.

Napomena: Ako se silikonska ploCi-
ca odvoji, upotrijebite novu. Po potre-
bi mozete kupiti komplet s pet sili-
konskih plodica u specijaliziranim tr-
govinama, kod nase servisne sluzbe
ili na naSoj sluzbenoj internetskoj
stranici www.bosch-home.com tako
da navedete broj artikla 17007119.
Sva ljepila se s vremenom razgraduju
ako ih skladistite. Kako biste to izbje-
gli, stavite silikonsko dno na posudu
odmah nakon kupnje.

3.3 Postavljanje bezi¢nog sen-
zora za kuhanje

1. Uvjerite se da je silikonska ploCica
potpuno suha prije stavljanja sen-
zora za kuhanje.

2. Stavite senzor za kuhanje na sili-
konsku plocicu tako da se savrse-
no prilagodi.

~S.H

4 Zamjena baterije

Ako LED na bezi¢nom senzoru za ku-
hanje ne zasvijetli kada ga dodirnete,
onda se baterija ispraznila. Zamjena
baterije:

1. Silikonski poklopac skinite s do-
njeg dijela kucista senzora za ku-
hanje i izvadite oba vijka odvija-
cem.
~s.8

2. Otvorite poklopac senzora za ku-
hanje i izvadite bateriju.

N 5
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hr Ci&cenje

3. Umetnite novu bateriju i pritom pa-
zite na polove baterije. Koristite sa-
mo kvalitetne baterije tipa
CR2032.

-s.8

Napomena: Za vadenje baterije ne
koristite metalne predmete. Ne do-
dirujte priklju¢ne to&ke baterije.

4. Zatvorite zatvarac senzora za ku-
hanje. Otvori za vijke na zatvaracu
moraju se podudarati s udubljenji-
ma na donjem dijelu kudista. Pri-
tegnite vijke odvijacem i pricvrstite
silikonski poklopac na donji dio ku-
¢ista senzora za kuhanje.

I,

5 Ciséenje
5.1 Senzor za kuhanje

Ocistite vlaznom krpom. Ne stavljajte
u perilicu posuda i pazite da se ne
smoci.

Ako ne koristite senzor za kuhanje,
skinite ga s posude i Cuvajte ga na
Cistom, sigurnom mjestu dalje od iz-
vora topline.

5.2 Silikonska plocica

Ogistite i obriSite prije stavljanja sen-
zora za kuhanje. Prikladna za pranje
u perilici posuda.

Napomena: Posudu sa silikonskom
plo¢icom ne ostavljajte dulje vrijeme
u sapunici.

5.3 Prozor¢i¢ na bezicnom
senzoru za kuhanje

Pobrinite se da je prozorci¢ gist i suh.
Stoga je vazno sljedece:

1. Redovito uklonite nedistoc¢u i kaplji-
ce masnoce.
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2. Za Cisc¢enje koristite krpu ili Stapi¢
s vatom i sredstvo za CiS¢enje pro-
zora.

N 5|

Napomene

= Ne koristite tvrde ili hrapave pred-
mete npr. &ekinjaste Cetke ili abra-
zivne spuzvice i abrazivna sredstva
kako biste odistili plo¢u za kuha-
nje.

= ProzorCi¢ na bezi€nom senzoru za
kuhanje ne dodirujte prstima kako
ga ne biste zaprljali ili izgrebli.

6 Izjava o sukladnosti

Ovime BSH Hausgerate GmbH izjav-
ljuje da uredaj s funkcijom bezicni
senzor za kuhanje odgovara osnov-
nim zahtjevima i svim relevantnim
odredbama Direktive 2014/53/EU.
Detaljnu izjavu o sukladnosti u skladu
s Direktivom RED mozete pronadi na
www.bosch-home.com na stranici va-
Seg uredaja pod Dodatni dokumenti.
Logotipovi i marka Bluetooth® su re-
gistrirane robne marke i vlasnistvo
Bluetooth SIG, Inc. i svako koristenje
ovih marki od strane BSH Ha-
usgerate GmbH je pod licencom. Sve
druge marke i trgovacki nazivi su
vlasnistvo doti¢nih tvrtki.

7 Zbrinjavanje

7.1 Zbrinjavanje starih uredaja
u otpad

Ekoloski prikladnim zbrinjavanjem ot-
pada mogu se ponovo iskoristiti vri-
jedne sirovine.

» Uredaj zbrinite na ekoloski prihvat-
ljiv nadin.
Informacije o aktualnim nacinima
zbrinjavanja mozete dobiti od svog


https://www.bosch-home.com

Zbrinjavanje

specijaliziranog trgovca ili se raspi-
tajte u komunalnoj ili lokalnoj grad-
skoj upravi.

Ovaj je uredaj oznacen u

skladu s europskom

smjernicom 2012/19/EU
[ ]

o otpadnim elektri¢nim i
elektronskim uredajima
(waste electrical and elec-
tronic equipment - WE-
EE).

Smijernica odreduje okvir
za povratak i zbrinjavanje
otpadnih uredaja valjan u
cijeloj Europskoj Uniji.

7.2 Zbrinjavanje akumulatora/
baterija

Akumulatore/baterije treba treba do-

vesti na ekoloSki prihvatljivo reciklira-

nje. Akumulatore/baterije ne bacajte

u kuéni otpad.

» Akumulatore/baterije zbrinite na

ekoloski prihvatljiv nadin.

hr
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sl Varnost

1 Varnost

Upostevajte naslednja varnostna navodila.

1.1 Splosna navodila

= Skrbno preberite ta navodila.

m» Navodila za uporabo, izkaznico aparata in informacije o izdelku
shranite za kasnejSo uporabo ali za novega lastnika.

m Ce opazite poskodbo zaradi transporta, aparata ne prikljucite.

1.2 Namenska uporaba

Aparat uporabljajte samo:

m za pripravo jedi in pijac.

®» pod nadzorom. Kratkotrajne postopke kuhanja ves ¢as nadzo-
rujte.

® v domacem gospodinjstvu in v zaprtih prostorin domacega oko-
lja.

1.3 Omejitev kroga uporabnikov

Otroci se ne smejo igrati z aparatom.

Ta aparat lahko otroci, starejSi od 8 let, ter osebe z zmanjSanimi fi-
zicnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe, ki ne
razpolagajo z izkuSnjami in/ali znanjem uporabljajo le, ko so pod
nadzorom, ali ¢e so bili pouceni o varni uporabi in so razumeli ne-
varnosti, ki izhajajo iz uporabe aparata.

1.4 Varna uporaba

/N OPOZORILO - Nevarnost poskodb!

Brezzi¢ni temperaturni senzor ima baterijo, ki se lahko poskoduje,

Ce je izpostavljena visoki temperaturi.

» Odstranite senzor s posode in ga shranjujte daleC¢ od virov to-
plote.

Baterije so lahko nevarne za otroke.

» Nove in rabljene baterije shranjujte tako, da so otrokom nedose-
gljive.
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» Ce sumite, da je oseba pogoltnila baterijo ali jo potisnila v tele-
sno odprtino, takoj poiscite zdravniSko pomod.

/N OPOZORILO - Nevarnost resne ogrozenosti zdravija!
lzdelek vsebuje gumbno baterijo.

Ce baterijo pogoltnete ali vstavite v drugo telesno odprtino, lahko
ze v dveh urah pride do hudih poskodb ali smrti, saj lahko baterija

povzroCi razjede in perforacijo poziralnika.
» Takoj poiscite zdravniSko pomod.

/\ OPOZORILO - Nevarnost poskodb!

Temperaturni senzor kuhanja je lahko zelo vroc, ko ga odstranite
S posode.

» Pri odstranjevanju uporabljajte kuhinjske rokavice ali krpo.

/N OPOZORILO - Nevarnost: magnetizem!

Brezzi¢ni senzor za temperaturo je magneten in lahko poskoduje

elektronske vsadke, npr. sr¢ne spodbujevalnike ali inzulinske &r-

palke.

» Osebe z elektronskimi vsadki morajo biti od magnetnih upra-
vljalnih elementov oddaljene vsaj 10 cm.

» Upravljalnega elementa nikoli ne nosite v zepih oblacil.

/\ OPOZORILO - Nevarnost zadusitve!

Otroci se lahko zavijejo v embalazo ali pa si slednje potegnejo

preko glave in se tako zadusijo.

» Poskrbite, da otroci ne bodo prisli v stik z embalaznim materia-
lom.

» Ne dovolite otrokom, da se igrajo z embalaznim materialom.

Otroci lahko vdihnejo ali pogoltnejo majhne dele in se tako zadu-

Sijo.

» Poskrbite, da otroci ne bodo prisli v stik z majhnimi deli.

» Ne dovolite otrokom, da se igrajo z majhnimi deli.
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sl Varstvo okolja in varéevanje

2 Varstvo okolja in varce-
vanje

2.1 Odlaganje embalaze nove-
ga aparata

Material embalaze je okolju prijazen

in primeren za ponovno uporabo.

» Posamezne sestavne dele lodeno
sortirajte v odpad.

3 Pred prvo uporabo

Da boste lahko uporabili funkcije ku-
hanja, morate vzpostaviti povezavo
med brezzi¢nim senzorjem kuhanja in
upravljalnim poljem. Ve¢ informacij
najdete v poglavju Funkcije kuhanja v
navodilih za uporabo kuhalne plosce.

3.1 Obseg dobave

Ko vzamete vse dele iz embalaze,
preverite, ali so se med transportom
poskodovali in ali je dobava popolna.

= N Brezziéni senzor kuhanja
= [ Silikonska nalepka
. Sablona

A 1|

3.2 Namestitev silikonske na-
lepke

Senzor kuhanja je na posodo pritrjen
s silikonsko nalepko. Za namestitev
na posodo:

1. Mesto na posodi, na katero jo bo-
ste prilepili, ne sme biti mastno.
Posodo odistite, jo dobro posusite
in mesto, kamor boste prilepili na-
lepko, zdrgnite, npr. z alkoholom.

2. S silikonske nalepke odstranite za-
S&itno folijo. S pomodjo prilozene
Sablone prilepite silikonsko nalep-
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ko v ustrezni viSini na zunanjo
stran posode.
-S.A

3. Pritisnite na celotno povrsino in na
sredino silikonske nalepke.

4. Lepilo naj se eno uro susi. V tem
¢asu posode ne uporabljajte ali
pomivajte.

Opomba: Ce se silikonska nalepka

odlepi, uporabite novo. Po potrebi

lahko komplet petih silikonskih na-
lepk kupite v specializiranih trgovi-
nah, na naSem pooblas¢enem servi-
su ali na naSi uradni spletni strani
www.bosch-home.com, pri emer na-

vedite katalosko Stevilko 17007119.

Vsa lepila se s¢asoma razgradijo, ¢e

jih shranjujete. Da to prepredite, sili-

konska dna namestite na posode, ta-
koj ko jih prejmete.

3.3 Namestitev brezzi¢énega
senzorja kuhanja

1. Prepri¢ajte se, da je silikonska na-
lepka popolnoma suha, preden na-
mestite senzor kuhanja.

2. Senzor kuhanja na silikonsko na-
lepko namestite tako, da se ji po-
polnoma prilega.

-S.H

4 Menjava baterije

Ce LED na brezziénem senzorju ku-
hanja ob pritisku ne zasveti, je bateri-
ja prazna. Menjava baterije:

1. Snemite silikonski pokrov s spo-
dnjega dela ohiSja senzorja kuha-
nja in odvijte vijaka z izvijacem.
-s.8

2. Odprite pokrov senzorja kuhanja in
vzemite baterijo iz podstavka.
-S.'H3

3. Vstavite novo baterijo in pri tem
upostevajte navodila glede polov
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baterije. Uporabljajte zgolj visoko-
kakovostne baterije tipa CR2032.
A 6 |

Opomba: Za odstranjevanje bateri-
je ne uporabljajte kovinskih pred-
metov. Ne dotikajte se tock za pri-
kljuCitev baterije.

4. Zaprite zapiralo senzorja kuhanja.
Odprtine za vijake na zapiralu se
morajo prekrivati z vdolbinami na
spodnjem delu ohisja. Vijaka zate-
gnite z izvijaCem in pritrdite silikon-
ski pokrov na spodnji del ohisja
senzorja kuhanja.

3l

5 Ciséenje
5.1 Senzor kuhanja

Cistite z vlazno krpo. Ne polagajte v
pomivalni stroj in ne mocite.

Ce senzorja kohanja ne uporabljate,
ga odstranite s posode in shranite na
Cistem in varnem prostoru, lo¢eno od
virov toplote.

5.2 Silikonska nalepka

Senzor kuhanja pred namestitvijo oci-
stite in osusite. Primerno za pomiva-
nje v pomivalnem stroju.

Opomba: Posode s silikonsko nalep-
ko ne pustite dlje ¢asa v milnici.

5.3 Okence brezzi¢énega sen-
zorja kuhanja

Okence naj bo vedno dgisto in suho.
Pomembno:

1. Redno odstranjujte umazanijo in
sledi masc&obe.

2. Za CisCenje uporabite mehko krpo
ali vatirano paligico in Cistilo za ste-
klo.

A s |

Cisgenje sl

Opombe

= Za CiS¢enje kuhalne plosce ne
uporabljate trdih in grobih predme-
tov, npr. SCetk ali grobih gobic in
abrazivnih sredstev.

= Okenca brezzi€nega senzorja ku-
hanja se ne dotikajte s prsti, da ga
ne umazete ali opraskate.

6 lIzjava o skladnosti

BSH Hausgerate GmbH izjavlja, da
aparat s funkcijo brezzi¢nega senzor-
ja kuhanja ustreza temeljnim zahte-
vam in drugim veljavnim predpisom
direktive 2014/53/EU.

Podrobna izjava o skladnosti z direk-
tivo RED se nahaja na www.bosch-
home.com na proizvodni strani vase-
ga aparata v rubriki Dodatni doku-
menti.

Logotipi in znamka Bluetooth® so re-
gistrirane blagovne znamke in last
podjetja Bluetooth SIG, Inc. VsakrSna
uporaba teh znamk s strani BSH
Hausgerate GmbH je licenéna. Vse
druge blagovne znamke in trgovska
imena so last ustreznih podijetij.

7 Odstranjevanje

7.1 Odstranitev starega apara-
ta v odpad

Okolju prijazna odstranitev v odpad
omogoca ponovno uporabo dragoce-
nih surovin.

» Aparat odstranite na okolju prija-
zen nadin.
Informacije o aktualnih moznostih
odstranitve v odpad dobite pri stro-
kovnem prodajalcu kot tudi na ob-
cinski ali mestni upravi.
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sl Odstranjevanje

Ta naprava je oznacena v

skladu z evropsko smer-

nico o odpadni elektricni
I

in elektronski opremi (wa-
ste electrical and electro-
nic equipment - WEEE).

V okviru smernice sta do-
loGena prevzem in recikli-
ranje starih naprav, Ki ve-
ljata v celotni Evropski
uniji.

7.2 Odstranjevanje akumula-
torskih baterij/baterij
Akumulatorske baterije/baterije mora-
te oddati v okolju prijazno predelavo.
Akumulatorskih baterij/baterij ne od-
lagajte med meSane odpadke.

» Akumulatorske baterije/baterije od-
stranite okolju prijazno.

122



Siguria sq

1 Siguria

Mbani parasysh udhézimet e sigurisé€ né vijim.

1.1 Udhézime té pérgjithshme

m | exoni me kujdes kété manual.

= Ruani manualin, pasaportén e pajisjes dhe materialet
informuese pér produktin pér pérdorim t& mévonshém ose pér
poseduesin/poseduesen pasardhés/e.

= Mos e lidhni pajisjen nése konstatoni démtime nga transporti.

1.2 Pérdorimi i parashikuar

Pérdoreni pajisjen vetém:

m pér té pérgatitur ushgime dhe pije.

® nén mbikéqgyrje. Mbani né mbikéqyrje t&€ pandérpreré proceset e
gatimit me kohé té shkurtér.

m pér géllime private familjare dhe né ambiente t&€ mbyllura
brenda shtépisé.

1.3 Kufizimi i rrethit té pérdoruesve

Mos lejoni fEmijét gé té luajné me pajisjen.

Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijét e moshés 8 vjec e lart
dhe nga personat me aftési té kufizuara fizike, ndijuese ose
mendore apo me mungesé pérvoje dhe/ose njohurish, nése kéta
mbikégyren ose udhézohen pér pérdorimin e sigurt té pajisjes
dhe ata i kuptojné rreziget gé mund té lindin prej saj.

1.4 Pérdorimi i sigurt

/N PARALAJMERIM - Rrezik léndimi!

Sensori me valé i temperaturés éshté i pajisur me njé bateri gé

mund té démtohet kur ekspozohet ndaj temperaturave té larta.

» Higni sensorin nga ena e gatimit dhe ruajeni né njé vend larg
nga ¢do burim nxehtésie.

Baterit€é mund té jené té rrezikshme pér fémijét.

» Ruajini baterité e reja dhe té pérdorura né njé vend ku nuk
arrinen nga fémijét.
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sq Siguria

» Nése dyshohet se bateria €shté gélltitur ose éshté futur né trup,
kérkoni menjéheré ndihmé mjekésore.

/\ PARALAJMERIM - Rrezik démesh té rénda né shéndet!
Ky produkt pérmban njé bateri né formé monedhe.

Gélltitja e njé baterie ose futja e saj né njé hapje té trupit mund té
shkaktojé Iéndime té rénda ose edhe vdekje brenda vetém dy
orésh, pasi mund té ¢ojé né djegie kimike dhe né shpim té

mundshém té ezofagut.
» Kérkoni menjéheré késhillé mjekésore.

/N PARALAJMERIM - Rrezik léndimi!

Sensori i temperaturés mund té jeté shumé i nxehté kur e higni

nga tenxherja.

» Kur ta higni nga ena e gatimit pérdorni doreza kuzhine ose njé
peceté kuzhine.

& PARALAJMERIM — Rrezik: Magnetizém!

Sensori me valé i temperaturés éshté magnetik dhe mund té

démtojé implantet elektronike, si p.sh. stimuluesit kardiaké dhe

pompat e insulinés.

» Personat me implante elekironike duhet té ruajné njé distancé
minimale prej 10 cm nga elementi magnetik i komandimit.

» Asnjéheré mos e mbani elementin e komandimit né xhepat e
veshjeve.

/N PARALAJMERIM - Rrezik asfiksimi!

FEmijét mund té fusin né koké ose té mbéshtillen me materialin e
paketimit dhe pér rrjiedhojé té mbyten.

» Mbani larg fEmijéve materialin e paketimit.

» Mos i lini fémijét t€ luajné me materialin € paketimit.

FEémijét mund té thithin ose té gélltitin pjesé té vogla dhe pér
rrjedhojé té€ mbyten.

» Mbani pjesét e vogla larg nga fémijét.

» Mos lejoni fémijét té€ luajné me pjesét e vogla.
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2 Mbrojtja e mjedisit dhe
kursimi

2.1 Hedhja e paketimit

Materialet e paketimit jané ekologjike
dhe té riciklueshme.

» Hidhni pjesét e caktuara té
seleksionuara sipas llojit.

3 Pérpara pérdorimit té
paré

Pér té pérdorur funksionet e gatimit,
ju duhet té lidhni sensorin me valé té
gatimit me panelin e komandimit.
Informacione té tjera gjeni né
kapitullin "Funksionet e gatimit" né
manualin e pérdorimit t& pianurés
suaj.

3.1 Pérmbaijtja e paketimit

Pas nxjerrjes nga paketimi kontrolloni
té gjitha pjesét pér démtime nga
transporti dhe pér plotésiné e
dérgesés.

= [N Sensori i gatimit me valé

= =0 Ngjitésja prej silikoni

u Shablloni

—Fig.

3.2 Vendosja e ngjitéses prej

silikoni

Ngjitésja prej silikoni fikson sensorin

e gatimit né ené. Pér vendosjen né

enén e gatimit:

1. Vendi i ngjities né enén e gatimit
duhet té jeté pa yndyré. Lani enén,
thajeni miré dhe férkoni vendin e
ngjitjes, p.sh. me alkool.

2. Higni veshjen mbrojtése nga
ngjitésja prej silikoni. Me ndihmén
e shablloneve té ofruara ngjitni

Mbrojtja e mjedisit dhe kursimi  sq

ngjitésen prej silikoni né lartésiné e
duhur jashté enés sé gatimit.
- Fig. A

3. Ngjishni té gjithé sipérfagen e
ngjitéses prej silikoni, si dhe
pjesén e brendshme té saj.

4. Léreni ngjitésen pér njé oré gé té
thahet. Mos e pérdorni ose mos €
lani enén e gatimit gjaté késaj
kohe.

Shénim: Pérdorni njé ngjitése silikoni

té re nése ajo shképutet. Nése

nevojitet, ju mund té blini njé paketé
me pesé ngjitése silikoni né dyganin

e specializuar, te shérbimi yné pér

klientin ose né fagen toné té internetit

www.bosch-home.com duke futur

kodin e artikullit 17007119.

Té gjitha materialet ngjit€se prishen

me kalimin e kohés kur géndrojné né

ruajtje. Pér ta shmangur kété,
vendoseni menjéheré bazamentin
prej silikoni mbi ené.

3.3 Vendosja e sensorit me
valé té gatimit

1. Sigurohuni gé ngjitésja prej silikoni
éshté plotésisht e thaté pérpara se
t€ vendosni sensorin e gatimit.

2. Vendoseni sensorin e gatimit né
ngjitésen prej silikoni né ményré té
tillé gé té pérputhet né ményré
perfekte me té.

- Fig. |

4 Ndérrimi i baterisé

Kur treguesi LED né sensorin me

valé té gatimit nuk ndizet kur shtypet

sensori, kjo tregon se ka réné

bateria. Ndérrimi i baterisé:

1. Higni mbulesén prej silikoni nga
pjesa e poshtme e skeletit té
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sq Pastrimi

sensorit t& gatimit dhe higni dy
vidat me njé kacgavidé.
- Fig. A

2. Hapni kapakun e sensorit té
gatimit dhe nxirrni bateriné nga
foleja.

-Fig. B

3. Vendosni njé bateri té re dhe kétu
mbani parasysh udhézimet pér
polet e baterisé. P&rdorni vetém
bateri cilésore té tipit CR2032.

- Fig. @

Shénim: Mos pérdorni asnjé
objekt metalik pér t€ hequr
bateriné. Mos i prekni pikat e
kontaktit t€ baterisé.

4. Mbyllni kapakun e sensorit té
gatimit. Vendet e vrimave té vidave
né kapak duhet t& mbulohen me
thellimet né pjesén e poshtme té
skeletit. Shtréngoni vidat me njé
kacavidé dhe fiksoni mbulesén
prej silikoni né pjesén e poshtme
té skeletit t& sensorit t& gatimit.
— Fig.

5 Pastrimi

5.1 Sensori i gatimit

Pastrojeni me njé peceté té lagésht.
Mos e futni né lavastovilje dhe mos e
njomni.

Kur nuk e pérdorni sensorin e
gatimit, higeni até nga ena dhe
ruajeni né njé vend té pastér dhe té
sigurt larg nga burimet e nxehtésisé.

5.2 Ngijitésja prej silikoni
Pastrojeni dhe thajeni pérpara se té
vendosni sensorin e gatimit. E
pérshtatshme pér lavastovilje.
Shénim: Mos ¢ lini enén me
ngjitésen prej silikoni pér njé kohé té
gjaté né ujé me detergjent.
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5.3 Dritarja e sensorit me valé
té gatimit

Mbani té pastér dhe té thaté dritaren.

E réndésishme pér:

1. Pastroni rregullisht ndotjet dhe
pikat e yndyrés.

2. Pér pastrimin pérdorni njé peceté
té buté ose njé tampon pambuku
dhe solucion pastrues pér xhamat.
- Fig. B

Shénime

= Mos pérdorni asnjé objekt té forté
dhe té ashpér, si p.sh. furcé me
gime ose sfungjeré té ashpér, si
dhe asnjé mjet gérryes pér té
pastruar planin e gatimit.

= Q& t€ mos e béni pis ose gé té
mos e gérvishtni dritaren e
sensorit me valé té gatimit, mos e
prekni até me gishta.

6 Deklarata e
konformitetit

Me kété dokument, kompania BSH
Hausgerate GmbH deklaron se
pajisja me funksionin e sensorit me
valé té gatimit éshté né pérputhje me
kérkesat themelore dhe dispozitat e
tiera pérkatése té direktivés
2014/53/EU.

Deklaratén e detajuar té konformitetit
sipas direktivés RED e gjeni né
internet né adresén www.bosch-
home.com te fagja e produktit e
pajisjes suaj né seksionin
"Dokumente shtesé".

Logot dhe marka Bluetooth® jané
marka té regijistruara tregtare dhe
proné e kompanisé Bluetooth SIG,
Inc. dhe ¢do pérdorim i kétyre
markave nga BSH Hausgerate GmbH
béhet sipas licencés sé marré. Té
gjitha markat dhe emrat e tjeré
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Hedhja

tregtaré jané proné e firmave
pérkatése.

7 Hedhja

7.1 Hedhja e pajisjes sé vjetér
Me hedhjen e pajisjeve né ményré té
pérshtatshme pér mjedisin mund té
rifitohen |&ndé té para té vlefshme.

» Hidheni pajisjen né ményré té
pérshtatshme pér mjedisin.
Informacioni pér ményrat aktuale
té hedhjes mund té merret nga
shitési specialist, si dhe prané
administratés vendore té komunés
ose qytetit.

Ky aparat pérmban
shénjén e aparaturave
elektrike dhe

[ ]

elektroteknike sipas
Udhézimit 2012/19/EU
(waste electrical and
electronic equipment -
WEEE).

Udhézimi jep kuadrin
ligjor pér te drejtén e
kthimit mbrapsht té
aparaturave té pérdorura
né té gjithé BE.

7.2 Hedhja e akumulatoréve/
baterive

Akumulatorét/baterité duhen dérguar
pér riciklim pér t& mbrojtur mjedisin.
Mos i hidhni akumulatorét/baterité te
mbeturinat e zakonshme shtépiake.

» Hidhni akumulatorét/baterité né
pérputhje me rregullat pér
mbrojtien e ambientit.

sq

127



mk besbegHocT

1 be3begHocT

MounTyBajTe v cneaHnTe 6e30eaHOCHU HanOMEHMW.

1.1 OnwT¥ HaNnoOMeHU

= BHMMaTeNHO NpounTajTe ro ynaTcreoTo.

® YyBajTe rv ynarcrara, CEPTUOMKATOT 3a yped, Kako U
MHGOpMaLMUTE 3a NPOU3BOAOT 3a NoAOLHEXHa ynoTpeda wam 3a
CNeaHUTE COMNCTBEHMULIN.

= [lpu owTeTyBarba NPu TPAHCNOPTOT HE O NPUK/yYyBajTe ypeaoT.

1.2 HameHCKO KopuUcTeHe

KopucTeTe ro ypeaoT camo:

® 33 NOArOoTOBKA Ha jafiera v nujanaumu.

® o4 Haasop. NocTojaHo HaarneayBajTe ro KPaTtkoTpajHOTO
rOTBEH-E.

® BO JOMAaKkMHCTBa W BO 3aTBOPEHM MPOCTOPUM BO JOMOT.

1.3 OrpaHuuyBaH€ Ha rpynaTta Ha KOPpMCHULHU

[euaTta He cmear ga urpaart co ypeaor.

OBo0j ypen moxe ga ro ynotpedysaar Aeua Hag 8 roaMHu 1 auua co
HamManeHn GU3nMUKKU, CEH30PHU UM MEHTAIHM CMOCOOHOCTU MU KOW
HemaaT UCKYCTBO U/Wn 3Haeme, ako ce HaarnegyBaHu uam
coBeTyBaHu 3a 6e30eqHO paKyBare CO ypedoT u rv pasdbupaar
OMNacHOCTUTE KOULITO MOXe Aa npousnesart o Toa.

1.4 Be3beaHO KOpUCTEHE

A\ NPEQYNPEOYBAHE — OnacHocT oa nospeaa!

Bes3XXMUHMOT CeH30p 3a TeMmnepartypa e onpemMeH co darepuja,

KOjallTO MOXe [ia Ce OLTEeTH aKko Ce U3/I0XKM Ha BUCOKHM

Temneparypw.

» 3BageTte ro CEH30pOT O] CafoT 3a rOTBEHE M UyBajTe o
nofasieky oa U3BOPK Ha TOmM/nHa.

BaTtepuute moxaT aa Guaart onacHu 3a geuara.

» UyBajTe r'M HOBWUTE M KOPUCTEHWTE BaTepumn noganeky oa aodar Ha
neua.
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Besbeanoct mk

» JloKOSIKYy ce coMHeBaTte aeka faTtepwujaTa e nporoataHa uiu
BMeTHaTa BO OTBOP BO TE/0TO, BeAHal nodapajte nekapcka
MOMOLL.

A NPEAYNPEOYBAHE — OnacHOCT 0/ CEPMO3HO HaLLTETyBaHe
Ha sapasjeTo!
OBOj NpPoK3BOA COAPXM KonuecTa BaTepuja.

FoNTareTo WM BHECYBareTo Hatepuja BO TeleCeH OTBOP MOXe BeKe
BO pOK 0/ [iBa yaca ga foBefe [0 TellKW NOBPpean UM cMpT, Onaejku
MOXe [a Npean3BuKa XeMUCKKU M3ropPeHnLM U MOXHO npobuBarse Ha

XPaHOMNPOBOAOT.
» BegHauw nobapajte nekapcka noMoLL.

AN NPEAYNPEAYBAHE — OnacHocT o nospeaa!

CeH30poT 3a Temnepartypa Moxe Aa Ouae MHOTY XeX0oK Mpu
OTCTpaHyBaHEeTO Of1 CaA0T 3a NOTBEHE.

» 3a BaAeHEeTO, KOPUCTETE KYJHCKM pakaBULM MK KYjHCKA Kpna.

A\ NPEQYNPEAQYBAHE — OnacHocT: MmarHeTusam!

BesxnuHMoT ceH30p 3a Temneparypa € MarHeTeH u MoxXe Aa v

OLWITETU eNIeKTPOHCKWUTE UMMIAHTU KOULITO MOXEOU MM HocuTe, Ha

npUMeEp, NejCMejkep Unn nymna 3a UHCYJ/IMH.

» JlMuaTta co eNeKTPOHCKKU UMMIaHTM Mopa Aa 6uaaTt Ha HajManky
10 cm ogpaneyeHoCT 04 MarHETHMOT KOHTPOJIEH E/IEMEHT.

» Hukoral He HoceTe ro KOHTPO/IHUOT eNleMeHT BO LIeOoBUTE O
BallaTa obneka.

/A NPEQYNPEAQYBAHE — OnacHocT of 3aayuwyBatrbe!

[euata Moxe ga ro ctaBaar MatepujasioT o NakyBarEeTO NPeKy

rnasa wau Aa ce oBBMTKaaT CO Hero v ga ce saayluart.

» MaTepujanioT 04 nNakyBar-€TO APXETE ro noaaseky oa aeua.

» He rv ocTaBajTe Aeuara ga cu urpaart co MartepujanoTt 3a
nakyBaH-E.

[euara moxart ga rv BavwaTt uam roatHaTr Mmaamte OesioBu 1 CO Toa

[a ce 3agyLiar.

» [lp>xete rv manuTe OenoBu noaaseky oa aeua.

» He rn ocTaBajTe Aeuara ga Cu urpaar co Maamte Oe10BM.

129



mk 3awTtuta Ha XMBOTHATA CPeavHa U WTeaeHe

2 3awTuTa Ha UBOTHaTa
cpeaAvuHa U wTenemke

2.1 OTtcTpaHyBarbe Ha
naKyBakeTO

MartepujanuTte o4 naKkyBareTO Ce
€KO/OoLLKM 1 MOXe Aa Ce peuuknaupaar.
» OpaenHuTe KOMMOHEHTU GpaajTe m

BO OTnaj noce®Ho, BO 3aBUCHOCT O/
HUBHWUOT TUI.

3 Mpen npBaTa ynotpeba

3a na M KopucTuTe yHKLMUTE 3a
roTBEHE, MOpAaTe aa ro noBp3eTte
6E3XMUYHMOT CEH30P CO KOHTPOJIHOTO
none. JononHUTeNHN nHGOpMaLmm Ke
HajoeTte Bo nornasjeto OyHKUMKM 3a
rOTBEHE BO YNATCTBOTO 3a KOPUCTEHE
Ha BalleTo Mosie 3a roTBEeHbE.

3.1 O6em Ha ucnopaka

Mo oTnakyBar-eTO NPOBEPETE M CUTE
[e/I0BU Ja/IM MMaaT oOLTeTyBarba o4
TPaHCMOPTOT U A&/ € Le/locHa
ncnopakara.

= [N Be3xnueH CeH30p 3a roTBEHE
= & CUIMKOHCKHM NEMEHKHU
s @ abnoHu

-cr il

3.2 CtaBarbe Ha CUIIUKOHCKUTe
neneHKu

CunvkoHckaTa fieneHka ro gpukeupa
CEH30pOT 3a roTBeHe Ha cafoT. 3a
nocTaByBarbe Ha CaaoT 3a roTBEH:E!

1. MecToTO Ha /leneme Ha cafoT 3a
roTBere He cMee aa Ouae macHo.
McuncTeTe ro cagot, 4O0OPO ucylieTe
ro ¥ UCTPUjTE O MECTOTO Ha Jienere
Ha Np. CO a/KoXxo/l.

2. N3BagerTe ja sawTuTHaTa ¢onuja oa
cunukoHckara nenexka. Co nomouu
Ha ucnopavaHuTe WaboHK
3aneneTe ja CUIMKOHCKAaTa /leneHka
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Ha cooABeTHaTa BMCMHA 0aHaABOP
Ha cafoT 3a roTBeH-E.
-cn A

3. MNpuTUCHETE ja LenaTa NoBpLUMHA U
BHATPELIHWOT A€/ Ha CU/IMKOHCKaTa
neneHka.

4. JlennMnoTo OCTaBeTe ro Aa Ce Ucyluu
efleH yac. He KkopucTeTe ro u He
MWjTE rO CcadoT 3a roTBeHE BO OBa
BpEME.

3abenewka: AKO cuMKOHCKaTa
JIeNneHKa ce OTCTpaHu, KOpUCTeTe HoBa.
[okonky B4 e noTpedHo, MoXeTe aa
KynuTe ceT o NeT CUIMKOHCKH
JIeNeHKn o crneumjanmsmpaHa
npofasBHWLa, NPeky HalaTa cepBucHa
cnyx6a unu Ha Hawarta oduumjanHa
Beb-cTpaHuua www.bosch-home.com
noa 6pojot Ha nponssoaoT 17007119.
CwvTe nenuna ce pasrpaaysa co TeKOoT
Ha BpeMeTo Kora ce cknagupaar. 3a
na ro nsberHeTte oBa, NOCTaBeTe '
CWIMKOHCKUTE OCHOBM Ha cajoBUTe
BeAHall No NpueMoT.

3.3 CraBeTe 06e3XHUUEH CEH30p
3a rotBemwe

1. bugete curypHu, geka cunmMkoHckara
JieneHka e UenocHo CcyBa, Npea aa
ro CTaBWUTE CEH30POT 3a rOTBEHE.

2. [locTaBeTe ro CeH30pOoT 3a roTBEH:E
Ha CUMKOHCKaTa fieneHka Taka LWTo
NepPpEeKTHO Ke Cce BKJIOMM.
a3 |

4 NMpomeHa Ha
6atepujaTa

Ako LED-cujanmukata Ha 6e3)KMUHMOT
CEH30p 3a roTBEHE HE CBETH KOra Ke
ce nputucHe, GatepujaTa e

ucnpasHeta. [lpomeHa Ha GaTepujaTa:

1. U3BaaeTe ro CUIMKOHCKMOT Kanak
Of [IONIHWOT AeN Of KYKULITETO Ha
CEeH30POT 3a rOTBEH:E U OTCTPaHeTe
rv [BETE 3aBPTKM CO OBPTYBAY.
-cn 3
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2. OTBOpETE o KanakoT Ha CEeH30pOoT
3a roTBEHE M U3BAOETE ja
6aTepujaTa o4 ocHoBsara.

-cn 8

3. BmeTHeTe HoBa BaTtepuja, cneaejku
M ynaTcTBaTta 3a NnosioBuTe Ha
6artepujaTta. Kopuctete camo camo
BUMCOKOKBa/IMTETHW BaTtepuu of TMnoT
CR2032.

A O%A 6 |

3abenewkKa: 3a oTcTpaHyBarke Ha
6aTepujaTa He KOpUCTETE MEeTasTHU
npeameTv. He gonupajte rv Toukute
3a NpukaydyBare Ha GaTepujaTa.

4. 3atBOpeTe ro KanakoT Ha CeH30pOoT
3a roteerbe. OTBOPUTE 3a 3aBPTKUTE
Ha KanakoT Mopa [a ce nokpwujaT co
BANa®HaATUHWTE Ha AONHWOT Aen Ha
KYKMLLTETO. 3aBPTKUTE 3aTerHeTe
CO 0ABPTYBaY M NMPULBPCTETE MO
CWIMKOHCKMOT Kanak Ha J0/HUOT
[en oa KyKULITeTO Ha CeH30pOoT 3a
roTBEH-E.

- Cn.

5 Yucrtemwe

5.1 CeH30p 3a roTBeHe

UncTteTe co BnaxHa kpna. He ro
cTaBajTe BO MallMHaTa 3a MUeHse
CcalloBW W He ro HaBnaXKHyBajTe.

Kora He ro KopuctTuTe ceH30poT 3a
roTBerbe, U3BaaeTe ro oa cagoT U
yyBajTe ro Ha uncTo, 6e3begHO MecTo,
noganeky oa M3BOPKW Ha TOM/IMHA.

5.2 CUNUKOHCKU neneHKu

Mpea oa ro noctaBUTe CEH30POT 3a
rOTBEH-E UCUNUCTETE TO U UCYLLETE rO.
MorogeH 3a MaliMHa 3a MUEHe CafoBM.

3abenelwuka: CagoT CO CHIMKOHCKA
nieneHka fa He ro ocraBajTe Aonr
BPEMEHCKW Nepuos BO pacTBOPOT 3a
nnakHee.

Yucterbe mk

5.3 Mpo3opeu Ha 6e3UUeH
CEH30p 3a roTeeke

OnpykyBajTe ro Npo30PeLOT YUCT U CyB.
BaxxHo:

1. PenoBHO oTCTpaHyBajTe mm
HEYMCTOTUMTE U KarkuTe of
MacCHOTUM.

2. 3a uncTere KOpUCTETE Kpna Win
namy4yHo cTtanye U CPeacTBo 3a
UNCTEHE CTaK/O.
dO/N 8 |

3abeneluku

= He kopucTeTe TBpAU v rpyou
npeaMeTH, Kako LWTO Ce YETKU CO
OCTPW BflakHa WK CyHrepu 3a
YUCTEHE M HEe KopUcTeTe abpasuBHM
CpeacTBa 3a UMCTeHe 3a Ja ro
YUCTUTE MOMETO 3a roTBEHE.

» 3a fa nsberHeTte Basikare wau
rpebere Ha NPo30peLoT Ha
OE3KMYHMOT CEH30P 3a roTBeH:Ee, He
aonupajte ro co npcruTe.

6 UsjaBa 3a cooOpasHoOCT

Co oBa BSH Hausgerate GmbH ce
usjacHysa, Aeka ypeaoT co dyHkuUujaTa
Ha Be3KMUEeH CEH30p 3a roTBEHE
COO/MBETCTBYBa Ha OCHOBHUTE Bapatba
W APYru penesaHTHW oapeadu of
anpekTmeata 2014/53/EU.

JeTanHa msjasa 3a coo®pasHoOCT BO
cornacHocT co aupekTtneata RED moxe
na Hajoete Ha www.bosch-home.com
Ha cTpaHuLaTa 3a Npou3BOaM Ha
BawwvoT ypea noa HacnoBoT
JONONHUTENHW NOKYMEHTH.

Noroata 1 mapkara Bluetooth® ce
BHECEHM 03HakW U Ce BO
COMCTBEHMWTBO Ha Bluetooth SIG, Inc.
M CEeKOe KOPUCTEHE Ha OBWE MapPKW Ce
BPLLUKM Npeky auueHua oa BSH
Hausgerédte GmbH. Cute apyru mapku
W TPrOBCKM UMWHbA CE COMCTBEHULLTBO
Ha COOJIBETHUTE KOMMaHMWMU.
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mk OTcTpaHyBare

7 OTcTpaHyBamwe

7.1 OTcTpaHyBate Ha CTapuoT
ypea

Co cO0/IBETHO pparke BO OTMas MOXe
MOBTOPHO [a C& WCKOPWUCTAT BPEaAHU
CYPOBMWHM.

» OTCTpaHeTe ro ypeaoT COracHo
NPOMNUCUTE 3a XMBOTHA CpeauHa.
MHdopMaLmMm 3a TEKOBHWUTE HAUMHK
Ha ¢ppnarbe BO OTNad MoXeTe Ja
nobuete o creumjanusupan
npoaasay v o4 PErMoHaHUTE Wn
rpafackuTe BAacTu.

OBoj anapar e o3HaueH

criopefl eBpPOncKnoT

nponunc 2012/19/E3 3a
|

eNeKTPO U eNneKTPOHCKM
anapatu (waste electrical
and electronic equipment —
WEEE).

MponucorT ja naBa pamkaTa
3a BpaKarbe U
MCKOPUCTYBare Ha
cTapuTe anapaTu, BaXeuko
wupym EBpona.

7.2 OTcTpaHyBaHe Ha
AKyMynaToOpCKuUTe
6aTtepun/6aTepunte

AKymynatopckute datepun/datepunte

Tpeba ga ce peuukaMpaar Ha

€KOMOLWKHW 3[paB HauuH.

Akymynatopckute datepuun/datepumute

He v ¢pnajTe BO AOMALIHOTO FyOpe.

» OTcTpaHeTe r'v akyMynaTopcKuTe

6atepun/BaTepunTe Ha EKONOLLIKH
HauUMH.
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, Many thanks for choosing a
(+) Bosch home appliance!

MyBosch

Register your new appliance now on MyBosch and benefit directly from:

Expert advice and tips to make the most of your appliance
Options for warranty extension

Discounts on spare parts and accessories

Digital information for use and all appliance data to hand
Easy access to Bosch Home Appliance Service

Simple to register, free of charge — including on mobile devices:
www.bosch-home.com/welcome

Need some help?
You can find it here.

Expert advice on your Bosch home appliances, help with problems or repairs by
professionals from Bosch.

Discover all the different ways Bosch can assist you:
www.bosch-home.com/service

The contact details of all countries are listed in the attached service directory.

Valid within Great Britain:

BSH Hausgerite GmbH Imported to Great Britain by
Carl-Wery-StraBe 34 BSH Home Appliances Ltd.
81739 Miinchen, GERMANY Grand Union House

Old Wolverton Road
Wolverton, Milton Keynes

A Bosch Company MK12 5PT

United Kingd
LU e e

9001768879 (060915)
de, en, fr, it, nl, da, no, sy, fi, es, pt, el, tr, cs, sk, hu, pl, ro, bg, ru, uk, sr, hr, s|,
sg, mk, zh

www.bosch-home.com
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